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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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800,272. 1995/12/20. THE ALBERTA NEW HOME WARRANTY
PROGRAM, 201, 208 - 57TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHN S. HUCKELL, (BISHOP MCKENZIE),
2500, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 
 

The right to the exclusive use of the words PROTECTING YOUR
INVESTMENT is disclaimed apart from the trade-mark and the
right to the exclusive use of the words ALBERTA NEW HOME
WARRANTY, except for the province of Alberta is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service of providing new home warranties to
purchasers of homes in Alberta; the service of dealing with
complaints and grievances by members of the public involving
warranties on new homes constructed in the Province of Alberta;
and the service of providing information and educational services
relating to the home building industry in Alberta. Used in CANADA
since at least as early as December 1982 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA533,605

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTING YOUR
INVESTMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé ainsi que le droit à l’usage exclusif des mots ALBERTA
NEW HOME WARRANTY, sauf pour la province de l’Alberta en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service fournissant des garanties sur les nouvelles
maisons aux acheteurs de maisons en Alberta; service de
traitement des plaintes et des griefs formulés par des individus au
sujet des garanties sur les nouvelles maisons construites dans la
province de l’Alberta; et prestation de services d’informations et
d’éducation ayant trait à l’industrie de la construction d’habitations
individuelles en Alberta. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1982 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA533,605 

848,398. 1997/06/19. Time Warner Entertainment Company,
L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CADDYSHACK 
WARES: T-shirts, sweatshirts, sweatpants, tank tops, sweaters,
socks, caps, hats, visors, golf shirts, polo shirts, sport shirts,
underwear, shorts, pants, jackets, rainwear namely, jackets and
coats made from nylon and/or cloth, headbands, wristbands, ties,
scarves, gloves, pyjamas, bathrobes, footwear namely shoes,
boots and sandals, bathing suits, belts, suspenders, children’s
and infant’s clothing namely, shirts, pants and sleepers.
SERVICES: Restaurant, bar, night club, restaurant carry-out, food
concession stands, hotel, resort services and retail store services,
namely, the operation of a store selling clothing, footwear,
accessories, and sporting goods other than golf equipment, toys
and games, posters, stationery, books and magazines, audio and
audio/video tapes, CD’s, DVD’s and key chains. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, débardeurs, chandails, chaussettes, casquettes,
chapeaux, visières, polos de golf, polos, chemises sport, sous-
vêtements, shorts, pantalons, vestes, vêtements de pluie,
nommément vestes et manteaux en nylon et/ou en tissu,
bandeaux, serre-poignets, cravates, foulards, gants, pyjamas,
sorties de bain; articles chaussants, nommément souliers, bottes
et sandales; maillots de bain, ceintures, bretelles; vêtements pour
enfants et bébés, nommément chemises, pantalons et
dormeuses. SERVICES: Restaurant, bar, boîte de nuit, restaurant
de mets à emporter, comptoirs de vente d’aliments, hôtel, services
de lieu de villégiature; et service de magasin de détail,
nommément exploitation d’un magasin vendant des vêtements,
des articles chaussants, des accessoires et des articles de sport
autres que de l’équipement de golf, jouets et jeux, affiches,
papeterie, livres et revues, bandes sonores et audiovisuelles,
disques compacts, disques DVD et chaînettes porte-clés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Demandes
Applications
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851,489. 1997/07/21. AMERICAN TOOL COMPANIES, INC.,
8400 LAKEVIEW PARKWAY, KENOSHA, WI 53142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

STRAIT-LINE 
WARES: Self chalking chalk line box and plumb bob and chalk
line and powdered chalk for use therewith. Used in CANADA
since at least as early as 1955 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Boîte à cordeau autotraceur, fil à plomb et
cordeau traceur, et craie en poudre à utiliser avec ces articles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1955 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

853,072. 1997/08/07. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GLOBAL MARKET-LINKED GIC 
The right to the exclusive use of GIC is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking services, namely deposit services and the
issuance and sale of guaranteed investment certificates.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de GIC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, nommément services de dépôt,
et émission et vente de certificats de placements garantis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

856,769. 1997/09/22. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words ACADÉMIE and
FELLOWS is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: the licensee has met all of the requirements of
The Canadian Securities Institute for granting of the FCSI/FICVM
designation including appropriate courses and work experience,
namely: a) successful completion of: i) the Canadian Securities
Course; ii) Canadian Investment Management I or Professional
Financial Planning Course; Canadian Investment Management II;
The Conduct and Practices Handbook Examination, or The
branch Managers Qualifying Examination or The Partners,
Directors and Officers Qualifying Examination and Ethics Module;
iii) One additional CSI course.

SERVICES: Services incidental to aiding and counselling
potential and existing clients in respect of financial services,
namely, providing basic statistical and/or written cost information
on particular financial services or products; providing opinions on
the actual or potential investment merit, cost, or gain or loss of
financial services or products under consideration or held by a
potential or existing client; and providing opinions as to how well
an individual financial service or product fits into a potential or
existing client’s individual financial, estate, or tax planning needs
or goals. Used in CANADA since at least as early as March 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACADÉMIE et FELLOWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en association avec lesquels elle est utilisée sont définis
ainsi : le licencié répond à toutes les exigences de l’Institut
canadien des valeurs mobilières pour se voir accorder le titre de 
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FCSI/FICVM, y compris en ce qui a trait aux cours et à
l’expérience professionnelle appropriés, nommément: a) réussite
: i) au cours sur les valeurs mobilières canadiennes; ii) au cours
sur la gestion des placements au Canada I ou au cours sur la
planification financière professionnelle; au cours sur la gestion
des placements au Canada II; à l’examen sur le Manuel sur les
normes de conduite ou à l’examen d’aptitude de directeur de
succursale ou à l’examen d’aptitude pour associés,
administrateurs et dirigeants; enfin, au module sur l’éthique
professionnelle; iii) à un cours supplémentaire d’ICVM.

SERVICES: Services accessoires permettant d’aider et de
conseiller des clients potentiels et actuels en liaison avec des
services financiers, nommément donner des renseignements de
base, statistiques ou écrits, sur les coûts de certains services ou
produits financiers; donner des avis sur le rendement de
placements réels ou potentiels, sur le coût ou les gains et les
pertes de services ou produits financiers envisagés ou déjà acquis
par un client potentiel ou actuel; et donner des avis sur la façon
dont un produit ou un service financier bien particulier cadre avec
le portefeuille financier d’un client potentiel ou réel, ou à des fins
de besoins ou d’objectifs de planification fiscale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les services.

868,655. 1998/02/06. INDUSTRIAL CRYOGENIC
ENTERPRISES LTD. A LEGAL ENTITY, 2470 REGIONAL
ROAD 569, ST. ANNS, ONTARIO, L0R1Y0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

I.C.E 
SERVICES: Metal tempering services; metal treatment services;
tempering of any ferrous or non-ferrous metals and all types of
plastics. Used in CANADA since at least as early as March 17,
1997 on services.

SERVICES: Services de trempe des métaux; services de
traitement des métaux; trempe de tout métal ferreux ou non
ferreux, et tous types de matières plastiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mars 1997 en liaison
avec les services.

872,665. 1998/03/18. AGCO GMBH & CO., JOHANN-GEORG-
FENDT STRABE 4, 87606 MARKTOBERDORF, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Containers of metal for liquids for use in agricultural
tractors, utility vehicles, and agricultural machinery and
implements; metals worked mechanically or by hand for use in
agricultural tractors, utility vehicles, and agricultural machinery
and implements; laminated and cast construction materials for use
in agricultural tractors, utility vehicles, and agricultural machinery
and implements; machine-cast iron for use in agricultural tractors,
utility vehicles, and agricultural machinery and implements.
Agricultural, municipal and industrial machinery and implements
and parts therefor, namely machines for sowing corn, beets, and
other produce using drills; fertilizer spreaders; loading platforms;
potato planters; beet, cereal and potato harvesters; potato digging
tools; cultivators; plows; harrows; vehicle-mounted hopper in
combination with one or more tools for agricultural, municipal or
industrial purposes; vehicle-mounted agricultural sprayers;
accessories for widening the wheels of agricultural, municipal and
industrial machinery; harvesters; de-mountable roofs for land
vehicles and agricultural, municipal and industrial vehicles,
machinery and implements; tilling machines; agricultural,
industrial and municipal rollers; compressor rollers; air
compressors for inflating tires; manure spreaders; loading cranes;
saws and cutters for firewood; cable winches; seeders; planters;
road sweepers; conveyor belts for handling and conveying; straw
and hay loaders; combine harvesters; threshers; straw threshers
and cutters; hay and straw balers; hydraulic apparatus, namely
hydraulic components used for powering agricultural, industrial
and municipal vehicles, machinery and implements; lifting
machinery for use in agriculture and municipal and industrial uses;
tools for sowing, planting and harvesting agricultural products
such as seeds, cereals, potatoes, root crops, maize, cotton, and
vegetables; tools, accessories, parts and fittings for all of the
aforementioned agricultural, municipal and industrial machinery
and implements goods. Agricultural tools, namely tools for digging
potatoes; tools for positioning firewood on sawhorses; saws and
cutters; tools for sowing, planting and harvesting agricultural
products such as seeds, cereals, potatoes, root crops, maize,
cotton, and vegetables; vehicle-mounted agricultural sprayers;
and pen knives. Accessories for widening the wheels of land
vehicles; de-mountable roofs for land vehicles and vehicular
agricultural machinery and implements; upholstered units for
assembly as seats on agricultural tractors; trailers; land vehicles,
namely all terrain land vehicles and tractors; driver’s cabs, hitches,
draw bars, all adapted for use with land vehicles; hydraulic pumps
and fuel pumps; gears and gear trains, engines, electric motors,
hydraulic couplings, electric starters, axles, journals, brakes,
brake linings, brake shoes, clutches, clutch plates, torque
converters, direction signals, doors, hydraulic components, tires,
wheels, wheel rims, safety belts, shock absorbers, steering
wheels, transmission shafts, fuel tanks and caps therefor,
windscreens, windscreen wipers and blades therefor,
counterbalancing weights, all for use with land vehicles; air
compressors for inflating tires; parts and fittings for all the
aforesaid goods. Stationery, namely pens, pencils, notelet blocks
of paper, writing paper, drawing paper, envelopes; packaging of
paper or cardboard; books, namely road atlases; display boards of
cardboard; self-adhesive labels, not of textile; miniature flags and 
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pennants of paper; jigsaw puzzles of cardboard; and playing
cards. Wallets; key wallets; bags, namely carrier bags, rucksacks
and holdalls; and umbrellas. Upholstered seats for passenger
transport for use in land vehicles and vehicular agricultural
machinery and implements; and liquid containers of non-metallic
material. Hose pipes, water sprinklers, watering cans, and
attachments for watering cans; and cups, mugs and drinking
glasses. Outer clothing for men, women and children, namely
coats, jackets, T-shirts and sweatshirts; hats and caps; overalls;
and arm band pockets. Toy model tractors and toy model utility
vehicles; toy pedal tractors; jigsaw puzzles; and toy balloons.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants en métal pour liquides à utiliser
dans les tracteurs agricoles, les véhicules utilitaires, et les
machines et instruments agricoles; métaux travaillés
mécaniquement ou manuellement, à utiliser dans les tracteurs
agricoles, les véhicules utilitaires, et les machines et instruments
agricoles; matériaux de construction laminés et moulés à utiliser
dans les tracteurs agricoles, les véhicules utilitaires, et les
machines et instruments agricoles; fonte de machine à utiliser
dans les tracteurs agricoles, les véhicules utilitaires, et les
machines et instruments agricoles; machinerie et instruments
agricoles, municipaux et industriels, et pièces connexes,
nommément machines pour l’ensemencement du maïs, des
betteraves, et autres produits faisant appel à des tranchées de
plantation; épandeuses d’engrais; plates-formes de chargement;
planteuses de pommes de terre; arracheuses de betteraves, de
céréales et de pommes de terre; outils de creusage pour pommes
de terre; cultivateurs; charrues; herses; trémie de véhicule
combinée à un outil ou davantage, pour usages agricoles,
municipaux ou industriels; pulvérisateurs agricoles de véhicule;
accessoires pour élargir la voie des machines agricoles,
municipales et industrielles; récolteuses; toits démontables pour
véhicules terrestres, et véhicules, machinerie et instruments
agricoles, municipaux et industriels; machines de préparation du
sol; rouleaux pour usages agricoles, industriels et municipaux;
rouleaux compresseurs; compresseurs d’air de gonflage des
pneus; épandeuses de fumier; grues de chargement; scies et
outils de coupe du bois de chauffage; treuils à câble; semoirs;
jardinières; autobalayeuses; bandes transporteuses pour
manutention et transport; chargeuses de paille et de foin;
moissonneuses-batteuses; batteuses; batteuses de paille et
hache-paille; ramasseuses-botteleuses et botteleuses; appareils
hydrauliques, nommément composants hydrauliques utilisés pour
propulser des véhicules, de la machinerie et des instruments
agricoles, industriels et municipaux; machinerie de levage à
utiliser dans les applications agricoles, municipales et
industrielles; outils d’ensemencement, de plantation et de récolte
des produits agricoles, comme graines, céréales, pommes de
terre, plantes racines, maïs, coton et légumes; outils, pièces et
accessoires pour toute la machinerie et tous les instruments
agricoles, municipaux et industriels susmentionnés; outils
agricoles, nommément outils de creusage pour pommes de terre;
outils pour le placement du bois de chauffage sur des chevalets
de sciage; scies et outils de coupe; outils d’ensemencement, de
plantation et de récolte des produits agricoles, comme graines,
céréales, pommes de terre, plantes racines, maïs, coton et
légumes; pulvérisateurs agricoles de véhicule; et couteaux-stylos;

accessoires pour élargir la voie des véhicules terrestres; toits
démontables pour véhicules terrestres, et pour machinerie et
instruments agricoles de véhicule; articles rembourrés à
assembler sous forme de sièges sur des tracteurs agricoles;
remorques; véhicules terrestres, nommément véhicules terrestres
et tracteurs tout terrain; cabines, attelages, barres d’attelage, tous
adaptés à l’utilisation avec des véhicules terrestres; pompes
hydrauliques et distributeurs de carburant; engrenages et trains
d’engrenages, moteurs, moteurs électriques, raccords
hydrauliques, allume-barbecues électriques, essieux, tourillons,
freins, garnitures de frein, sabots de frein, embrayages, plateaux
d’embrayage, convertisseurs de couple, clignotants, portes,
composants hydrauliques, pneus, roues, jantes de roues,
ceintures de sécurité, amortisseurs, volants, arbres de
transmission, réservoirs à essence et bouchons connexes, pare-
brise, essuie-glaces pour pare-brise et lames connexes,
contrepoids, tous à utiliser avec des véhicules terrestres;
compresseurs d’air de gonflage des pneus; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées; articles de
papeterie, nommément stylos, crayons, blocs-notes, papier
d’écriture, papier à dessin, enveloppes; emballage en papier ou
en carton; livres, nommément atlas routiers; tableaux d’affichage
en carton; étiquettes autoadhésives non textiles; drapeaux et
fanions miniatures en papier; casse-tête en carton; et cartes à
jouer; portefeuilles; porte-clés; sacs, nommément sacs de
transport, sacs à dos et sacs fourre-tout; et parapluies; sièges
rembourrés de transport des passagers, à utiliser dans les
véhicules terrestres, et les machines et instruments agricoles de
véhicule; et contenants à liquide non métalliques; tuyaux
d’arrosage, arroseurs, arrosoirs et accessoires d’arrosoir; et
gobelets, grosses tasses et verres; vêtements de plein air pour
hommes, dames et enfants, nommément manteaux, vestes, tee-
shirts et pulls d’entraînement; chapeaux et casquettes; salopettes;
et pochettes brassards; modèles réduits de tracteurs et de
véhicules utilitaires; tracteurs à pédales; casse-tête; et ballonnets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,688. 1998/04/08. ADVANCED MINERALS CORPORATION,
130 CASTILIAN DRIVE, SANTA BARBARA, CALIFORNIA
93117, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FLUXX 
WARES: Dry natural and synthetic mineral-based media for use
as a filter aid for removing solids and semi-solids from liquids.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières minérales sèches naturelles et
synthétiques à utiliser comme adjuvant de filtration pour enlever
les matières solides et pâteuses des liquides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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881,128. 1998/06/11. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 WELLINGTON STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5V3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Promoting public awareness and appreciation of the
wide range of financial skills offered by chartered accountants,
beyond accounting, taxation and auditing skills and promoting
public awareness and appreciation of the benefits of utilizing the
services of chartered accountants, through print, television,
Internet and other advertisements. Used in CANADA since at
least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sensibilisation et valorisation auprès du public du
large éventaildes compétences financières offertes par les
comptables agréés, ensus des compétences en comptabilité, en
fiscalité et en vérificationcomptable et sensibilisation et
valorisation auprès du public desavantages d’utiliser les services
des comptables agréés, au moyen de l’imprimé, de la télévision,
d’Internet et d’autres moyens publicitaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec
les services.

881,672. 1998/06/17. PAPIERFABRIK SCHEUFELEN GMBH +
CO. KG, ADOLF-SCHEUFELEN-STR. 26, 73252 LENNINGEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

PhoeniXmotion 
WARES: Paper, namely paper for printing and art paper;
cardboard, namely cardboard for printing and art cardboard.
Priority Filing Date: March 12, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 13 991.1 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 10, 1998 under No. 398 13 991 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier pour impression
et papier pour artiste; carton mince, nommément carton mince
pour impression et carton mince pour artiste. Date de priorité de
production: 12 mars 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
13 991.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 juillet 1998 sous le
No. 398 13 991 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,949. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

CYBERNEGOTIATORS 
WARES: (1) Computer software for the use in database
management and related to the provision of negotiation and
conflict resolution consulting services. (2) Knowledge products
designed to educate the business community, namely, client
reports. (3) Presentation materials, namely, overhead
transparencies and slides. (4) Printed material, namely e-mail
article reprints, brochures, pamphlets, newsletters, documents.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser dans la gestion des
bases de données et ayant trait à la fourniture de services de
consultation en négociations et en règlement des conflits. (2)
Produits de connaissance conçus pour éduquer le monde des
affaires, nommément rapports destinés aux clients. (3) Matériel de
présentation, nommément documents transparents et
diapositives. (4) Publication imprimée, nommément réimpressions
d’articles de courriel, brochures, dépliants, bulletins, documents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,178. 1998/08/24. H5B5 MEDIA AG a legal entity,
Rosenheimer Strasse 145f, D-81671 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TIMESLOT 
WARES: (1) Photographic cameras, video cameras, motion
picture cameras, optical discs and filters, audio and video cassette
recorders, audio and video tape players and disc players; blank
films, audio and video casettes, blank magnetic data carriers,
blank magnetic computer tapes, blank magnetic computer disks,
pre-recorded films, audio and video cassettes, pre-recorded
magnetic data carriers, magnetic computer disks and computer
disks all featuring pre-recorded music, motion pictures, audio,
video, computer software for use in database management, for
use as a spreadsheet, for word processing and picture processing, 
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for compilation and electronic transmission of financial and
investment information, for monitoring and controlling text
composition, and for composing and editing music and audio and
video content, all for general use; electronic computer memories
and similar memory media, namely, PCMCIA cards, data cards;
computers, miniature computers, data processors and computer
software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing and picture processing,
composeting software; video games comprised of computer
hardware and software. (2) Precious metals and their alloys sold
in bulk; goods of precious metals or coated therewith, namely,
bracelets, ashtrays, jewelry boxes, candlesticks, candle holders,
cigarette lighters, money clips, rings, tie-pins, jewelry, precious
gemstones; horological and chronometric instruments, namely,
clocks, watches, pocket watches. (3) Printed matter, namely,
children’s books, recipe books, travel books, song books, and
book featuring film scripts, newspapers for general circulation,
medical and legal journals, general feature magazines; computer
and travel magazines, brochures about sports, travel, hobby,
science, science fiction and mounted and unmounted
photographs. (4) Leather and imitations of leather and goods
made of these materials, namely, carry-on and clutch bags, school
bags and rucksacks; trunks and travelling bags, briefcases;
luggage, handbags, small articles of leather, particularly purses,
pocket wallets, key cases, fanny packs; umbrellas and parasols.
(5) Clothing, namely, t-shirts, shirts, pants, trousers, trouser suits,
Bermuda shorts, dresses, sweatshirts, polo shirts, gloves, belts,
suspenders, blouses, scarves, footwear, namely, men’s, women’s
and children’s boots, shoes and slippers; headgear, namely,
men’s, women’s and children’s hats, caps. (6) Electric or
electronic games, namely, coin-operated and hand held units for
playing electronic and video games; stuffed toys, dog toys, plush
toys, soft toys, sculpture toys and talking toys, namely, toys having
the ability to reproduce a recorded voice; inflatable toys;
gymnastic apparatus, namely, horizontal and parallel bars,
vaulting horses, training stools, sporting articles, namely, billiard
balls, golf balls, volleyballs, baseballs and bocci balls; footballs,
tennis balls, water balls, inflatable balls. (7) Printed matter,
namely, children’s books, recipe books, travel books, song books,
and books featuring film scripts, newspapers for general
circulation, medical and legal journals, general feature magazines;
computer and travel magazines, brochures about sports, travel,
hobby, science, science fiction and mounted and unmounted
photographs, recorded films. SERVICES: (1) Entertainment
services, namely, production of broadcast and television
programs, cinema and video films and DVD discs, rental of cinema
films and video films; conducting entertainment exhibitions in the
nature of cinema, movie and video shows, open air concerts and
open air cinema; publication of books, newspapers, journals and
magazines; arranging and conducting athletic competitions. (2)
Writing text editing of books, newspapers, journals, and
magazines; design and development of computer software for
others. Priority Filing Date: February 25, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 10 520.0 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares (7) and on services (1).
Registered in or for GERMANY on April 06, 1998 under No. 398
10 520 on wares (7) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils-photos, caméras vidéo,
cinécaméras, disques et filtres optiques, magnétocassettes et
magnétoscopes, lecteurs de bande sonore et de bande
magnétoscopique et lecteurs de disque; films vierges,
audiocassettes et vidéocassettes, supports de données
magnétiques vierges, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur, disquettes magnétiques vierges, films préenregistrés,
audiocassettes et vidéocassettes, supports de données
magnétiques préenregistrés, disquettes magnétiques et
disquettes, tous contenant de la musique préenregistrée, des
films cinématographiques, de l’audio, de la vidéo, des logiciels de
gestion des bases de données, à utiliser comme tableurs, pour le
traitement de texte et le traitement d’images, pour compilation et
transmission électronique d’information financière et d’information
sur les investissements, pour le contrôle et la commande de
composition de texte, et pour la composition et l’édition de
musique, et de contenu audio et vidéo, tous pour usage général;
mémoires d’ordinateur et supports à mémoire semblables,
nommément cartes PCMCIA, cartes de données; ordinateurs,
mini-ordinateurs, machines de traitement de données et logiciels
à utiliser dans la gestion des base de données, à utiliser comme
tableurs, pour le traitement de textes et le traitement d’images,
logiciels de composition d’images; jeux vidéo comprenant matériel
informatique et logiciels. (2) Métaux précieux purs et alliés vendus
en vrac; articles en métaux précieux ou plaqués de ces métaux,
nommément bracelets, cendriers, boîtes à bijoux, chandeliers,
bougeoirs, briquets, pinces à billets, bagues, épingles de
cravates, bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges, montres, montres de
gousset. (3) Imprimés, nommément livres pour enfants, livres de
recettes, carnets de voyage, livres de chansons, et livre contenant
des scénarios cinématographiques, journaux, revues médicales
et juridiques, revues générales; revues d’informatique et revues
de voyages, brochures de sports, de voyages, de passe-temps,
de science, de science-fiction, et photographies encadrées et non
encadrées. (4) Cuir et similicuir, et articles constitués de ces
matières, nommément bagages à main et sacs-pochettes,
cartables et sacs à dos; malles et sacs de voyage, porte-
documents; bagages, sacs à main, petits articles en cuir, en
particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, sacs
bananes; parapluies et parasols. (5) Vêtements, nommément tee-
shirts, chemises, pantalons, costumes avec pantalons, bermudas,
robes, pulls d’entraînement, polos, gants, ceintures, bretelles,
chemisiers, foulards; articles chaussants, nommément bottes,
souliers et pantoufles pour hommes, dames et enfants; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes pour hommes, dames et
enfants. (6) Jeux électriques ou jeux électroniques, nommément
appareils payants et appareils à main de jeux électroniques et de
jeux vidéo; jouets rembourrés, jouets pour chiens, jouets en
peluche, jouets en matière souple, jouets sculptés; et jouets
parlants, nommément jouets pouvant reproduire une voix
enregistrée; jouets gonflables; appareils de gymnastique,
nommément barres horizontales et barres parallèles, chevaux
d’arçon, tabourets d’entraînement; articles de sport, nommément
boules de billard, balles de golf, ballons de volley-ball, balles de
baseball et boules de jeu de boules; ballons de football, balles de
tennis, ballons nautiques, ballons gonflables. (7) Imprimés,
nommément livres pour enfants, livres de recettes, carnets de
voyage, livres de chansons, et livre contenant des scénarios
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cinématographiques, journaux, revues médicales et juridiques,
revues générales; revues d’informatique et revues de voyages,
brochures de sports, de voyages, de passe-temps, de science, de
science-fiction, et photographies encadrées et non encadrées,
films enregistrés. SERVICES: (1) Services de divertissement,
nommément production d’émissions de diffusion et de télévision,
films cinématographiques et vidéos, et disques DVD, location de
films cinématographiques et de vidéos; tenue de présentations de
divertissements sous forme de spectacles cinématographiques et
vidéo, de concerts en plein air et de cinéma de plein air;
publication de livres, de journaux et de revues; organisation et
tenue de compétitions d’athlétisme. (2) Rédaction d’édition de
texte pour livres, journaux et revues; conception et élaboration de
logiciels pour des tiers. Date de priorité de production: 25 février
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 10 520.0 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (7) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 avril 1998 sous le No. 398 10
520 en liaison avec les marchandises (7) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6) et en liaison avec les
services.

891,789. 1998/09/25. ELZER BACKWAREN GMBH
FABRIKATIONSGESELLSCHAFT KG, ALTENBEKENER
STRASSE 2, D-31008 ELZE-MEHLE, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of a pretzel is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely bread, rolls, pretzels, cakes,
cookies and muffins. Priority Filing Date: April 15, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 21 088.8/30 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 27, 1998 under No. 398
21 088 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un bretzel en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
pains mollets, bretzels, gâteaux, biscuits et muffins. Date de
priorité de production: 15 avril 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 21 088.8/30 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 27 mai
1998 sous le No. 398 21 088 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,203. 1998/10/02. HANGERS FASHION WAREHOUSE INC.,
1761 WELLINGTON AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3H0G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the phrase FASHION
WAREHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of retail outlets, for men, women and
children’s clothing. (2) Retail sales of men, women and children’s
clothing via a global computer communications network. Used in
CANADA since at least October 1990 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de l’expression FASHION
WAREHOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de points de vente au détail de
vêtements pour hommes, dames et enfants. (2) Vente au détail de
vêtements pour hommes, dames et enfants au moyen d’un réseau
mondial de télématique. Employée au CANADA depuis au moins
octobre 1990 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

892,803. 1998/10/08. FOURWALLS.COM, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF OHIO, 629 EUCLID
AVENUE, CLEVELAND, OHIO 44114-3066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

4WALLS.COM 
The right to the exclusive use of the word WALLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings, namely, wallpaper. Priority Filing Date:
July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/516,117 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux, nommément papier
peint. Date de priorité de production: 09 juillet 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/516,117 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 8 May 15, 2002

893,615. 1998/12/16. ROGER PHILLIP FOLEY, 805-2850
Cedarwood Drive., OTTAWA, ONTARIO, K1V8Y4 
 

Applicant confirms the trade-mark is two dimensional

The right to the exclusive use of the representation of the wares in
association with toy figurines, action figurines, dolls, puppets, cast
metal toys, miniature statues, bendable toys, foam figurines,
inflatable figurines, hand painted figurines and ride on water toys
is disclaimed apart from the trade-marks.

WARES: Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; motion picture films for broadcast on
television featuring comedy, drama, action, adventure and/or
animation; prerecorded vinyl records, audio tapes, audio discs,
audio-video tapes, audio-video cassettes and audio-video discs
featuring music comedy, drama, action, adventure and/or
animation; short motion picture film cassettes featuring comedy,
drama, actions, adventure and/or animation to be used with hand
held viewers of projectors; toy figurines, action figurines, dolls,
teddy bears, puppets, miniature toy scenes, toy musical
instruments, toy cars, miniature toy wrestling ring, toy movie
viewers and projectors with video cassettes and slides, toy bake
ware and cookware, water squirting toys, toy spinning tops, toy
flying discs, cast metal toys, miniature statues, bendable toys, toy
belts and toy trophies; foam novelty items namely, foam fingers
and foam figurines; Halloween and masquerade costumes,
masks, plastic coin banks, modeling compound and modeling
compound activity sets, hand painted figurines; bikes, go-carts,
toy vehicles, boards games, milk cap games, autograph sets,
plaques, jigsaw puzzles, kites; books, activity books, paint by
number, toy tattoos, clay, bean bag furniture, inflatable furniture,
inflatable figurines, glass charms, metallic charms; pennants,
sports bags, trophies, trophy belts, wrist bands, sweat band,
punching bags, sleeping bags, slumber bags, tents, flash lights,
glow sticks, swim rings, surf boards, pools, ride on water toys,
skate boards, ice skates, roller skates; baseball gloves; balls
namely, playground balls, soccer balls, sport balls, baseballs,
basketballs, footballs; full line of exercise equipment namely,
weights, wrestling shoes and boots, weight lifting belts, gloves,
elbow pads, knee pads, straps, floor mats, stretch pants, stretch
material shirts, ankle weights, treadmills, exercise books, exercise

videos; nutritional products namely, vitamins, minerals, mineral
water, carbohydrate and protein powders for making nutritional
beverages; cereals, oatmeal meat, fruits, fruit beverages,
vegetables, vegetable beverages, beans, bean dip, jam, French
fries, popcorn, chocolate bars, hamburgers, hot dogs, soft drinks,
chocolates, raisins, nuts, chocolates bars, bubble gum, chewing
gum, candy, custards, pies, cakes, frozen dinner combinations,
barbecue sauce, ketchup, mustard, fish, pork, ham, cold meats,
milk, eggs, ice cream, ice cream bars, cheese, rice, pasta, bread,
brownies, sorbet, donuts, ribs, potato chips, potato chip dip, herbs
and spices, chili, tomato sauce, poultry, liver, sausages, bacon,
cooking oil, pizza, potatoes; shower soap, liquid soap, detergent,
shampoo, hair conditioners, bath salts, skin care cream, skin care
oil, suntan lotion, perfume, cologne, after shave, shaving cream,
shaving razors, tooth brushes hair gel, adhesive bandages,
combs and brushes, hair extensions, first aid kits; magazines,
books, writing paper, scissors staplers, pens, crayons, rulers,
pencils, notebooks, pencil cases, markers, construction paper,
color pencils, computer printing paper, paints, paper weights,
paper dollies, crepe paper, book marks, money clips, gift wrapping
paper, cardboard, bristle board, collector board, pen and pencil
sets, tape, binders, calendars, bulletin boards, tacks, magnets,
pads, heat transfers, stamps, envelopes, pencil sharpeners,
chalk, chalk boards, rubber stamps, stamp pads; sticker albums,
card albums, diaries, picture albums, coloring books, picture
frames, framed pictures, portraits, playing cards, license plate
frames, trading cards, bumper stickers, photographic prints,
decals, programs, stickers, vinyl stickers, pictures, posters, cook
books, balloons, tote bags, caricatures and paintings, comic
books, pencil sketches, lithographs; shirts, T-shirts, dress shirts,
tank tops, pants trousers, shorts, shoes, hats, caps, jackets,
overalls, swim wear, capes, gloves, glitter, goggles, sun glasses,
sun visors, socks, sneakers, running shoes, boots, sandals,
sleepwear, mitts, scarves, vests, jerseys, sweaters, leisure suits,
dress suits, earmuffs, sweatshirts, pullovers, belts, ties, buckles,
toques, bandanas, jogging suits, rainwear, bibs, suspenders, rain
coat, snowsuits, robes, scarves, lingerie, underwear, slippers;
wallets, backpacks, seat cushions, lapel pins, pendants, charms,
hip pouches, stick pins, key chains, material bracelets, metallic
bracelets, buttons, charm bracelets, earrings, emblems, rings, tie
tacks, cufflinks, stained glass window ornaments, Christmas tree
ornaments, holiday and Halloween decorations; drinking glasses,
cups, flat glass, cutlery, can openers, water bottles, mugs, molded
cake pans, cake decorations, cake candles, candles, lunch sacks,
bowls, napkins, place mats, table cloths, table covers, wash
cloths, bed spread, draperies, throw pillows and cushions, towels,
curtains, carpeting, plates, platters, lamps, bottle cap openers,
rugs, lamp shades, binoculars, lunch boxes, pillows, blankets, bed
linens, knapsacks, coasters, flags; computer games, sound
recordings, calculators, telephones, clocks, radios, musical key
boards, guitars, drums, watches, prerecorded music videos,
wrestling videos, interactive videos, video games, music word
sheets, arcade and pinball machines, cameras, electric shavers,
motion pictures and television films, cartoon strips, video game
cartridges, arcade games, hand held electronic gaming units,
walkie-talkies, night lights, audio cassette and CD players, hand
held kareoke players, telephone and/or radio pagers, video
cassette recorders and players, batteries, stereo headphones. 
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SERVICES: Entertainment services through the medium of the
provision of professional wrestling matches; newspaper columns,
wrestling, wrestling schools, training of other athletes; internet
services namely providing online access to news, information and
entertainment; telephone services namely providing access to
news, information and entertainment. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le requérant confirme que la marque de commerce est
bidimensionnelle.

Le droit à l’usage exclusif à la représentation des marchandises
en association avec les figurines jouets, figurines d’action,
poupées, marionnettes, jouets en métal coulé, statuettes
miniatures, jouets pliables, figurines en mousse, figurines
gonflables, figurines peintes à la main et jouets enfourchables
pour l’eau en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques présentant des
comédies, des pièces dramatiques, de l’action, des aventures et/
ou de l’animation; films cinématographiques pour télédiffusion
présentant des comédies, des pièces dramatiques, de l’action,
des aventures et/ou de l’animation; disques phonographiques,
bandes sonores, disques audio, bandes audio-vidéo, cassettes
audio-vidéo et disques audio-vidéo préenregistrés contenant des
comédies musicales, des pièces dramatiques, de l’action, des
aventures et/ou de l’animation; cassettes de courts films
cinématographiques contenant des comédies, des pièces
dramatiques, de l’action, des aventures et/ou de l’animation à
utiliser avec les visionneuses à main ou les projecteurs; figurines
jouets, figurines d’action, poupées, oursons en peluche,
marionnettes, scènes miniatures jouets, instruments de musique
jouets, autos jouets, rings de lutte jouets miniatures, visionneuses
de films et projecteurs jouets avec cassettes vidéo et diapositives,
articles à cuisson et batteries de cuisine jouets, jouets arroseurs à
presser, toupies, disques volants, jouets en métal coulé,
statuettes, jouets pliables, ceintures jouets et trophées jouets;
articles de fantaisie en mousse, nommément doigts en mousse et
figurines en mousse; costumes d’halloween et de mascarade,
masques, tirelires en plastique, pâte à modeler et nécessaires
d’activités avec pâte à modeler, figurines peintes à la main;
bicyclettes, go-karts, véhicules-jouets, jeux de table, jeux de
bouchons de bouteilles de lait, jeux d’autographes, plaques,
casse-tête, cerfs-volants; livres, livres d’activités, nécessaires de
peinture par numéros, tatouages jouets, argile, meubles-sacs,
meubles gonflables, figurines gonflables, breloques en verre,
breloques en métal; fanions, sacs de sport, trophées, ceintures
trophées, serre-poignets, bandeaux antisudation, punching-bags,
sacs de couchage, couvertures-manteaux, tentes, lampes de
poche, bâtons lumineux, bouées, planches de surf, piscines,
jouets aquatiques enfourchables, planches à roulettes, patins à
glace, patins à roulettes; gants de baseball; balles et ballons,
nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de
sport, balles de baseball, ballons de basket-ball, ballons de
football; ligne complète de matériel d’exercice, nommément poids,
chaussures de lutte, ceintures d’haltérophilie, gants, coudières,
genouillères, sangles, nattes de plancher, pantalons en tissu
extensible, chemises en tissu extensible, poids pour chevilles,
tapis roulants, cahiers d’exercices, vidéos d’exercices; produits
nutritifs, nommément vitamines, minéraux, eau minérale, glucides

et protéines en poudre pour préparer des boissons nutritives;
céréales, gruau, viande, fruits, boissons aux fruits, légumes,
boissons aux légumes, haricots, trempettes de haricots,
confitures, frites, maïs éclaté, tablettes de chocolat, hamburgers,
hot-dogs, boissons gazeuses, chocolats, raisins secs, noix,
gomme à claquer, gomme à mâcher, bonbons, crèmes anglaises,
tartes, gâteaux, combinaisons de repas surgelés, sauce
barbecue, ketchup, moutarde, poisson, porc, jambon, viandes
froides, lait, oeufs, crème glacée, barres de crème glacée,
fromage, riz, pâtes alimentaires, pain, carrés au chocolat, sorbet,
beignes, côtes de boeuf, croustilles, trempettes à croustilles,
herbes et épices, chili, sauce aux tomates, volaille, foie,
saucisses, bacon, huile de cuisson, pizza, pommes de terre;
savon pour la douche, savon liquide, détergent, shampoing,
revitalisants capillaires, sels de bain, crème pour le soin de la
peau, huile pour le soin de la peau, lotion solaire, parfums, eau de
Cologne, lotions après-rasage, crème à raser, rasoirs, brosses à
dents, gel capillaire, pansements adhésifs, peignes et brosses,
rallonges de cheveux, trousses de premiers soins; magazines,
livres, papier à écrire, ciseaux, agrafeuses, stylos, crayons à
dessiner, règles, crayons, cahiers, étuis à crayons, marqueurs,
papier de bricolage, crayons de couleur, papier pour imprimante,
peintures, presse-papiers, napperons en papier, papier crêpé,
signets, pinces à billets, papier à emballer les cadeaux, carton,
cibles de jeux de fléchettes, plateaux collecteurs, ensembles de
crayons et stylos, ruban, classeurs, calendriers, babillards,
punaises, aimants, blocs de papier, décalcomanies à chaud,
timbres, enveloppes, taille-crayons, craie, tableaux noirs,
tampons en caoutchouc, tampons encreurs; albums à collants,
albums à cartes, agendas, albums de tableaux, livres à colorier,
cadres, images encadrées, portraits, cartes à jouer, supports de
plaque d’immatriculation, cartes à échanger, autocollants pour
pare-chocs, épreuves photographiques, décalcomanies,
programmes, autocollants, autocollants en vinyle, images,
affiches, livres de cuisine, ballons, fourre-tout, caricatures et
peintures, illustrés, croquis au crayon, lithographies; chemises,
tee-shirts, chemises habillées, débardeurs, pantalons, shorts,
chaussures, chapeaux, casquettes, vestes, salopettes, maillots
de bain, capes, gants, brillant, lunettes de sécurité, lunettes de
soleil, visières, chaussettes, espadrilles, chaussures de course,
bottes, sandales, vêtements de nuit, mitaines, foulards, gilets,
jerseys, chandails, costumes de détente, costumes de soirée,
cache-oreilles, pulls d’entraînement, pulls, ceintures, cravates,
boucles, tuques, bandanas, tenues de jogging, vêtements
imperméables, bavoirs, bretelles, imperméables, habits de neige,
peignoirs, foulards, lingerie, sous-vêtements, pantoufles;
portefeuilles, sacs à dos, coussins de siège, épingles de revers,
pendentifs, breloques, sacs banane, épinglettes, chaînes porte-
clés, bracelets en matériaux, bracelets métalliques, macarons,
bracelets à breloques, boucles d’oreilles, emblèmes, anneaux,
fixe-cravates, boutons de manchettes, ornements de fenêtre en
verre teinté, ornements d’arbre de Noël, décorations d’Halloween
et de fête; verres, tasses, verre plat, coutellerie, ouvre-boîtes,
bidons, grosses tasses, moules à gâteaux, décorations à gâteaux,
bougies à gâteaux, bougies, sacs à lunch, bols, serviettes de
table, napperons, nappes, dessus de table, débarbouillettes,
couvre-pieds, tentures, coussins carrés et coussins, serviettes,
rideaux, tapis, assiettes, plats de service, lampes, décapsuleurs
pour bouteilles, carpettes, abat-jour, jumelles, boîtes-repas,
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oreillers, couvertures, literie, havresacs, sous-verres, drapeaux;
jeux sur ordinateur, enregistrements sonores, calculatrices,
téléphones, horloges, appareils-radio, claviers musicaux,
guitares, tambours, montres, vidéos musicaux préenregistrés,
vidéos de lutte, vidéos interactifs, jeux vidéo, feuilles de musique,
machines de jeux d’arcade et billards électriques, appareils-photo,
rasoirs électriques, films cinématographiques et téléfilms, bandes
dessinées, cartouches de jeux vidéo, jeux pour salles de jeux
électroniques, appareils de jeux électroniques à main, walkies-
talkies, veilleuses, lecteurs d’audiocassettes et de disques
compacts, lecteurs de karaoké à main, téléavertisseurs et/ou
radiomessageurs, enregistreurs et lecteurs de vidéocassettes,
piles, casques d’écoute stéréo. SERVICES: Services de
divertissement présentant des combats de lutte professionnelle;
chroniques de journal, lutte, écoles de lutte, entraînement d’autres
athlètes; services d’Internet, nommément fourniture d’accès en
ligne aux nouvelles, à l’information et au divertissement; services
téléphoniques, nommément fourniture d’accès aux nouvelles, à
l’information et au divertissement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

893,765. 1998/10/20. BOHEMIA PIANO S.R.O., U DLOUHÉ
STENY 9, JIHLAVA, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HOFMANN & CZERNY 
The right to the exclusive use of the words HOFMANN and
CZERNY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Upright pianos, pianos. Used in CZECH REPUBLIC on
wares. Registered in or for CZECH REPUBLIC on June 30, 1992
under No. 170419 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOFMANN et CZERNY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pianos droits, pianos. Employée:
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 30 juin
1992 sous le No. 170419 en liaison avec les marchandises.

1,000,359. 1998/12/22. CGI Information Systems and
Management Consultants Inc., 1130 Sherbrooke Street West,
Montreal, QUEBEC, H3A2M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

GIOS 
WARES: Computer software for use by the insurance industry for
the administration of life insurance, pension and investment
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par l’industrie des
assurances dans l’administration d’assurance-vie, de produits de
revenu de retraite et d’investissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,377. 1998/12/22. HANS WÄLISCHMILLER GMBH,
SCHIEßSTATTWEG 16, D-88677 MARKDORF, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Remotely controlled handling equipment and
machinery, in particular injection bottle openers, ampoule
openers, aluminum capsule openers, screw-type, universal and
injection tongs, articulated tongs, stirrup-shaped tongs, trolleys,
telescopic arms, robots, in particular robot arms for lifting and
lowering loads, manipulators, cranes, pneumatically,
hydraulically, electrically or mechanically operated grippers for
holding loads or measuring instruments as well as pipettes,
spherical-head pipettes, pincers, pipette holders, pincer holders.
(2) Machine tools, namely drilling machines, pincers, saws. (3)
Closing devices, namely, caps used for closing radiation capsules
and bottles; cutter heads for tongs for cutting ampoules to length;
ampoule saw heads; ampoule holders. (4) Semi and fully
automatic remote control systems, namely, remote control
systems comprising parts of robots, namely, arms and fingers,
evaluation, programming and control units for moving the parts of
the robots. (5) Sphere, roller and plug type through units for tongs.
(6) Suction pumps; filters and filter inserts for suction pumps. (7)
Packaging machines. (8) Remote maintenance equipment, in
particular for robots, namely, modular robots, modular power
manipulators comprised of controlled electric drives, bridges,
carriages and telescope travel drives, and drives for telescope
rotation all for repairing and maintaining parts of industrial and
medical machines. (9) Optical, acoustic and/or spectral
observation and sensor systems, in particular cameras, monitors
and corresponding parts for transmitting optical, acoustic and/or
spectral signals. (10) Access controlled chambers with pendant
masts, control panels, computer peripherals and corresponding
interfaces. (11) Electrical, electronic or electromechanical control
units for operating the aforementioned goods. (12) Bonding
machines, namely, computer and electronic hardware for sealing
or bonding PVC and polyethylene films; holders for bonding tools.
(13) Pin bases, namely, prongs used as contacts for electric or
fluorescent lighting fixtures, tubes or units; holders for tong heads.
(14) Protective clothing, in particular protective suits, working
coats, gloves, overshoes. (15) Computer software, namely,
educational software for simulating industrial accidents; computer
software in the field of industrial and medical research featuring
the simulation of radiation accidents and the medical and industrial
responses thereto. (16) Medicinal equipment, namely, radiation
systems for industrial and medical research, namely hot cells for



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2481

May 15, 2002 11 15 mai 2002

PET radiochemistry; mini hot cells for PET radiopharmaceuticals;
special hoods for medical and research use; lead shielded working
place with lead glass windows; working tables for heavy loads;
lead-shielded containers for radioactive wares; lead shielded
safes. SERVICES: (1) Planning and development of special
systems, in particular the processing, distribution, packaging and
transport of radioactive substances as well as of remotely
controlled handling equipment, robots, manipulators and the
corresponding parts. (2) Computer aided programming for the
movements of handling equipment and machines, robots,
manipulators, in particular in contaminated rooms and cells as well
as interface programming on the basis of third-party
specifications. (3) Simulations of process sequences, in particular
on computers. (4) Industrial and scientific research, in particular in
the field of radioactivity. Used in CANADA since at least as early
as October 1980 on wares and on services. Priority Filing Date:
July 09, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 38 213.1/
07 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in GERMANY on wares and
on services. Registered in or for GERMANY on January 19, 1999
under No. 398 38 213.1/07 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipements et machinerie de
manutention télécommandés, en particulier décapsuleurs à
injection, ouvre-ampoules, décapsuleurs de capsules en
aluminium, pinces universelles, à vis et à injection, pinces
articulées, pinces en forme d’étrier, chariots, bras télescopiques,
robots, en particulier, bras robotiques pour le levage et
l’abaissement de charges, manipulateurs, grues, équipements à
déclenchement pneumatique, hydraulique, électrique ou
mécanique pour tenir des charges ou des instruments de mesure
tels que pipettes, pipettes à tête sphérique, tenailles, porte-
pipettes, porte-tenailles. (2) Machines-outils, nommément
foreuses, tenailles, scies. (3) Dispositifs de fermeture,
nommément capuchons utilisés pour la fermeture de capsules et
de bouteilles à rayonnement; porte-lames pour pinces servant à
couper des ampoules en longueurs; têtes de coupe pour
ampoules; porte-ampoules. (4) Systèmes de télécommande
automatiques et semi-automatiques, nommément systèmes de
télécommande comprenant des pièces de robots, nommément
bras et doigts, unités d’évaluation, de programmation et de
commande pour le déplacement des pièces de robots. (5)
Appareils à sphères, à galets et bouchons pour pinces. (6)
Pompes aspirantes; filtres et éléments filtrants pour pompes
aspirantes. (7) Machines d’emballage. (8) Équipements de
télémaintenance, en particulier pour robots, nommément robots
modulaires, manipulateurs motorisés modulaires composés
d’appareils d’entraînement électriques commandés, de ponts, de
chariots et d’appareils d’entraînement de télescopes, et
d’appareils d’entraînement pour la rotation de télescopes, tous
pour la réparation et l’entretien de pièces de machines
industrielles et médicales. (9) Systèmes d’observation et de
détection optiques, acoustiques et/ou spectrales, en particulier
caméras, moniteurs et pièces connexes pour la transmission de
signaux optiques, acoustiques et/ou spectraux. (10) Chambres à
accès contrôlé avec mâts suspendus, tableaux de commande,
périphériques et interfaces connexes. (11) Unités de contrôle
électriques, électroniques ou électromécaniques pour
l’exploitation des marchandises susmentionnées. (12) Machines

de collage, nommément matériel informatique et électronique
pour le scellement ou le collage de pellicules de polychlorure de
vinyle et de polyéthylène; supports pour outils de collage. (13)
Culot à broches, nommément broches utilisées comme contacts
pour appareils ou tubes d’éclairage électriques ou fluorescents;
supports pour têtes de broches. (14) Culot à broches,
nommément broches utilisées comme contacts pour appareils ou
tubes d’éclairage électriques ou fluorescents; supports pour têtes
de broches. (15) Logiciel, nommément logiciels pédagogiques
pour simuler les accidents industriels; logiciels dans le domaine de
la recherche industrielle et médicale comprenant la simulation
d’accident dûs aux rayonnements et de réponses médicales et
industrielles connexes. (16) Équipement médicinal, nommément
systèmes de rayonnements pour recherche industrielle et
médicale, nommément cellules de haute activité pour chimie
radioactive PET; cellules miniatures de haute activité pour
produits radiopharmaceutiques PET; hottes spéciales pour
utilisation médicale et de recherche; milieu de travail à blindage de
plomb avec fenêtres de verre au plomb; tables de travail pour
charges lourdes; contenants à blindage de plomb pour
marchandises radioactives; coffres-forts à blindage de plomb.
SERVICES: (1) Planification et développement de systèmes
spéciaux, en particulier traitement, distribution, emballage et
transport de substances radioactives ainsi que d’équipements de
manutention, robots, manipulateurs télécommandés et pièces
connexes. (2) Programmation assistée par ordinateur pour le
déplacement d’équipements et de machines de manutention,
robots, manipulateurs, en particulier dans des pièces et des
cellules contaminées ainsi que programmation d’interface
conformément aux spécifications de tiers. (3) Simulations de
séquences de processus, en particulier sur ordinateurs. (4)
Recherche industrielle et scientifique, en particulier dans le
domaine de la radioactivité. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 09 juillet 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
38 213.1/07 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 janvier
1999 sous le No. 398 38 213.1/07 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,484. 1999/01/08. HUBBELL INCORPORATED, 584
DERBY MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE,
CONNECTICUT 06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DURALOY 
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WARES: Electrical conduit fittings for making connections with
wiring and other electrical devices sold primarily to electrical
contractors, electrical distributors and industrial electricians.
Priority Filing Date: July 08, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/515,147 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 27, 2001 under No. 2,437,877 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires électriques pour faire des
raccords avec du câblage et autres dispositifs électriques vendus
principalement aux entrepreneurs en électricité, aux distributeurs
en électricité et aux électriciens industriels. Date de priorité de
production: 08 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/515,147 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous le No. 2,437,877 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,735. 1999/01/12. ICU MEDICAL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 951 CALLE AMANECER, SAN CLEMENTE,
CALIFORNIA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ICU 
WARES: Medical devices, namely, hypodermic needles, medical
connectors used to connect fluid lines, collapsible IV poles, and
enteral valves. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 29, 1989 under No. 1,553,616 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément aiguilles
hypodermiques, connecteurs médicaux servant à raccorder des
conduites pour fluides, potences pliables pour intraveineuse et
valves entérales. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 1989 sous le No. 1,553,616 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,177. 1999/01/18. BEST LOCK CORPORATION (AN
INDIANA CORPORATION), SUITE 1100, 8900 KEYSTONE
CROSSING, INDIANAPOLIS, INDIANA 46240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BASIS 

WARES: Security management computer software product
designed to provide a seamless integration of access control,
identification card management, close circuit television and alarm
monitoring into a single software management package. Priority
Filing Date: August 13, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/535,849 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit logiciel de gestion de la sécurité conçu
pour fournir l’intégration transparente du contrôle d’accès, la
gestion de cartes d’identité, la télévision en circuit fermé et la
surveillance d’alarme dans un seul progiciel de gestion. Date de
priorité de production: 13 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/535,849 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,820. 1999/01/22. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRETNOT 
WARES: (1) Bath grains, bath oils, bath gels, bath salts, bubble
bath, shower gel, hand and body soaps, hand and body cleansers,
shampoos, body washes, body powder, skin care lotions, skin
care creams, skin care gels, skin care tonics, skin masks, skin
toners and refreshers, essential oils for personal use and for the
manufacture of a fragrance. (2) Bath grains, bath salts, bubble
bath, hand and body soaps, body washes, body powder, skin care
lotions, skin care creams. Priority Filing Date: December 16,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/606,489 in association with the same kind of wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,464,291 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Granules pour le bain, huiles de bain, gels
pour le bain, sels de bain, bain moussant, gel pour la douche,
savons pour les mains et le corps, nettoyants pour les mains et le
corps, shampoings, solutions de lavage corporel, poudre pour le
corps, lotions de soins de la peau, crèmes de soins de la peau,
gels après-rasage, toniques de soins de la peau, masques pour la
peau, tonifiants et lotions rafraîchissantes pour la peau, huiles
essentielles d’hygiène corporelle et de fabrication d’un parfum. (2)
Granules pour le bain, sels de bain, bain moussant, savons pour
les mains et le corps, solutions de lavage corporel, poudre pour le
corps, lotions de soins de la peau, crèmes de soins de la peau.
Date de priorité de production: 16 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,489 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le
No. 2,464,291 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,003,711. 1999/02/01. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN AG,
FORUM 7, D-69126 HEIDELBERG, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MLP 
SERVICES: Consulting in business management, organization
management, personnel management and in issues of general
management; drafting of business reports; marketing, namely
business marketing consulting services and arranging for
cooperative advertising and marketing for others; market
research; opinion research; public relations, publishing of
statistics; personnel and job agency services; personnel
recruitment; insurance services; insurance consulting; insurance
agency; financial services, namely planning and consulting
services in the fields of savings, investment and estates; financing;
financial analysis; financial management; investment
management for funds; investment brokerage services for funds;
financial management of the fortunes of others; fortune
management for thirds; estate purchase consulting; drafts of
estate purchases for thirds; education services, namely, arranging
and conducting classes, seminars, conferences, workshops,
seminars, colloquiums, conferences, symposiums, congresses in
the fields of business management, organization management,
personnel management, general management, advertising and
marketing, public relations, personnel placement and recruiting,
insurance administration, insurance underwriting, insurance
brokerage, insurance consulting, insurance agencies, insurance
appraisals, insurance claims adjustment, insurance claims
administration, insurance claims processing, insurance actuarial
services, financial management, financial planning, financial
analysis and consulting, financing, investment funds, investment
funds consulting and management, investment management,
investment planning, investment brokerage, estate trust
management, and estate planning and distributing course
materials in connection therewith; demonstrational teaching in the
fields of business management, organization management,
personnel management, general management, advertising and
marketing, public relations, personnel placement and recruiting,
insurance administration, insurance underwriting, insurance
brokerage, insurance consulting, insurance agencies, insurance
appraisals, insurance claims adjustment, insurance claims
administration, insurance claims processing, insurance actuarial
services, financial management, financial planning, financial
analysis and consulting, financing, investment funds, investment
funds consulting and management, investment management,
investment planning, investment brokerage, estate trust
management, and estate planning; arranging and conducting
seminars, colloquiums, conferences, symposiums and
congresses; publishing of texts (except for advertising texts).
Priority Filing Date: August 12, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 45 802.2/36 in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in or for
GERMANY on October 05, 1998 under No. 398 45 802 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation en matière de gestion des affaires,
gestion d’organisations, gestion du personnel et questions
relatives à la gestion générale; rédaction de rapports d’affaires;
commercialisation, nommément services de consultation en
commercialisation et organisation coopérative de la publicité et de
la commercialisation pour des tiers; études de marché; études de
l’opinion; relations publiques, publication de statistiques; services
de personnel et d’agence d’emploi; recrutement de personnel;
services d’assurance, consultation en matière d’assurance,
agence d’assurance; services financiers, nommément services de
planification et de consultation dans le domaine de l’épargne, de
l’investissement et des successions; financement; analyses
financières; gestion financière; gestion de placements pour fonds;
services de courtage d’investissements pour fonds; gestion
financière de fortunes de tiers; gestion de fortunes pour des tiers;
consultation en matière d’achats de succession; préparations
d’achats de succession pour des tiers; services éducatifs,
nommément organisation et tenue de classes, séminaires,
conférences, ateliers, séminaires, colloques, conférences,
symposiums, congrès dans le domaine de la gestion des affaires,
gestion d’organisations, gestion du personnel, gestion générale,
publicité et commercialisation, relations publiques, placement et
recrutement de personnel, administration en matière d’assurance,
souscription à une assurance, courtage en assurances,
consultation en matière d’assurance, agences d’assurance,
évaluations d’assurance, règlement de réclamations d’assurance,
administration de réclamations en matière d’assurance, traitement
des réclamations en matière d’assurance, services d’actuariat en
matière d’assurance, gestion financière, planification financière,
consultation et analyses financières, financement, fonds de
placement, gestion et consultation en matière de fonds de
placement, gestion de placements, planification
d’investissements, courtage en matière d’investissements,
gestion de fiducies successorales et planification successorale et
distribution de matériel de cours connexe; enseignement par
démonstration dans le domaine de la gestion des affaires, gestion
d’organisations, gestion du personnel, gestion générale, publicité
et commercialisation, relations publiques, placement et
recrutement de personnel, administration en matière d’assurance,
souscription à une assurance, courtage en assurances,
consultation en matière d’assurance, agences d’assurance,
évaluations d’assurance, règlement de réclamations d’assurance,
administration de réclamations en matière d’assurance, traitement
des réclamations en matière d’assurance, services d’actuariat en
matière d’assurance, gestion financière, planification financière,
consultation et analyses financières, financement, fonds de
placement, gestion et consultation en matière de fonds de
placement, gestion de placements, planification
d’investissements, courtage en matière d’investissements,
gestion de fiducies successorales et planification successorale;
organisation et tenue de séminaires, colloques, conférences,
symposiums et congrès; édition de textes (sauf textes de
publicité). Date de priorité de production: 12 août 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 45 802.2/36 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05
octobre 1998 sous le No. 398 45 802 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,005,028. 1999/02/11. SHYM TECHNOLOGY, INC., 75
SECOND AVENUE, SUITE 610, NEEDHAM,
MASSACHUSETTS 02494, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PKENABLE 
WARES: Computer programs to deploy and integrate other
computer programs that have varied security and encryption
functions, features and characteristics. Priority Filing Date:
September 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/558,696 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,488,148 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour le
déploiement et l’intégration d’autres programmes informatiques
ayant diverses fonctions et caractéristiques de sécurité et de
cryptage. Date de priorité de production: 24 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/558,696 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
septembre 2001 sous le No. 2,488,148 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,133. 1999/02/11. NextRx Corporation, 22122 20TH
AVENUE, SOUTH EAST, SUITE 163, BOTHELL,
WASHINGTON 98021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

NEXTRX 
WARES: (1) Robot for industrial use; robot for dispensing and
replenishing drug and non-drug medical supplies. (2) Radio
frequency controlled, motorized cart containing compartments for
drug and non-drug medical supplies for use to dispense drug and
non-drug medical supplies. SERVICES: Computer software and
hardware distribution system, namely, distribution and
administration services for drugs and non-drugs and non-drug
medical supplies, distribution and administration of drugs and non-
drug medical supplies derived from a real-time, on-line connection
to a facility’s computer information system for use in the
distribution and administration of drugs and non-drug medical
supplies. Priority Filing Date: August 11, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/534,259 in association
with the same kind of wares (1); August 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/534,258 in
association with the same kind of wares (2) and in association with

the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 19, 2001 under No. 2,462,170 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under No.
2,496,617 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Robot pour usage industriel; robot pour la
distribution et le réapprovisionnement de médicaments et de
fournitures médicales non médicamenteuses. (2) Chariot motorisé
radiocommandé contenant des compartiments destinés aux
fournitures médicales se présentant sous forme de médicaments
et d’éléments autres que des médicaments, à utiliser pour
administrer des fournitures médicales se présentant sous forme
de médicaments et de fournitures médicales non
médicamenteuses. SERVICES: Système de distribution de
logiciels et de matériels informatiques, nommément services de
distribution et d’administration de médicaments, de substances
non médicamenteux et de fournitures médicales non
médicamenteuses, distribution et administration de médicaments
et de fournitures médicales non médicamenteuses fournis à partir
d’une connexion en ligne, en temps réel, à un système
informatique d’installation, à utiliser dans la distribution et
l’administration de médicaments et de fournitures médicales non
médicamenteuses. Date de priorité de production: 11 août 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/534,259 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 11 août 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/534,258 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le
No. 2,462,170 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,496,617 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,005,546. 1999/02/22. INFO L INC., 120 MEADOWBANK
ROAD, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B5E4 

Team Start 
SERVICES: Methods to advertise and promote the goods and
services of others to business startups and growing businesses,
namely by means of software that organizes the know how and
information needs of startups and growing businesses, and by
means of a website which provides additional resources to
entrepreneurs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Méthodes de publicité et de promotion des biens et
services de tiers pour les entreprises en démarrage et en
croissance, nommément au moyen de logiciels qui organisent les
besoins en savoir-faire et en information des entreprises en
démarrage et en croissance, et au moyen d’un site Web qui fournit
des ressources supplémentaires aux entrepreneurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,005,647. 1999/02/17. Virtual Personalities, Inc., 536 N.
Highland Avenue, Los Angeles, California, 90036-2020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VERBOT 
WARES: Computer software for simulating the likeness, facial
expressions and speech of a human being via self animated,
artificially intelligent characters that appear in web browsers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour simuler la ressemblance,
l’expression faciale et la voix d’un être humain au moyen de
personnages auto-animés à intelligence artificielle qui
apparaissent dans les fureteurs Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,005,846. 1999/02/18. TAMEC INC., 980, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 306, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3C1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHEL BIGRAS, 6264, PLACE DES
PIGNEROLLES, ANJOU, QUÉBEC, H1M1T6 

AFFAIRES-411 
MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
répertoires commerciaux et bases de données d’entreprises sur le
World Wide Web. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément création, programmation et hébergement de pages
et sites sur le World Wide Web, archivage de fichiers
informatiques, accès sur le World Wide Web à des répertoires
commerciaux et bases de données d’entreprises ainsi qu’à des
outils de recherche relatifs à ces derniers; services de diffusion et
répartition de demandes de renseignements formulées par des
consommateurs auprès des entreprises et transmission aux
consommateurs des réponses à ces demandes; services de
commerce électronique, nommément création, développement et
administration d’un réseau de commerce électronique sur le
World Wide Web entre les entreprises et consommateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Electronic publications, namely business directories and
business databases on the World Wide Web. SERVICES:
Telecommunication services, namely creation, programming and
hosting of pages and sites on the World Wide Web, archiving
computer files, access on the World Wide Web to business
directories and business databases and search tools related
thereto; services related to the distribution and referral of queries
from consumers to businesses and return of the replies thereto to
the consumers; electronic commerce services, namely creation,
development and administration of an electronic commerce
network on the World Wide Web between businesses and
consumers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,005,847. 1999/02/18. TAMEC INC., 980, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 306, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3C1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHEL BIGRAS, 6264, PLACE DES
PIGNEROLLES, ANJOU, QUÉBEC, H1M1T6 

BUSINESS-411 
MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
répertoires commerciaux et bases de données d’entreprises sur le
World Wide Web. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément création, programmation et hébergement de pages
et sites sur le World Wide Web, archivage de fichiers
informatiques, accès sur le World Wide Web à des répertoires
commerciaux et bases de données d’entreprises ainsi qu’à des
outils de recherche relatifs à ces derniers; services de diffusion et
répartition de demandes de renseignements formulées par des
consommateurs auprès des entreprises et transmission aux
consommateurs des réponses à ces demandes; services de
commerce électronique, nommément création, développement et
administration d’un réseau de commerce électronique sur le
World Wide Web entre les entreprises et consommateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Electronic publications, namely business directories and
business databases on the World Wide Web. SERVICES:
Telecommunication services, namely creation, programming and
hosting of pages and sites on the World Wide Web, archiving
computer files, access on the World Wide Web to business
directories and business databases and search tools related
thereto; services related to the distribution and referral of queries
from consumers to businesses and return of the replies thereto to
the consumers; electronic commerce services, namely creation,
development and administration of an electronic commerce
network on the World Wide Web between businesses and
consumers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,006,361. 1999/02/24. CONNOR/AGA SPORTS FLOORING
CORPORATION, 251 INDUSTRIAL PARK ROAD, AMASA,
MICHIGAN 49903, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNIFORCE 
WARES: (1) Components of sports flooring systems, namely,
hardwood flooring, wood subflooring, resilient cushioning material
and connecting hardware, and sports flooring systems made up of
such components. (2) Wooden sports floors and parts therefor.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
30, 2001 under No. 2,502,414 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Composants de systèmes de revêtements
de sol pour le sport, nommément revêtements de sol de bois
franc, faux-plancher en bois, matériau coussiné souple et
quincaillerie de connexion, et systèmes de revêtements de sol
pour le sport fabriqués de ces composants. (2) Planchers de sport
en bois et pièces connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001
sous le No. 2,502,414 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,007,742. 1999/03/08. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION, NEW ORCHARD ROAD,
ARMONK, NEW YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IBM CANADA LTD., MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY
DEPT., DEPT. B4/U59, 3600 STEELES AVENUE EAST,
MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

E-BUSINESS PEOPLE 
WARES: Computer hardware and computer software for
application and operating system functions for commercial
transactions, namely, buying, selling and marketing products and
services in the field of global computer networks; printed matter,
namely, books, brochures and instructional manuals relating
thereto. SERVICES: Design, installation, interconnection, testing
and maintenance of computer hardware and software, and
information security services, used for commercial transactions,
namely, buying, selling and marketing products and services over
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
application et fonctions de système d’exploitation pour
transactions commerciales, nommément achat, vente et
commercialisation de produits et de services dans le domaine des
réseaux informatiques mondiaux; imprimés, nommément livres,
brochures et manuels d’instructions connexes. SERVICES:
Conception, installation, interconnexion, essais et entretien de
matériel informatique et de logiciels, et services de sécurité de
l’information, utilisés pour les transactions commerciales,
nommément achat, vente et commercialisation de produits et de
services au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,009,428. 1999/03/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
SCOTIA PLAZA, SUITE 6400, 40 KING STREET WEST, BOX
1007, TORONTO, ONTARIO, M5C3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TSC ON LINE 
The right to the exclusive use of the words ON LINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of home shopping services by means
of the Internet in the field of clothing, clothing accessories,
jewellery, watches, exercise equipment and related accessories,
sporting goods, housewares, small appliances, textiles, linens,
cleaning products, vacuum cleaners, cleaning supplies, electronic
equipment, cameras, camera accessories, personal computers,
computer accessories, electronic organisers and accessories
therefore, office equipment, office supplies, fax machines, office
furniture, craft kits, hobby kits, house furnishings, rugs, lamps,
window coverings, pictures, water fountains, planters, garden
accessories, tools, cosmetics, fragrances, self improvement
products, collectible figurines and dolls, sports memorabilia,
collectible coins, toys and games. Used in CANADA since at least
as early as March 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’achats à domicile, au moyen
de l’Internet, dans les domaines suivants : vêtements, accessoires
vestimentaires, bijoux, montres, matériel d’exercice et
accessoires connexes, articles de sport, articles ménagers, petits
appareils électroménagers, textiles, linge de maison, produits
nettoyants, aspirateurs, fournitures de nettoyage, équipement
électronique, appareils-photos, accessoires d’appareils-photos,
ordinateurs personnels, accessoires d’ordinateurs, agendas
électroniques et accessoires connexes, matériel de bureau,
fournitures de bureau, télécopieurs, meubles de bureau, trousses
d’artisanat, nécessaires de bricolage, ameublement de maison,
carpettes, lampes, garnitures de fenêtre, tableaux, fontaines,
jardinières, accessoires de jardin, outils, cosmétiques, fragrances,
produits de progrès personnels, figurines et poupées de
collection, objets commémoratifs sportifs, pièces de monnaie de
collection, jouets et jeux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison avec les services.

1,010,200. 1999/03/29. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens Integrated OR System 
The right to the exclusive use of the words INTEGRATED OR
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for the control of electromedical devices by
means of voice data entry; electronic and voice activated
controllers, video recorders, display monitors, and trolleys for use
in surgical operating rooms; electronic and voice activated
controllers for interfacing with, activating and controlling surgical
operating room equipment and dental equipment. Priority Filing
Date: October 27, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398
62 074.1 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 26, 1998 under No. 398 62 074 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTEGRATED OR SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le contrôle de dispositifs
électromédicaux au moyen d’entrée vocale de données,
contrôleurs commandés électroniquement et par la voix,
magnétoscopes, moniteurs de visualisation, et chariots pour
utilisation dans les salles d’opération; contrôleurs commandés
électroniquement et par la voix pour l’interfaçage, l’activation et le
contrôle d’équipement de salle d’opération et d’équipement
dentaire. Date de priorité de production: 27 octobre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 62 074.1 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 26 novembre 1998 sous le No. 398 62 074 en
liaison avec les marchandises.

1,011,672. 1999/04/13. ATLAS INTERNATIONAL FOOD AND
EQUIPMENT COMPANY, INC., 3330 Fiechtmer Drive, Suite 100,
FARGO, North Dakota 58103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Restaurant services serving Mexican foods and
drinks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 1989 under No. 1,557,377 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant permettant de servir des
aliments et boissons mexicains. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1989 sous le
No. 1,557,377 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,084. 1999/04/23. CALGARY ACADEMY, 9400 - 17th
Avenue, Calgary, ALBERTA, T3H4A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of EDUCATIONAL CENTER and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, training manuals, pre-recorded compact disks,
audio tapes, video tapes and films. SERVICES: Educational
services, namely providing seminars to others in the area of
innovative learning and teaching solutions through audio visual,
CD-ROM, computer and internet presentations; business of
providing training programs in literacy for others. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de EDUCATIONAL CENTER et
EXCELLENCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres, manuels de formation, disques
compacts préenregistrés, bandes sonores, bandes vidéo et films.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires à des tiers dans le domaine de l’acquisition innovatrice
des connaissances et des solutions d’enseignement au moyen de
présentations audiovisuelles, de disque CD-ROM, d’ordinateur et
sur l’Internet; entreprise fournissant des programmes de formation
en alphabétisation pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,085. 1999/04/23. CALGARY ACADEMY, 9400 - 17th
Avenue, Calgary, ALBERTA, T3H4A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of EDUCATIONAL CENTER and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, training manuals, pre-recorded compact disks,
audio tapes, video tapes and films. SERVICES: Educational
services, namely providing seminars to others in the area of
innovative learning and teaching solutions through audio visual,
CD-ROM, computer and internet presentations; business of
providing training programs in literacy for others. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de EDUCATIONAL CENTER et
EXCELLENCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Livres, manuels de formation, disques
compacts préenregistrés, bandes sonores, bandes vidéo et films.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires à des tiers dans le domaine de l’acquisition innovatrice
des connaissances et des solutions d’enseignement au moyen de
présentations audiovisuelles, de disque CD-ROM, d’ordinateur et
sur l’Internet; entreprise fournissant des programmes de formation
en alphabétisation pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,548. 1999/04/28. Danziger-"Dan" Flower Farm, Moshav
Mishmar Hashiva 50297, Post Beit Dagan, P.O.B. 24, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DIANA 
WARES: Live plants and cut flowers, namely, asters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes et fleurs coupées,
nommément asters. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,013,944. 1999/05/03. Pacon Corporation (a Wisconsin
Corporation), 2525 North Casaloma Drive, Appleton, Wisconsin,
54913-8865, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

COLORBURST 
WARES: Construction and craft paper. Used in CANADA since at
least as early as December 15, 1994 on wares. Priority Filing
Date: November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/593.326 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 03, 2001 under No. 2,439,896 on wares.

MARCHANDISES: Papier de bricolage et pour l’artisanat.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
décembre 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593.326 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No.
2,439,896 en liaison avec les marchandises.

1,014,474. 1999/05/05. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QUICKPARC 

WARES: An electronic parking aid, namely, a device adapted to
indicate the presence of other vehicles or obstacles to the driver
of an automobile. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoire de stationnement électronique,
nommément un dispositif adapté pour indiquer la présence
d’autres véhicules ou obstacles au conducteur d’une automobile.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,544. 1999/05/14. LA FONDATION PAUL GERIN-LAJOIE
POUR LA COOPERATION INTERNATIONALE/THE PAUL
GERIN-LAJOIE FOUNDATION FOR INTERNATIONAL CO-
OPERATION, faisant aussi affaire sous le nom de FONDATION
PAUL GERIN-LAJOIE, 465, rue St-Jean, Bureau 900, Montreal,
QUÉBEC, H2Y2R6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

COURIR LA FRANCOPHONIE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FRANCOPHONIE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et d’information,
nommément: tableaux, affiches, photographies, cartes postales,
livres, journaux, magazines, brochures, dépliants, papier à lettre,
crayons, prêt-à-photographier, disquettes vierges, logiciels de
jeux sur disquettes et sur CD-ROM; épinglettes, porte-clés,
drapeaux, reproductions de personnages emblématiques.
SERVICES: Exploitation d’un projet et d’un site Web sur le réseau
Internet comprenant des services ayant trait à la conception, à
l’adaptation, à l’administration, à l’enrichissement, à la diffusion et
à la distribution de programmes et d’activités ludo-éducatives
dans le domaine de l’animation, de l’éducation de base et de la
formation des jeunes de la Francophonie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word FRANCOPHONIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials and information, namely pictures,
posters, photographs, post cards, books, newspapers,
magazines, brochures, folders, letter paper, pencils, camera-
ready, blank diskettes, game software on diskette and CD-ROM;
pins, key holders, flags, prints of emblematic characters.
SERVICES: Operation of a project and a Web site on the Internet
comprising services related to the design, adaptation,
administration, enrichment, broadcasting and distribution of
educational play programs and activities in the field of facilitating,
basic education and training for Francophone youth. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,016,745. 1999/05/21. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QUICKPARK 
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WARES: An electronic parking aid, namely, a device adapted to
indicate the presence of other vehicles or obstacles to the driver
of an automobile. Priority Filing Date: November 24, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 39867814.6 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Accessoire de stationnement électronique,
nommément un dispositif adapté pour indiquer la présence
d’autres véhicules ou obstacles au conducteur d’une automobile.
Date de priorité de production: 24 novembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 39867814.6 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,729. 1999/06/03. Farrow & Ball Holdings Limited, Uddens
Estate, Wimborne, Dorset BH21 7NL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ARCHIVE 
WARES: Paints but excluding artists’ paints, and wallpaper;
printed publications, namely magazines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures excluant les peintures pour artistes,
et papier peint; publications imprimées, nommément revues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,522. 1999/06/10. CoreComm Limited, 110 East 59th
Street, 26th Floor, New York, NY 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CORECOMM 
WARES: (1) Telephones; mobile telephones; pagers; global
computer network delivery systems, namely, network computers;
telecommunications accessories, namely, voice amplifiers,
microphones, beepers, beeper cases, covers, stands, headsets,
antennas, battery chargers, modems, telephone answering
machines, speakers, dialing card face plates, vibrators, hands-
free kits, telephone cases. (2) Pre-paid debit, credit and telephone
calling cards, all magnetically encoded; telecommunications
equipment, namely, computers, data processors and call
processing software for transacting debit card services and sold
as a unit; cellular telephone for use with debit cellular calling cards;
telephones; mobile telephones; pagers; global computer network
delivery systems, namely, network computers;
telecommunications accessories, namely, voice amplifiers,
microphones, beepers, beeper cases, covers, stands, headsets,
antennas, battery chargers, modems, telephone answering
machines, speakers, dialing card face plates, vibrators, hands-
free kits, telephone cases; and prepaid debit, credit and telephone
calling cards not magnetically encoded. SERVICES: (1)

Telecommunication services, namely, providing local and long-
distance voice/data telecommunication connections to a global
computer network for use by telephone and other voice/data
communication devices, namely, computers, pagers, cellular
phones, personal digital assistants and other analog/digital
electronic communication devices. (2) Telecommunication
consulting services; telecommunication billing services;
management of telecommunications systems and
telecommunications networks; telecommunication services,
namely, providing discount domestic and international telephone
services, direct dial international calling and conference calling
services, through the use of telecommunication purpose credit
and debit cards issued solely by the telecommunication services;
the provision of wire, satellite, microwave and cable voice/data
communication lines for use by mobile communication devices,
namely, telephones, cellular phones, pagers, computers, personal
digital assistants, and other analog/digital electronic
communication devices; leasing and rental services in connection
with telecommunication apparatus and equipment; wireless digital
and cellular telephone services; providing local and long-distance
voice/data telecommunication connections to a global computer
network for use by telephone and other voice/data communication
devices, namely, computers, pagers, cellular phones, personal
digital assistants and other analog/digital electronic
communication devices. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on wares (2) and on services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1) and on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 07, 1999 under No. 2,298,500 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,306,369
on services (1).

MARCHANDISES: (1) Téléphones; téléphones mobiles;
téléavertisseurs; systèmes de livraison par réseau informatique
mondial, nommément réseau d’ordinateurs; accessoires de
télécommunications, nommément amplificateurs vocaux,
microphones, téléavertisseurs, étuis à téléavertisseur, housses,
supports, casques d’écoute, antennes, chargeurs de batterie,
modems, répondeurs téléphoniques, haut-parleurs, couvercles de
dispositifs de numérotation, vibreurs, nécessaires à mains libres,
étuis à téléphone. (2) Cartes prépayées à débit, à crédit et
d’appels téléphoniques, toutes à codage magnétique;
équipements de télécommunications, nommément ordinateurs,
machines de traitement de données et logiciels de traitement
d’appels pour services de transaction par cartes de débit et
vendus comme un tout; téléphone cellulaire pour utilisation avec
cartes d’appels cellulaires à débit; téléphones; téléphones
mobiles; téléavertisseurs; systèmes de livraison par réseau
informatique mondial, nommément réseau d’ordinateurs;
accessoires de télécommunications, nommément amplificateurs
vocaux, microphones, téléavertisseurs, étuis à téléavertisseur,
housses, supports, casques d’écoute, antennes, chargeurs de
batterie, modems, répondeurs téléphoniques, haut-parleurs,
couvercles de dispositifs de numérotation, vibreurs, nécessaires à
mains libres, étuis à téléphone; et cartes prépayées à débit, à
crédit et d’appels téléphoniques, toutes à codage magnétique.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
fourniture de raccordements de télécommunications voix/données
locaux et interurbains à un réseau informatique mondial pour
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utilisation au moyen du téléphone et d’autres dispositifs de
communication voix/données, nommément ordinateurs,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, assistants numériques
personnels et autres dispositifs de communication analogiques/
numériques électroniques. (2) Services de consultation en
télécommunications; services de facturation de
télécommunications; gestion de systèmes de télécommunications
et de réseaux de télécommunications; services de
télécommunications, nommément fourniture de services
téléphoniques intérieurs et internationaux à tarif réduit, services
d’appels internationaux directs au cadran et de conférence
téléphonique, par l’utilisation de cartes de crédit et de débit à des
fins de télécommunications émises uniquement par les services
de télécommunications; fourniture de lignes de communication
voix/données par fil, par satellite, par micro-ondes et par câble
pour utilisation par des dispositifs de communications mobiles,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, téléavertisseurs,
ordinateurs, assistants numériques personnels, et autres
dispositifs de communication analogiques/numériques
électroniques; services de crédit-bail et de location en rapport
avec des appareils et des équipements de télécommunications;
services de téléphones sans fil, numériques et cellulaires;
fourniture de raccordements de télécommunications voix/données
locaux et interurbains à un réseau informatique mondial pour
utilisation au moyen du téléphone et d’autres dispositifs de
communication voix/données, nommément ordinateurs,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, assistants numériques
personnels et autres dispositifs de communication analogiques/
numériques électroniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No. 2,298,500 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
04 janvier 2000 sous le No. 2,306,369 en liaison avec les services
(1).

1,018,715. 1999/06/11. F5 NETWORKS, INC. (a corporation of
the State of Washington), 401 Elliott Avenue West, Seattle,
Washington 98119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIG-IP 
WARES: Computer hardware and software for enhancing the
performance of a plurality of servers connected together by a
network. Used in CANADA since at least as early as December
1997 on wares. Priority Filing Date: December 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/603,880 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,387,058 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
améliorer le rendement de plusieurs serveurs reliés ensemble au
moyen d’un réseau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,880 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000
sous le No. 2,387,058 en liaison avec les marchandises.

1,021,180. 1999/07/06. RALO’ - S.N.C. DI LOMBARDO
VINCENZO & FIGLIO, Via Rocchetta, San Severino Marche
(MC), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The word CASTELLINO can be translated into English as little
castle, as provided by the Applicant.

WARES: Olive and seed oil, namely, edible oil made from seeds;
pickled products and products in oil, namely, pickles, pickled
vegetables, pickled olives, pickled mushrooms, pickled capers,
pickled tomatoes; preserves, namely vegetable preserves, olive
preserves, mushroom preserves, caper preserves, tomato
preserves; alimentary pasta and pastries. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot CASTELLINO est traduisible en anglais par little castle tel
que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Huile d’olives et de graines, nommément huile
alimentaire à base de graines; produits marinés et produits à
l’huile, nommément marinades, légumes marinés, olives
marinées, champignons marinés, capres marinées, tomates
marinées; conserves, nommément conserves de légumes,
conserves d’olives, conserves de champignons, conserves de
câpres, conserves de tomates; pâtes alimentaires et pâtisseries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,912. 1999/07/12. WESTEX INTERNATIONAL (CANADA)
LTD., Unit #8, 210 Brunel Road, Mississauga, ONTARIO,
L4Z1T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JAMES M. KLOTZ, (KLOTZ & CO.), SUITE 700,
347 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2R7 
 

The right to the exclusive use of the words GEAR and BEDWEAR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Feather and/or down-filled comforters and duvets.
(2) Feather and/or down-filled bed-pillows. (3) Goose or water-
fowl feather filled beds. (4) Feather and/or down-filled booties or
foot duvets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEAR et BEDWEAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Couettes et édredons garnis de plumes et/
ou de duvet. (2) Oreillers garnis de plumes et/ou de duvet. (3) Lits
garnis de plumes d’oies ou de sauvagine. (4) Bottillons ou
couettes de pied garnis de plumes et/ou de duvet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,665. 1999/07/16. ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.,
Ronda General Mitre, 151, 08022 Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

ALMOGRAN 
WARES: Pharmaceutical preparations to treat central nervous
system disorders, including headaches. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on August 05, 1998 under No.
2,153,663 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter les
troubles du système nerveux central, y compris les migraines.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 août 1998 sous le No.
2,153,663 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,893. 1999/07/20. Perfect Performance Products, L.L.C. (a
Texas limited liability corporation), 9505 Santa Paula Drive, Fort
Worth, Texas, 76116-5929, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PAINLESS PERFORMANCE 
The right to the exclusive use of the word PERFORMANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicle electrical components, namely chassis
wiring harnesses, fuse blocks, fuel injection harnesses, switch
control centers, engine brackets, relay kits, connectors, switches
and battery accessories, namely, dual battery current control
units, battery cable kits, quick disconnect battery jumper/charging
units. Priority Filing Date: April 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/682,718 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFORMANCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants électriques de véhicule
automobile, nommément faisceaux de câblage de châssis, boîtes
à fusibles, faisceaux d’injection de carburant, centres de
commandes, supports de moteur, nécessaires à relais,
connecteurs, commandes électriques; et accessoires de batterie,
nommément blocs jumelés de commande de courant de batterie,
nécessaires pour câbles de batterie, cavaliers de batterie/
chargeurs à débranchement instantané. Date de priorité de
production: 14 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/682,718 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,838. 1999/07/26. Mitokor, 11494 Sorrento Valley Road,
San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MITO-LOAD 
SERVICES: Scientific research and development of scientific
products in the field of mitochondrial genetics and biochemistry for
the treatment of diseases caused by defects in mitochondrial
functions. Used in CANADA since at least as early as May 27,
1998 on services. Priority Filing Date: February 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
633,562 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,328,911 on services.
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SERVICES: Recherche et développement de produits
scientifiques dans le domaine de la génétique et de la biochimie
mitochondriales pour le traitement des maladies imputables aux
défauts des fonctions mitochondriales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 27 mai 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 05 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/633,562 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No.
2,328,911 en liaison avec les services.

1,025,203. 1999/08/10. Getronics Nederland, B.V., Donauweg
10, 1043 AT Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GETRONICS 
WARES: Computers, computer peripherals, namely, printers,
routers, patch boxes, hubs, modems, servers, computer
terminals, word processors, data carrying products, namely
magnetic computer tapes (including visual images), floppy discs
for computers (including visual images), hard discs for computers, 

optical discs; magnetic computer tapes, floppy discs for
computers, hard discs for computers, all carrying sound data;
blank magnetic tapes, magnetic discs, optical discs. SERVICES:
(1) (a) Professional business consultancy; consultancy in the field
of business management, business economics and business
administration; business services in the field of automatic data
processing, namely advisory services regarding systemization of
information into computer databases and compilation of
information into computer databases; business mediation in the
purchase and sale of computers, computer peripheral devices,
telecommunication and data communication devices, computer
software and office machines. (2) (b) Professional financial
consultancy; transfer of electronic funds; leasing of computers,
computer peripheral devices, telecommunication and data
communication devices, computer software and office machines.
(3) (c) Maintenance and repair of computers, computer
peripherals; data and voice telecommunications namely, facsimile
transmission, telegram transmission, electronic mail services,
electronic voice messaging services, namely the recordal, storage
and subsequent delivery of voice messages by telephone. (4) (d)
Telephone communication services namely, telephone installation
and repair, telephone calling card services, monitoring telephone
calls from subscribers and notifying emergency facilities, paging
services; telecommunication services, namely, gateway services,
integrated services digital network (ISDN) services; personal
communication services namely, electronic mail service,
electronic voice message services, namely the recordal, storage
and subsequent delivery of voice messages by telephone; rental
of telecommunication and data communication equipment. (5) (e)
Business process consultancy, management information system
consultancy, consultancy in the field of telecommunications,
namely consultancy with respect to ISDN services, personal

communication services, gateway services; consultancy with
respect to computers, computer peripherals and computer
software; maintenance of computer software; computer software
developing and updating; computer programming; leasing access
time to a computer data base; rental of computers and computer
peripheral devices; licensing of intellectual property with respect to
computers, computer parts and accessories and computer
software. Priority Filing Date: February 11, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 932,368 in association with the same
kind of services. Used in NETHERLANDS on wares and on
services. Registered in or for BENELUX on February 14, 1989
under No. 454,814 on wares; BENELUX on February 11, 1999
under No. 932,368 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, périphériques, nommément
imprimantes, routeurs, boîtes de raccordement, noeuds, modems,
serveurs, terminaux informatiques, machines de traitement de
texte, porteurs de données, nommément bandes magnétiques
d’ordinateur (y compris images visuelles), disques souples pour
ordinateurs (y compris images visuelles), disques durs pour
ordinateurs, disques optiques; bandes magnétiques d’ordinateur,
disques souples pour ordinateurs, disques durs pour ordinateurs,
contenant tous des données sonores; bandes magnétiques
vierges, disques magnétiques, disques optiques. SERVICES: (1)
(a) Consultation professionnelle en affaires; consultation dans le
domaine de la gestion des affaires, de l’économie d’entreprise et
de l’administration des affaires; services d’affaires dans le
domaine du traitement automatique des données, nommément
services consultatifs en matière de systématisation d’informations
dans des bases de données informatisées et de compilation
d’informations dans des bases de données informatisées;
médiation d’entreprise pour l’achat et la vente d’ordinateurs, de
périphériques, d’équipements de télécommunications et de
transmission de données, de logiciels et de machines de bureau.
(2) (b) Consultation financière professionnelle; transfert de fonds
électroniques; crédit-bail d’ordinateurs, de périphériques,
d’équipements de télécommunications et de transmission de
données, de logiciels et de machines de bureau. (3) (c) Entretien
et réparation d’ordinateurs, périphériques; télécommunications
vocales et de données, nommément transmission par télécopie,
transmission de télégrammes, services de courrier électronique,
services de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, entreposage et livraison subséquente de
messages vocaux par téléphone. (4) (d) Services de
communication téléphonique, nommément installation et
réparation de téléphone, services de cartes d’appel téléphonique,
surveillance des appels téléphoniques des abonnés et services
avisant les installations de secours, services de téléappels;
services de télécommunications, nommément services d’accès
par passerelle, services de réseau numérique à intégration de
services (RNIS); services de communications personnelles,
nommément services de courrier électronique, services de
messagerie vocale électronique, nommément enregistrement,
entreposage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone; location d’équipements de télécommunications et de
communication de données. (5) (e) Consultation en matière de
procédé administratif, consultation en matière de gestion de
système informatique, consultation dans le domaine des
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télécommunications, nommément consultation en ce qui
concerne les services RNIS, services de communications
personnelles, services d’accès par passerelle; consultation en ce
qui concerne les ordinateurs, les périphériques et les logiciels;
entretien de logiciels; élaboration et mise à jour de logiciels;
programmation informatique; crédit-bail du temps d’accès à une
base de données informatiques; location d’ordinateurs et de
périphériques; utilisation sous licence de propriété intellectuelle
en ce qui concerne les ordinateurs, les pièces et les accessoires
d’ordinateur et les logiciels. Date de priorité de production: 11
février 1999, pays: BENELUX, demande no: 932,368 en liaison
avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 14 février 1989 sous le
No. 454,814 en liaison avec les marchandises; BENELUX le 11
février 1999 sous le No. 932,368 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,025,431. 1999/08/10. PIMEC-SEFES, PETITA I MITJANA
EMPRESA DE CATALUNYA, a Spanish association representing
the Small and Medium Enterprises in Catalonia, registered with
the Labor Department of the Autonomous Government of
Catalonia, Viladomat 174, 08015 Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the globe is
with degrading shades of blue starting at the top with dark blue to
light blue at the bottom of the globe, the letters are yellow.

The right to the exclusive use of the words WORLD TRADE AREA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for desktop access to business
website links and company database, magnetic cards;
publications namely brochures and catalogues in the field of
promoting the multisectorial trade board. SERVICES: Promoting
the goods and services of others through direct mail advertising,
dissemination of advertising of others via on-line electronic

communications network and product demonstration; conducting
marketing studies and opinion polling for business or advertising
purposes; economic forecasting; commercial information
agencies; organizing of exhibitions for organizing of conferences
for promoting the companies registration by way of business
contacts and retrieval of information regarding companies and
their activities; delivery of messages by electronic transmission;
electronic data interchange services; electronic mail services;
electronic transmission of data and documents via computer
terminals; electronic transmission of written messages and data
by Internet, e-mail which inform on the contents of the WTA portal
with the aim that companies are registered so as to be able to form
business contacts; providing multiple-user access to global and
non-global computer information networks. Priority Filing Date:
February 15, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 1.075.548 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce : le globe comporte des nuances dégradées
de bleu, du haut du globe en bleu foncé au bas en bleu clair, les
lettres sont jaunes.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD TRADE AREA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour accès par
ordinateur de bureau à des liaisons de sites Web d’entreprises et
de bases de données de sociétés, cartes magnétiques;
publications, nommément brochures et catalogues dans le
domaine de la promotion de la chambre de commerce
multisectorielle. SERVICES: Promotion des biens et des services
de tiers au moyen de publicité postale, diffusion de publicité de
tiers au moyen d’un réseau de communications électroniques en
ligne et de démonstrations de produits; exécution d’études de
mise en marché et de sondages d’opinions pour fins
commerciales ou de publicité; prévisions économiques; agences
de renseignements commerciaux; organisation d’expositions pour
la préparation de conférences en vue de la promotion de
l’enregistrement de sociétés au moyen de personnes-ressources
du milieu des affaires et récupération de renseignements
connexes aux sociétés et à leurs activités; livraison de messages
par transmission électronique; services d’échange électronique
de données; services de courrier électronique; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; transmission électronique de messages écrits et de
données par Internet, courriers électroniques qui donnent de
l’information sur le contenu du portail WTA en vue d’encourager
les sociétés à s’inscrire afin de pouvoir former des personnes-
ressources dans le milieu des affaires; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à des réseaux d’informations sur ordinateur mondiaux
et non mondiaux. Date de priorité de production: 15 février 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1.075.548 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,025,895. 1999/08/16. American Workholding, Inc., 3316
Montgomery Road, Cincinnati, Ohio, 45207, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The trade-mark consists of the colours gold applied to the portions
lined for the colour gold and black applied to the portions shown in
black of the particular work holding tool shown in the drawing.

WARES: Tools namely, workholding tools in the nature of a vice
or chuck. Priority Filing Date: July 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/758,955 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce comprend la couleur or appliquée aux
parties lignées pour la couleur or et la couleur noire appliquée aux
parties indiquées en noir de l’outil de serrage montré dans le
dessin.

MARCHANDISES: Outils, nommément outils pour tenir une pièce
sous forme d’un étau ou d’un mandrin. Date de priorité de
production: 23 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/758,955 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,007. 1999/09/08. HOME GOURMET INTERNATIONAL
LIMITED, 930 Ocean Centre, Harbour City, KOWLOON, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the words ASIAN and GOURMET
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sauces, namely: Curry Sauces: Thai Red Curry
Sauces, Thai Green Curry Sauces, Thai Yellow Curry Sauces,
Thai Mussaman Curry Sauces, Indian Chicken Curry (Madras)
Sauces, Indian Meat Curry (Rogan Josh) Sauces, Singapore
Chicken Curry (Nonya) Sauces, Indonesian Vegetable Curry
(Sayur Lodeh) Sauces, Indonesian Rendang Curry (Gulai)
Sauces, Cooking or Simmer Sauces: Indian Vindaloo Sauces,
Indian Tikka Masala Sauces, Indian Korma Sauces, Indian Butter
Chicken (Makhani) Sauces, Indian Balti Sauces, Cantonese
Chicken Mushroom Sauces, BlackBean Sauces, Spicy Hunan
Sauces, Sweet and Sour Sauces, Hot Szechuan Sauces, Chu
Hou Sauce, Indonesian Sauces, Marinade Sauces for Meat/
Vegetables: Thai Aromatic Grill (Kai Yang) Sauces, Indonesian
Satay Sauces, Indonesian Satay BBQ Sauces, Szechuan Spicy
Spareribs (Pai Gu Wang) Sauces, Cantonese Savoury Roast
(Shiu Yok) Sauces, Indian Tandoori Tikka Sauces, Teriyaki
Sauces, Hibachi Sauces, BBQ Seafood Sauces, Char Siu
Sauces, Hoisin Sauces, Sparerib Sauces, Drunken Chicken
Marinade Sauces, Chicken Marinade Sauces, Five Spices
Marinade Sauces, Chinese Marinade Sauces, Korean Bulgogi
Sauces, Fine Shrimp Sauces, Western Sauces: Pasta Sauces,
Asian Pasta Sauces, Stir Fry Sauces for Rice/Seafood Vegetable:
Thai Stir-Fry Rice Sauces, Thai Spicy Basil Sauces, Indian Biryani
Sauces, Cantonese Stir Fry Rice Sauces, Cantonese Claypot
Rice Sauces, Indonesian Sambal Sauces, Singapore Chili Crab/
Seafood sauces, Thai Pineapple Stir-Fry Rice Sauces, Szechuan
Dry Chilli Stir Fry (Kung Pao) Sauces, Szechuan Chilli Ginger Stir
Fry Sauces, Szechuan Spicy Bean Sauces (Ma Po Sauce), Spicy
Garlic Sauces, Black Pepper Sauces, Ground Bean Sauces,
Sauces for Noodles: Thai Pad Thai Sauces, Indonesian Mee
Goreng Sauces, Singapore Laksa (Coconut Curry Sauce)
Sauces, Cantonese BlackBean Sauces, Singapore Mee Siam
Sauces, Szechuan Spicy Noodle Sauces, Singapore Stri Fry
Noodle Sauces, Thai Spicy Basil Noodle Sauces, Singapore Mee
Rebus Sauces, Beijing Dan Dan Noodle Sauces, Indonesian Mee
Soto Sauces, Thai Noodle Soup (Khao Soi) Sauces, Burmese
Sauce for Noodle, Dipping/Salad Dressing Sauces; Chinese Plum
Sauces, Lemon Sauces, Peking Duck Sauces, Plum Paste
Sauces, Thai Sweet Chilli Sauces, Sukiyaki Sauces, Malaysia
Sate Sauces, Satay BBQ Sauces, Honey Garlic Sauces, Southern
Thai Salad (Lemongrass Chilli Dressing) Sauces, Vietnamese
Salad (Chilli Garlic Dressing) Sauces, Oriental Salad (Mustard
and Sesame Oil Dressing) Sauces, Indonesian Salad (Peanut
Tamarind Dressing) Sauces, Salad Magic Salad Dressing (Fat
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Free) Sauces, Minced Garlic Sauces, Minced Ginger Sauces,
Minced Ginger and Shallot Sauces, XO Sauces, Sesame Paste
Sauces, Chilli Sauces: Hot Chilli Sauces, Garlic Chilli Sauces,
Ginger Chilli Sauce, Sambal Oelek Sauce, Chilli Sauce, Chilli
Bean Sauce (Toban Djan), Chiu Chow Chilli, Fine Chilli Sauce,
Chilli Oil; Sauce Mixes, namely: Soup Mixes (semi-solid form):
Indonesian Tamarind Soup, Szechuan Hot and Sour Soup, Thai
Tom Yum Soup, Indonesian Soto Ayam Sauce Mixes, Fish Cake
Mixes, Stir and Serve Sauce Range, Stir Thru Sauce Range,
Western Sauces: Herb and Spices Mix, Pasta and Spaghetti
Sauces Mixes, Dry Mix (Powdered) Sauces: Peanut Sauce,
Tempura Batter Mix Sauce, Salad Dressing Mix, Ezy Sauce,
Dessert Mixes (almond jelly, agaragar, coconut jelly, sorbet,
sherbert, peanut, sesame, etc.) Asian Savoury Cake Mixes
(Carrot, Yam, Cabbage, Chestnut, ets.), Western Dessert Mixes
(Custard powder, egg custard mix, quick custard mix, UHT vanilla
custard, snak pack, instant desserts, jelly crystals, mousses, neet
diabetic jelly crystals, seameal custard); condiments, namely:
Asian Sauce, Fish Sauce, Dark Soya Sauce, Light Soya Sauce,
Sweet Soya Sauce or Sweet Blackened Sauce (Kecap Manis),
Shittake Mushroom Vegeterian Oyster Sauce, Oyster Sauce,
Choy Sun Oyster Sauce, Sweet Vinegar Sauce; Western Sauce,
namely: Tomato Sauce, Barbecue Sauces, Classic Sauce,
Casserole Mix, Gravy Mixes; food flavouring, seasonings, salad
dressing, rice, noodles, ferments of pastes, dessert mixes, cake
mixes (sweet and savory), cakes (rice), curry (spice), flour for
food, sorbet (ices), tomato sauce, vermicelli, wheat flour, almond
jelly mix, tempura flour. (2) Sauces, sauce mixes, spices, spice
mixes, condiments, food flavouring, seasonings, salad dressing,
rice, noodles, ferments of pastes, dessert mixes, cakes mixes
(sweet and savory), cakes (rice), curry (spice), flour for food,
sorbet (ices), tomato sauce, vermicelli, wheat flour, almond jelly
mix, tempura flour. Used in CANADA since at least as early as
May 25, 1998 on wares (1). Priority Filing Date: August 03, 1999,
Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 99/10214 in
association with the same kind of wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ASIAN et GOURMET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sauces, nommément : sauces au cari :
sauces rouges thaïlandaises au cari, sauces vertes thaïlandaises
au cari, sauces jaunes thaïlandaises au cari, sauces Mussaman
thaïlandaises au cari, sauces au poulet au cari indien (Madras),
sauces à la viande au cari indien (Rogan Josh), sauces au poulet
au cari de Singapour (Nonya), sauces indonésiennes aux
légumes au cari (Sayur Lodeh), sauces indonésiennes aux cari
Rendang (Gulai), sauces de cuisson ou de mijotage : sauces
indiennes Vindaloo, sauces indiennes Tikka Masala, sauces
indiennes Korma, sauces indiennes au poulet au beurre
(Makhani), sauces indiennes Balti, sauces cantonaises au poulet
et champignons, sauces au châtaigne d’Australie, sauces épicées
de Hunan, sauces aigres-douces, sauces fortes Sichuan, sauces
Chu Hou, sauces indonésiennes, sauces à marinade pour viande/
légumes : sauces aromatiques thaïlandaises pour grillages (Kai
Yang), sauces saté indonésiennes, sauces saté barbecue
indonésiennes, sauces épicées Sichuan pour côtelettes de porc
(Pai Gu Wang), sauces cantonaises à rôti aux savouries (Shiu
Yok), sauces indiennes Tandoori Tikka, sauces teriyaki, sauces 

Hibachi, sauces barbecue de fruits de mer, sauces Char Siu,
sauces Hoisin, sauces pour côtelettes de porc, sauces au poulet
mariné au vin de riz, sauces au poulet mariné, sauces à marinade
à cinq épices, sauces chinoises à marinade, sauces coréennes
Bulgogi, sauces aux crevettes fines, sauces occidentales : sauces
pour pâtes alimentaires, sauces asiatiques pour pâtes
alimentaires, sauces à sauter pour riz/fruits de mer et légumes :
sauces à sauter thaïlandaises au riz, sauces épicées
thaïlandaises au basilic, sauces indiennes Biryani, sauces à
sauter cantonaises au riz, sauces cantonaises Claypot au riz,
sauces indonésiennes Sambal, sauces chili aux crabes/fruits de
mer de Singapour, sauces à sauter thaïlandaises aux ananas,
sauces à sauter Sichuan aux piments secs (Kung Pao), sauces à
sauter Sichuan aux piments au gingembre, sauces Sichuan aux
haricots épicées (sauce Ma Po), sauces à l’ail épicées, sauces au
poivre noir, sauces aux haricots hachés, sauces pour nouilles :
sauces thaïlandaises Thai Pad, sauces indonésiennes Mee
Goreng, sauces Laksa de Singapour (sauce au cari et noix de
coco), sauces cantonaises aux châtaignes d’Australie, sauces
Mee Siam de Singapour, sauces aux nouilles épicées Sichuan,
sauces aux nouilles à sauter de Singapour, sauces thaïlandaises
aux nouilles et basilic épicées, sauces Mee Rebus de Singapour,
sauces aux nouilles Dan Dan de Beijing, sauces indonésiennes
Mee Soto, sauces de soupe aux nouilles (Khao Soi) thaïlandaises,
sauces pour nouilles birmanes, sauces à trempette/vinaigrette;
sauces aux prunes chinoises, sauces au citron, sauces au canard
de Pékin, sauces à la pâte de prunes, sauces thaïlandaises aux
piments sucrés, sauces Sukiyaki, sauces malaysiennes Sate,
sauces barbecue Satay, sauces au miel et à l’ail, sauces à salade
thaïlandaises du sud (vinaigrette à la citronnelle et aux piments),
sauces à salade vietnamiennes (vinaigrette à l’ail et aux piments),
sauces à salade orientales (vinaigrette à la moutarde et à l’huile
de sésame), sauces à salade indonésiennes (vinaigrette aux
arachides et au tamarin), sauces à salade Magic (sans matières
grasses), sauces à l’ail haché, sauces au gingembre haché fin,
sauces au gingembre et aux échalotes hachés fins, sauces XO,
sauces à la pâte de sésame, sauces aux piments : sauces aux
piments forts, sauces aux piments à l’ail, sauces aux piments et
gingembre, sauces au sambal Oelek, sauces aux piments, sauces
aux piments et haricots (Toban Djan), piments Chiu Chow, sauces
aux piments fins, huile de piments; mélanges à sauces,
nommément : mélanges à soupe (sous forme semi-solide) :
soupes indonésiennes au tamarin, soupes Sichuan épicées et
aigres, soupes Thai Tom Yum, mélanges à sauces indonésiennes
Soto Ayam, mélanges à croquettes de poisson, sauces à brasser
puis à servir, sauces à brasser continuellement, sauces
occidentales : mélanges d’herbes et d’épices, mélanges à sauces
à pâtes alimentaires et à spaghetti, mélanges secs pour sauces
en poudre : sauces aux arachides, mélanges à sauces à pâte de
tempura, mélanges à vinaigrette, sauces Ezy, préparations pour
desserts (gelée d’amandes, agar-agar, gelée de noix de coco,
sorbet, arachide, sésame, etc.) mélanges à gâteaux savouries
asiatiques (aux carottes, à l’igname, au chou, aux châtaignes,
etc.), préparations pour desserts occidentaux (poudre pour
pouding au lait, mélange pour pouding au lait et aux oeufs,
mélange pour pouding au lait rapide, pouding au lait à la vanille à
ultra-haute température, sachets-couverts, desserts instantanés, 
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cristaux pour gelée, mousses, cristaux pour gelée diabétique
Neet, pouding au lait de type repas de mer); condiments,
nommément : sauces asiatiques, sauces au poisson, sauces soya
foncées, sauces soya pâles, sauces soya sucrées ou sauces
sucrées noircies (Kecap Manis), sauces végétariennes aux
huîtres et aux champignons Shiitake, sauces aux huîtres, sauces
aux huîtres Choy Sun, sauces au vinaigre sucré; sauces
occidentales, nommément : sauces aux tomates, sauces
barbecue, sauces classique, mélanges à plats en cocotte,
mélanges pour sauces; aromatisants pour aliments,
assaisonnements, vinaigrette, riz, nouilles, ferments de pâtes,
préparations pour desserts, mélanges à gâteaux (sucrés et
savouries), gâteaux (au riz), cari (épice), farine pour aliments,
sorbet (glaces), sauce aux tomates, vermicelle, farine de blé,
mélanges de gelée d’amandes, farine tempura. (2) Sauces,
mélanges à sauces, épices, mélanges d’épices, condiments,
aromatisants pour aliments, assaisonnements, vinaigrette, riz,
nouilles, ferments de pâtes, préparations pour desserts, mélanges
à gâteaux (sucrés et savouries), gâteaux (au riz), cari (épice),
farine pour aliments, sorbet (glaces), sauce aux tomates,
vermicelle, farine de blé, mélanges de gelée d’amandes, farine
tempura. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 mai 1998 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 03 août 1999, pays: HONG KONG, CHINE,
demande no: 99/10214 en liaison avec le même genre de
marchandises (2).

1,026,178. 1999/08/18. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

3D FEEDBACK 
The right to the exclusive use of FEEDBACK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books; survey
questionnaires and survey answer analysis sheets relating to
human resources management; and computer software relating to
assessing leadership behaviors and skills. SERVICES: Human
resources management services. Used in CANADA since at least
as early as August 03, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FEEDBACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins et livres; questionnaires de
sondages et feuilles d’analyse de réponses aux sondages ayant
trait à la gestion des ressources humaines; et logiciels ayant trait
à l’évaluation des conduites et des compétences en leadership.
SERVICES: Services de gestion des ressources humaines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,027,159. 1999/08/27. SiberCore Technologies Incorporated,
308 Legget Drive, 2nd Floor, Kanata, ONTARIO, K2K1Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SIBERCAM 
WARES: Chips and embedded cores for intelligent hardware-
based switching and routing platforms. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Puces et noyaux encastrés pour plateformes
de commutation et de routage matérielles intelligentes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,180. 1999/08/26. Bell ExpressVu Limited Partnership, 115
Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO, M3B2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

VENUSTV 
SERVICES: Pay per view television programming services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de programmation de télévision à la carte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,422. 1999/08/31. ZANDERS FEINPAPIERE AG, An der
Gohrsmuehle, D-51465 Bergisch, Gladbach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BARRITEC 
WARES: Paper, namely, uncoated paper and coated paper used
in the field of packaging; cardboard; paper containers; namely
paper trays and paper boxes, wrapping papers; paper illustration
boards; paper garbage bags; tracing paper; paper tablecloths;
paper blinds; paper streamers; paper flags; labels, namely,
address labels and blank labels; printing paper; paper for use with
calligraphy; paintings; photographs; photographic stands; playing
cards; stationery, namely, writing paper and bond paper; book
binding material, namely, book binding cloths, paper covers, book
binding tape and book binding wire; self-adhesive papers. Priority
Filing Date: August 04, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 46 228.7 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Papier, nommément papier non couché et
papier couché utilisé dans le domaine de l’emballage; carton
mince; contenants en papier; nommément plateaux en papier et
boîtes en papier, papier d’emballage; cartons à dessiner; sacs à
ordures en papier; papier-calque; nappes en papier; stores en
papier; serpentins en papier; drapeaux en papier; étiquettes,
nommément étiquettes d’adresses et étiquettes vierges; papier à
imprimer; papier utilisé pour la calligraphie; peintures;
photographies; supports photographiques; cartes à jouer;
papeterie, nommément papier à écrire et papier bond; matériau de
reliure pour livres, nommément tissu de reliure pour livres,
couvertures en papier, ruban de reliure pour livres et fil métallique
de reliure pour livres; papiers autoadhésifs. Date de priorité de
production: 04 août 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
46 228.7 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,906. 1999/09/03. COMPS, INC. a corporation organized
and existing under the laws of the State of Delaware, 7475
Wisconsin Avenue, Suite 600, Bethesda, Maryland, 20814,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COMPS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) i) Full line of real estate and financial information
products, namely real estate and financial information and
analysis products, namely electronic publications and analysis
software related thereto; reports featuring real estate, financial
and/or insurance information and/or analysis, such as providing
valuation, sales, lease, property-specific and aggregated
information and access to database information on real estate that
may be provided via a global computer network; computer
software that may be downloaded from a global computer network
for obtaining real estate, financial and/or insurance information
and/or analysis, such as providing valuation, sales, lease,
property-specific and aggregated information on real estate. (2) ii)
Full line of real estate and financial information products, namely
booklets, reports, and information sheets featuring real estate,
financial and/or insurance information, namely providing
valuation, sales, lease, property-specific and aggregated
information on real estate. SERVICES: (1) i) Full line of real estate
and financial information products, namely real estate and
financial information services, namely providing computerized real
estate and financial information and computer real estate
marketing services, such as reports and bulletins featuring real
estate or financial information based on selected criteria which
optionally may be used for linking potential real estate purchasers
and other related parties with entities offering real estate for sale,
all via a computer information network. (2) ii) Full line of real estate
and financial information products, namely real estate, financial
and/or insurance information services, namely, valuation, sales,
lease, property-specific and aggregated information, data
warehousing and access to database information on real estate;

computer services, namely, real estate information and analysis
services such as appraisal by a computer database and
interactive web site. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares and on services. Priority Filing Date:
March 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/656,485 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) i) Ligne complète de produits
d’informations immobilières et financières, nommément produits
d’informations et d’analyses immobilières et financières,
nommément publications électroniques et logiciels d’analyse
connexes; rapports portant sur des informations et des analyses
immobilières, financières et/ou d’assurance, tels que la fourniture
d’informations sur l’évaluation, la vente, le crédit-bail, la propriété
spécifique et groupée concernant l’immobilier et l’accès à des
bases de données sur l’immobilier qui peuvent être fournies au
moyen d’un réseau informatique mondial; logiciels qui peuvent
être téléchargés à partir d’un réseau informatique mondial pour
obtenir des informations et/ou des analyses immobilières,
financières et/ou concernant les assurances, comme la fourniture
d’informations sur l’évaluation, la vente, le crédit-bail, la propriété
spécifique et groupée concernant l’immobilier. (2) ii) Ligne
complète de produits d’informations immobilières et financières,
nommément livrets, rapports, et feuilles d’informations portant sur
des informations immobilières, financières et/ou d’assurance,
nommément fourniture d’informations sur l’évaluation, la vente, le
crédit-bail, la propriété spécifique et groupée concernant
l’immobilier. SERVICES: (1) i) Ligne complète de produits
d’informations immobilières et financières, nommément services
d’informations immobilières et financières, nommément fourniture
d’informations immobilières et financières informatisées et de
services informatisés de mise en marché de biens immobiliers,
tels que rapports et bulletins portant sur des informations
immobilières et financières basées sur un critère sélectionné
pouvant être utilisé facultativement pour relier des acheteurs
immobiliers éventuels et d’autres parties connexes à des entités
vendeuses d’immobilier, tous au moyen d’un réseau d’information
par ordinateur. (2) ii) Ligne complète de produits d’informations
immobilières et financières, services d’informations immobilières,
financières et/ou d’assurance, nommément fourniture
d’informations sur l’évaluation, la vente, le crédit-bail, la propriété
spécifique et groupée, stockage de données et accès à des
informations de base de données sur l’immobilier; services
d’informatique, nommément services d’informations et d’analyses
immobilières tels qu’évaluation au moyen d’une base de données
informatisées et d’un site Web interactif. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 09 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/656,485 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
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1,028,168. 1999/09/08. Commerce.TV Corporation, 48
Constellation Wharf, , Charlestown, Massachusetts 02129-4227,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMMERCE-TV 
WARES: (1) Computer programs for use in cable television head
end and set box applications; head end servers. (2) Computer
programs for use in cable television head end and set box
applications for facilitating electronic commerce transacted over
television; head end servers. Priority Filing Date: April 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
692532 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2,483,927 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques pour utilisation
dans les applications de tête de station pour câblodiffusion et de
boîtiers pour faciliter le commerce électronique effectué par la
télévision; serveurs pour tête de station. (2) Programmes
informatiques pour utilisation dans les applications de tête de
station pour câblodiffusion et de boîtiers pour faciliter le commerce
électronique effectué par la télévision; serveurs pour tête de
station. Date de priorité de production: 27 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/692532 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août
2001 sous le No. 2,483,927 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,029,128. 1999/09/15. AEROSPACE NORTH AMERICA
ASSOCIATION, Suite 204, 6400 Roberts Street, Sperling Plaza,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

AEROSPACE NORTH AMERICA 
The right to the exclusive use of the words AEROSPACE and
NORTH AMERICA in respect of arranging, organizing and
promoting trade shows in the field of aviation and aerospace;
promoting and developing the display and commerce of products
in the aerospace and aviation industry is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts and jackets. (2) Key chains,
caps, hats, lapel pins, pens. SERVICES: Arranging, organizing
and promoting trade shows in the field of aviation and aerospace;
promoting and developing the display and commerce of products
in the aerospace and aviation industry. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on services; July 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots AEROSPACE et NORTH
AMERICA en liaison avec organisation, préparation et promotion
de salons professionnels dans le domaine de l’aviation et de
l’aérospatial; promotion et élaboration de la présentation et du
commerce de produits dans l’industrie de l’aérospatial et de
l’aviation en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts et
vestes. (2) Chaînes porte-clés, casquettes, chapeaux, épingles de
revers, stylos. SERVICES: Organisation, préparation et promotion
de salons professionnels dans le domaine de l’aviation et de
l’aérospatial; promotion et élaboration de la présentation et du
commerce de produits dans l’industrie de l’aérospatial et de
l’aviation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les services; juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,029,222. 1999/11/12. ZAK FOOD DISTRIBUTORS INC., 991
Matheson Blvd. E. Unit #4, Mississauga, ONTARIO, L4W2V3 

MEHEK 
The English translation as provided by the appplicant of the word
in Urdu & Hindi languages is as follows: MEHEK : FRAGRANCE

WARES: Food products for the South Asian ethnic market,
namely, rice, spices, and vermicelli. SERVICES: Operation of
wholesale outlets for sale of food products, namely rice, spices,
and vermicelli. Used in CANADA since September 10, 1999 on
wares and on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
MEHEK des langues urdu et hindi est la suivante : FRAGRANCE.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour le marché ethnique
de l’Asie du Sud, nommément riz, épices et vermicelle.
SERVICES: Exploitation de points de vente en gros de produits
alimentaires, nommément riz, épices et vermicelle. Employée au
CANADA depuis 10 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,316. 1999/09/17. SURE-SLIM CC, Tokai Business Park,
13a Kayser River Drive, Tokai 7945, Cape Town, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

SURE-SLIM 
SERVICES: Conducting and supervision of dietary, slimming,
weight reduction and health programs; professional, advisory and
consultative services relating to dieting, slimming, weight
reduction and health promotion; healthcare, namely assisting and
advising individuals in dietary, slimming, weight reduction and
health programs; slimming salons and clinics; franchising services
in regard to the aforegoing. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Tenue et supervision de programmes de diététique,
d’amincissement, d’amaigrissement et de santé; services
professionnels et consultatifs ayant trait à la promotion des
régimes, de l’amincissement, de l’amaigrissement et de la santé;
soins de santé, nommément aide et conseils aux personnes dans
des programmes de diététique, d’amincissemenent,
d’amaigrissement et de santé; salons et cliniques
d’amaigrissement; services de franchisage concernant les
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,029,411. 1999/09/17. Société de participations dans les
entreprises régionales en expansion - Siparex, société en
commandite par actions de Droit français, 139, rue Vendôme,
69006 Lyon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SIPAREX 
SERVICES: Conseils dans la gestion administrative et
commerciale des entreprises; services d’informations, de
consultations et d’estimations en matière financière et monétaire,
services d’analyse financière, services d’investissements de
capitaux, services de constitution et de placement de fonds,
services de gérance de fortunes, services de parrainage financier,
services d’investissements en fonds propres dans les entreprises,
services de prises de participations financières dans les
entreprises, services de gestion de patrimoines, services de
gestion de fonds communs de placement. Date de priorité de
production: 19 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 782
795 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 19 mars 1999 sous le No. 99 782 795 en liaison avec
les services.

SERVICES: Administrative and business management consulting
services; financial and monetary information, consulting and
estimating services, financial analysis services, capital investment
services, services related to the build-up and investment of funds,
wealth management services, services related to financial
sponsoring, services related to equity investment in businesses,
services related to investments in businesses, wealth
management services, mutual fund management services.
Priority Filing Date: March 19, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 782 795 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on March 19, 1999 under No. 99 782 795 on services.

1,031,410. 1999/10/06. BORCO-Marken-Import Matthiesen
GmbH & Co., Winsbergring 14-22, D-22525, Hamburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

 

The trade-mark is three-dimensional.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est tridimensionnelle.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,033,649. 1999/10/25. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

LES INDISPENSABLES 
WARES: (1) Frozen foods, namely rice, pasta, potato, meat,
poultry and fish appetizers, side-dishes and entrees; pre-prepared
foods, namely, rice, pasta, potato, meat, poultry and fish
appetizers, side-dishes and entrees. (2) Chocolates; ice cream;
cookies. (3) Drinks and beverages, namely milk flavoured drinks,
milk shakes, yogurt drinks, tea, coffee, cocoa, non-alcoholic tea-
based and coffee-based drinks, non-alcoholic carbonated and
non-carbonated fruit drinks and soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments surgelés, nommément hors
d’oeuvres, plats d’accompagnement et plats de résistance au riz,
aux pâtes alimentaires, aux pommes de terre, à la viande, à la
volaille et au poisson; mets précuisinés, nommément hors
d’oeuvres, plats d’accompagnement et plats de résistance au riz,
aux pâtes alimentaires, aux pommes de terre, à la viande, à la
volaille et au poisson. (2) Chocolats; crème glacée; biscuits. (3)
Boissons, nommément boissons aromatisées au lait, laits frappés,
boissons au yogourt, thé, café, cacao, boissons sans alcool à
base de thé et à base de café, boissons aux fruits gazéifiées et
non gazéifiées sans alcool et boissons gazeuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,396. 1999/11/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ALWAYS MULTIPAX 
WARES: Catamenials, namely sanitary pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits cataméniaux, nommément tampons
hygiéniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,684. 1999/11/12. SkiData AG, Untersbergstr. 40, A-5083
Gartenau, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SKIDATA 
WARES: (1) Apparatus and instruments for access control,
namely automatic turnstiles, automatic traffic barriers for parking
lots, computers, antennas, magnetic and contactless data
carriers, namely magnetic and contactless chip cards, cash
registers, magnetic and contactless chip card readers and
recorders; cash registers; watches; blank and printed tickets;
identification and authorization cards; periodicals; verification card
retainers for attaching a verification card to an individual or his/her
clothing through a self-retracting cord; gloves and mittens. (2)
Electrical and electronic data processing apparatus and
instruments, namely automatic turnstiles, automatic traffic barriers
for parking lots, computers, antennas, magnetic and contactless
data carriers, namely magnetic and contactless chip cards, cash
registers, magnetic and contactless chip card readers and
recorders; cash registers; watches; blank and printed tickets;
identification and authorization cards. Used in CANADA since at
least as early as 1994 on wares (1). Used in AUSTRIA on wares
(2). Registered in or for AUSTRIA on March 31, 1989 under No.
124,643 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments pour contrôle
d’accès, nommément tourniquets automatiques, barrières
automatiques de circulation pour parcs de stationnement,
ordinateurs, antennes, porteurs de données magnétiques et sans
contact, nommément cartes à puce magnétiques et sans contact,
caisses enregistreuses, lecteurs et enregistreurs de cartes à puce
magnétiques et sans contact; caisses enregistreuses; montres;
billets vierges et billets imprimés; cartes d’identification et
d’autorisation; périodiques; dispositif de retenue de carte de
vérification pour fixer une carte de vérification à une personne ou
à ses vêtements au moyen d’un cordon auto-rétractable; gants et
mitaines. (2) Appareils et instruments électriques et électroniques
de traitement des données, nommément tourniquets
automatiques, barrières automatiques de circulation pour parcs
de stationnement, ordinateurs, antennes, porteurs de données

magnétiques et sans contact, nommément cartes à puce
magnétiques et sans contact, caisses enregistreuses, lecteurs et
enregistreurs de cartes à puce magnétiques et sans contact;
caisses enregistreuses; caisses enregistreuses; montres; billets
vierges et imprimés; cartes d’identification et d’autorisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 31 mars 1989 sous le No. 124,643 en liaison avec
les marchandises (2).

1,038,941. 1999/12/07. G.H. DIJKMANS BEHEER, B.V., Prof.
Van’t Hoffweg 14, 5144 NS Waalwijk, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

BRONX 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, sandals and slippers.
Used in CANADA since at least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales et pantoufles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,039,770. 1999/12/16. Batesville Services, Inc., One Batesville
Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

GARDEN SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cremation urns. Priority Filing Date: June 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
732,374 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under No.
2,502,666 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Urnes pour incinération. Date de priorité de
production: 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/732,374 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,666 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,039,957. 1999/12/15. European Foundation for Quality
Management, Stichting, Avenue des Pléiades 15, 1200 Bruxelles,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars and conferences for management and employees to
improve the quality of business leadership, performance, policy
and strategy; cultural services, namely the organization of cultural
events and cultural conferences for management and employees
to improve business leadership, performance, policy and strategy.
Used in CANADA since at least as early as June 18, 1999 on
services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires et de conférences pour les gestionnaires et les
employés pour améliorer la qualité du leadership, du rendement,
des politiques et de la stratégie des entreprises; services culturels,
nommément organisation d’événements culturels et de
conférences culturelles pour les gestionnaires et les employés
pour améliorer le leadership, le rendement, les politiques et la
stratégie des entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juin 1999 en liaison avec les services.

1,042,146. 2000/01/10. HASCO INTERNATIONAL INC., a legal
entity, 3613 Mueller Road, St. Charles, Missouri, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GROWING FAMILY 
WARES: (1) Photographic equipment, namely digital and film
portrait cameras, optical cameras, scanners; printer and image
processors; computer software, namely, software for digital image
capturing, image scanning, image storage, image presentation
and image processing; recordable computer discs for storage of
digital images; pre-recorded computer discs containing digital
images. (2) Photographs, magazines, newsletters, brochures,
books and certificates. (3) Picture frames, presentation folders. (4)
Unisex clothing, namely, trousers, jeans, shirts, blouses, shirts,
shorts, dresses, jackets, parkas, coveralls, overalls, hats, ties,
socks, underwear, visors, vests, ponchos, sweatshirts,
sweatpants, gloves and rainwear. SERVICES: (1) Promoting the
goods and services of others through mailing coupons. (2)
Computer website services, namely, creating, maintaining,
desiging and implementing websites for others; hosting websites
of others on a computer server for a global computer network;
providing on-line electronic bulletin board and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
infant photographs, childcare and infant-care. (3) Photofinishing
services. (4) Education services, namely, classes, seminars,

conferences and workshops in the field of prenatal education and
care of infants; providing educational resources for prenatal
educators and instruction in teaching techniques. (5) Photography
services. Priority Filing Date: September 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/799091 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; September 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/798828 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/798688 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/798684 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/798292 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/798578 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/798515 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/799090 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement photographique, nommément
appareils-photo numériques et à pellicule, appareils-photo
optiques, lecteurs optiques; imprimantes et processeurs
d’images; logiciels, nommément logiciels pour la saisie d’images
numériques, l’analyse d’images, le stockage d’images, la
présentation d’images et le traitement d’images; disquettes
d’ordinateur enregistrables pour l’entreposage d’images
numériques; disquettes d’ordinateur préenregistrées contenant
des images numériques. (2) Photographies, magazines, bulletins,
brochures, livres et certificats. (3) Cadres, chemises de
présentation. (4) Vêtements unisexes, nommément pantalons,
jeans, chemises, chemisiers, chemises, shorts, robes, vestes,
parkas, combinaisons, salopettes, chapeaux, cravates,
chaussettes, sous-vêtements, visières, gilets, ponchos, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, gants et vêtements
imperméables. SERVICES: (1) Promotion de biens et de services
de tiers au moyen de bons de réduction envoyés par la poste. (2)
Services de site Web sur ordinateur, nommément création,
entretien, conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers; hébergement de sites Web de tiers sur un serveur
d’ordinateur pour un réseau informatique mondial; fourniture de
babillards électroniques en ligne et de bavardoirs pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs portant
sur les photographies de bébés, les soins aux enfants et les soins
aux nouveau-nés. (3) Services de développement et de tirage
photographiques. (4) Services d’enseignement, nommément
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
l’enseignement prénatal et des soins aux nouveau-nés; fourniture
de ressources pédagogiques pour éducateurs de soins prénataux
et d’instructions dans les techniques d’enseignement. (5) Services
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de photographie. Date de priorité de production: 14 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
799091 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 14 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798828 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services; 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798688 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/798684 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 14
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/798292 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services; 14 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798578 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services; 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798515 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/799090 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,147. 2000/01/10. HASCO INTERNATIONAL INC., a legal
entity, 3613 Mueller Road, St. Charles, Missouri, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Photographic equipment, namely digital and film
portrait cameras, optical cameras, scanners; printer and image
processors; computer software, namely, software for digital image
capturing, image scanning, image storage, image presentation
and image processing; recordable computer discs for storage of
digital images; pre-recorded computer discs containing digital
images. (2) Photographs, magazines, newsletters, brochures,
books and certificates. (3) Picture frames, presentation folders. (4)
Unisex clothing, namely, trousers, jeans, shirts, blouses, shirts,
shorts, dresses, jackets, parkas, coveralls, overalls, hats, ties,
socks, underwear, visors, vests, ponchos, sweatshirts,
sweatpants, gloves and rainwear. SERVICES: (1) Promoting the
goods and services of others through mailing coupons. (2)
Computer website services, namely, creating, maintaining,
desiging and implementing websites for others; hosting websites
of others on a computer server for a global computer network;
providing on-line electronic bulletin board and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning

infant photographs, childcare and infant-care. (3) Photofinishing
services. (4) Education services, namely, classes, seminars,
conferences and workshops in the field of prenatal education and
care of infants; providing educational resources for prenatal
educators and instruction in teaching techniques. (5) Photography
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement photographique, nommément
appareils-photo numériques et à pellicule, appareils-photo
optiques, lecteurs optiques; imprimante et processeurs d’images;
logiciels, nommément logiciels pour la saisie d’images
numériques, l’analyse d’images, le stockage d’images, la
présentation d’images et le traitement d’images; disquettes
d’ordinateur enregistrables pour l’entreposage d’images
numériques; disquettes d’ordinateur préenregistrées contenant
des images numériques. (2) Photographies, magazines, bulletins,
brochures, livres et certificats. (3) Cadres, chemises de
présentation. (4) Vêtements unisexes, nommément pantalons,
jeans, chemises, chemisiers, chemises, shorts, robes, vestes,
parkas, combinaisons, salopettes, chapeaux, cravates,
chaussettes, sous-vêtements, visières, gilets, ponchos, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, gants et vêtements
imperméables. SERVICES: (1) Promotion des biens et des
services de tiers au moyen de bons de réduction par la poste. (2)
Services de site Web sur ordinateur, nommément création,
entretien, conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers; hébergement de sites Web de tiers sur un serveur
d’ordinateur pour un réseau informatique mondial; fourniture de
babillards électroniques en ligne et de bavardoirs pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs portant
sur les photographies de bébés, les soins aux enfants et les soins
aux nouveau-nés. (3) Services de développement et tirage
photographiques. (4) Services d’enseignement, nommément
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
l’enseignement prénatal et des soins de nouveau-nés; fourniture
de ressources pédagogiques pour éducateurs de soins prénataux
et d’instructions dans les techniques d’enseignement. (5) Services
de photographie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,723. 2000/01/13. Solive Ajourée 2000 Inc., 1970, Route St-
Maurice Nord, Ste-Marthe-du-Cap-de-la-Madeleine, QUÉBEC,
G8W7V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 

COLOMBAGE AJOURÉ 2000 
Le droit à l’usage exclusif des mots COLOMBAGE AJOURÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
colombages ajourés pouvant servir de montants, colonnes ou de
petites poutres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words COLOMBAGE
AJOURÉ is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Building materials, namely open studs that can serve as
vertical members, columns or small posts. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,044,400. 2000/01/28. BCANDID CORPORATION, Suite 210,
2465 Central Avenue, Boulder, Colorado 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer software for use in creating, accessing,
managing, and transmitting messages and data over a global
computer information network. SERVICES: Computer services,
namely, providing, managing and maintaining computer systems
comprised of software, computers, servers, routers, modems, and
switches, for others for use in accessing the global computer
information network and local area networks, and creating,
accessing, managing and transmitting messages and data over
such networks; providing multi-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; hosting the web sites of others on a
computer server for a global computer information network;
providing information from searchable indexes and databases of
information, including text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information, by means of global
computer information networks. Priority Filing Date: July 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/764,198 in association with the same kind of wares; July 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/764,196 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la création, la
consultation, la gestion, et la transmission de messages et de
données par réseau mondial d’information sur ordinateur.
SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture,
gestion et entretien de systèmes informatiques composés de
logiciels, d’ordinateurs, de serveurs, de routeurs, de modems et
de commutateurs, pour des tiers et utilisés pour l’accès au réseau
mondial d’information sur ordinateur et à des réseaux locaux, et
création, consultation, gestion et transmission de messages et de
données au moyen de ces réseaux; fourniture d’accès multi-
utilisateur à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour
le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur informatique
pour un réseau mondial d’information sur ordinateur; fourniture

d’informations à partir d’index consultables et de bases de
données d’informations, y compris des textes, des documents
électroniques, des bases de données, des graphiques et des
informations audiovisuelles, au moyen de réseaux mondiaux
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 30
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
764,198 en liaison avec le même genre de marchandises; 30
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
764,196 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,044,740. 2000/02/01. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of PERSONAL SAFETY SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Airbags, seatbelts, and sensors for determining how the
seatbelts and airbags will be deployed in the event of a crash, all
for motor vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PERSONAL SAFETY SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs gonflables, ceintures de sécurité et
capteurs pour déterminer la façon dont les ceintures de sécurité et
les sacs gonflables seront déployés dans l’éventualité d’une
collision, tous pour véhicules à moteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,045,204. 2000/02/04. KABOOSE.COM INC., 505 University
Avenue, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5C1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words KIDS, .COM and THE
NET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio cassettes; toys and games, namely, plush toys,
plastic toys, tin toys, vinyl toys, playmats, soft puppets, flying or
gliding disks, balls, balloons, kites, pinball games, billiards games,
marbles, toy banks, pails, board games, card games, puzzles,
playing cards, dice, toy animals, beach toys, pool toys, inflatable
toys, trophies, kaleidoscopes, paint-by-number sets, construction
blocks, decals, action figures and dolls; printed publications,
namely, magazines, periodicals, newspapers, newsletters, books,
comic books, colouring books, brochures, catalogues, programs,
calendars and desk calendars; men’s, women’s and children’s
clothing, namely, shirts, ponchos, dresses, skirts, pants, shorts,
coats, sweaters, pullovers, track suits, jackets, jerseys,
coordinated clothing sets, robes, jumpsuits, jeans, shawls,
pyjamas, dressing gowns, underwear, hosiery, gloves, mittens,
raincoats, belts, belt buckles, suspenders, ties, neckpieces,
scarves, bibs, capes, muffs and handkerchiefs; shoes; slippers;
school supplies, namely, book marks, pens, pencils, dividers,
book covers, bookends, file folders, lunch bags, lunch boxes,
vacuum bottles, bulletin boards, calendar pads, cardholders,
document cases, erasers, paper clips, executive notebooks,
paperweights, pencil boxes, pencil cases, pencil sharpeners,
rulers, scratch paper, shopping lists, paper bags, plastic bags,
stamp booklets, personal telephone books, wrapping paper,
dividers, decorative paper, shelf paper, measuring tapes, contact
paper, calendar holders, paintbrushes, badges, iron-on insignia,
tape dispensers, iron-on emblems, iron-on decals, adhesive
labels, tie-on labels, label holders, label markers, mailboxes,
daybook holders, memo paper, soft-tip pens, rubber stamps,
stamps, stamp dispensers and stick-on numbers; computer
software, namely entertainment and/or educational CD-ROMs for
children; towels; bedding, namely, bed linens, blankets, pillows,
bed sheets, bedspreads, comforters, comforter covers, pillow
cases and shams; rugs; clocks; watches; dinnerware, namely,
knives, forks, plates, bowls, cups, mugs, spoons, spoon racks,
spoon rests and cutlery; stationery, namely paper pads,
envelopes, gift wrap, party favours, greeting cards, guest books,
invitations, letter covers, daybooks, notepads, memoranda, cards,
thank you notes, place cards, pocket diaries, writing paper,
dividers, decorative paper, shelf paper, memo paper, newspaper
and magazine racks; balloons; toiletries, namely toothbrushes,
toothbrush holders, bathroom cups, soap dishes, toiletry bags,

sponges, soaps, wash cloths, adhesive bandages, shampoo, hair
conditioner and bubble bath; furniture, namely children’s inflatable
furniture, beds, chairs and tables; children’s costumes;
backpacks; infant accessories, namely, rattles, bibs, sleepers,
training pants, diapers, mobiles, lamps, wall decorations, cribs
and baby carriers. SERVICES: Providing information featuring
entertainment and educational material directed to children via a
global computer information network. Used in CANADA since at
least as early as December 15, 1999 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS, .COM et THE NET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Audiocassettes; jouets et jeux, nommément
jouets en peluche, jouets en plastique, jouets en étain, jouets en
vinyle, tapis de jeu, marionnettes en tissu, disques volants ou
planants, balles, ballons, cerfs-volants, billards électriques, jeux
de billards, billes, tirelires, seaux, jeux de table, jeux de cartes,
casse-tête, cartes à jouer, dés, animaux jouets, jouets pour la
plage, jouets pour la piscine, jouets gonflables, trophées,
kaléidoscopes, nécessaires de peinture par numéros, blocs de
construction, décalcomanies, figurines d’action et poupées;
publications imprimées, nommément magazines, périodiques,
journaux, bulletins, livres, illustrés, livres à colorier, brochures,
catalogues, programmes, calendriers et calendriers de bureau;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, ponchos, robes, jupes, pantalons, shorts, manteaux,
chandails, pulls, survêtements, vestes, jerseys, ensembles de
vêtements coordonnés, peignoirs, combinaisons-pantalons,
jeans, châles, pyjamas, robes de chambre, sous-vêtements,
bonneterie, gants, mitaines, imperméables, ceintures, boucles de
ceinture, bretelles, cravates, ornements de cou, foulards, bavoirs,
capes, manchons et mouchoirs; chaussures; pantoufles;
fournitures scolaires, nommément signets, stylos, crayons,
séparateurs, couvertures de livre, serre-livres, chemises de
classement, sacs-repas, boîtes-repas, bouteilles thermos,
babillards, blocs de calendriers, porte-cartes, porte-documents,
gommes à effacer, trombones, carnets de notes pour cadres,
presse-papiers, boîtes à crayons, étuis à crayons, taille-crayons,
règles, papier brouillon, listes d’épicerie, sacs en papier, sacs de
plastique, carnets de timbres, répertoires téléphoniques
personnels, papier d’emballage, séparateurs, papier décoratif,
papier à étagère, rubans à mesurer, papier contact, supports de
calendrier, pinceaux, insignes, insignes appliqués au fer chaud,
dévidoirs de ruban adhésif, emblèmes appliqués au fer chaud,
décalcomanies appliquées au fer chaud, étiquettes adhésives,
étiquettes mobiles, supports d’étiquettes, marqueurs d’étiquettes,
boîtes à lettres, supports de journal personnel, papier pour notes
de service, stylos à pointe douce, tampons en caoutchouc,
timbres, distributrices de timbres et chiffres autocollants; logiciels,
nommément CD-ROM de divertissement et/ou pédagogiques
pour enfants; serviettes; literie, nommément literies, couvertures,
oreillers, draps de lit, couvre-pieds, édredons, couvre-pieds
piqués, taies d’oreiller et couvre-oreillers; carpettes; horloges;
montres; articles de table, nommément couteaux, fourchettes,
assiettes, bols, tasses, grosses tasses, cuillères, râteliers à
cuillères, repose-cuillères et coutellerie; papeterie, nommément
bloc-notes, enveloppes, emballages cadeaux, articles de fête,
cartes de souhaits, livres d’invités, cartes d’invitation, couvre-
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lettres, journaux personnels, bloc-notes, aide-mémoire, cartes,
notes de remerciement, cartons de table, agendas de poche,
papier à écrire, séparateurs, papier décoratif, papier à étagère,
papier pour notes de service, porte-journaux et porte-revues;
ballons; articles de toilette, nommément brosses à dents, porte-
brosses à dents, tasses de salle de bain, porte-savons, sacs de
toilette, éponges, savons, débarbouillettes, pansements adhésifs,
shampoing, revitalisant capillaire et bain moussant; meubles,
nommément meubles gonflables pour enfants, lits, chaises et
tables; costumes pour enfants; sacs à dos; accessoires pour
bébés, nommément hochets, bavoirs, dormeuses, culottes de
propreté, couches, mobiles, lampes, décorations murales,
berceaux et porte-bébés. SERVICES: Fourniture d’informations
contenant du matériel pédagogique et de divertissement pour
enfants au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 décembre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,485. 2000/02/07. Avina Stiftung, Hurdnerstrasse 10, CH-
8640, Hurden, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: (1) Business consultation services in the field of
management and operation of non-profit organizations. (2)
Eleemosynary services in the nature of a charitable foundation
providing grants to individuals and non-profit organizations to
enhance social and economic development and environmental
conservation. (3) Providing training, seminars, and educational
materials in the field of management of non-profit organizations.
(4) Design and development of web sites for others; consultation
in the field of public relations and corporate communications for
non-profit organizations; promoting public awareness of the need
for result-oriented philanthropy. Priority Filing Date: January 31,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 00947/2000 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on January 31, 2000 under No. 00947/2000 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation d’entreprise dans le
domaine de la gestion et de l’exploitation d’organismes sans but
lucratif. (2) Services de bienfaisance sous forme d’une fondation
de bienfaisance accordant des subventions à des personnes et à
des organismes sans but lucratif pour améliorer le développement
social et économique et la conservation de l’environnement. (3)
Fourniture de formation, de séminaires et de matériel éducatif
dans le domaine de la gestion d’organismes sans but lucratif. (4)
Conception et élaboration de sites Web pour des tiers;

consultation dans le domaine des relations publiques et des
communications corporatives pour des organismes sans but
lucratif; sensibilisation du public concernant le besoin
d’organisations philanthropiques axées sur les résultats. Date de
priorité de production: 31 janvier 2000, pays: SUISSE, demande
no: 00947/2000 en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 31 janvier 2000 sous le No. 00947/2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,046,220. 2000/02/11. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPEEDOTTER 
WARES: (1) Industrial grease and oil; lubricants for all purpose,
graphite, industrial, for aircraft engines, for industrial machinery
and for automobile or automotive use; fuel for motor vehicles,
namely, gasoline and diesel. (2) Motors for aeroplanes, boats,
electric motors for machines and parts therefor; filters for cleaning
cooling air (for engines), glow plugs for diesel engines; machine
coupling and transmission components (except for land vehicles),
jacks (machines), clutches for machines; lawn mowers; tractors.
(3) Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles, lories, trailers,
buses, trains, locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles,
snowmobiles, airplanes, boats and ships, hot air balloons and
dirigibles, camping trailers, folding and hard side truck camping
trailers, motor homes, conversion vans, travel trailers, camper
coaches and structural and replacement parts for all of the
aforesaid goods, complete engines for land vehicles and structural
and replacement parts therefor. (4) Games and playthings,
namely, scale model vehicles, toy vehicles; gymnastic horizontal
bars; gymnastic parallel bars; gymnastic training stools; gymnastic
vaulting horses, sporting articles of all kinds, namely, balloons,
balls for games, baseball gloves, bats for games, bells for
Christmas trees, bicycles (stationary exercise), billiard balls,
billiard tables, bob-sleighs, body-building and body training
apparatus, namely, running machines, rowing machines, belt
vibrators, stationary exercise bicycles, chest expanders and
weights for weightlifting; bows for archery, boxing gloves, toys,
namely, building blocks, building games, board games, dolls;
chest expanders (exercisers), cricket bags, darts, elbow guards
(sports articles), fish hooks, flippers for swimming, tables for
indoor football games, golf gloves, gloves for games, golf bags,
golf clubs, guns (harpoon), gut for fishing, gut for rackets, hang
gliders, climber’s harness, hockey sticks, ice skates, kites, knee
guards, lines for fishing, toy masks, toy mobiles, scale model
vehicles, nets for sports, protective padding (for parts of sports
suits), toy pistols, playing balls, swimming pools, puppets, rackets,
rods for fishing, scooters (toys), skateboards, skis, sleighs, slides
(playthings), spinning tops, spring boards, surf boards, surf skis,
table tennis tables, targets, teddy bears, toys for domestic pets,
waterskis and fencing weapons. (5) Apparatus for locomotion by
land, air or water, namely, automobiles, trucks, vans, lorries,
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buses, trains, locomotives, bicycles, motorcycles, snowmobiles,
airplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles, and
structural parts therefor; engines for land vehicles. (6) Games and
playthings, namely, scale model vehicles, board games, card
games, plush toys, apparatus for electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; gymnastic
and sporting articles namely, baseballs, hardballs, softballs,
baseball gloves and mitts, baseball bats, baseball masks,
baseball chest protectors, baseball bat case, baseball bases,
baseball helmets, tennis racquets, tennis balls, tennis nets,
badminton racquets, pin pong bats and balls, ping pong bat cases,
ping pong nets, ping pong tables, hockey balls and pucks, hockey
sticks, hockey chest protectors, golf balls, golf clubs, golf tees, golf
gloves, golf caddy bags, bowling balls, bowling gloves, ski seals
and wax, skis, ski case, roller skates and ice skates; bows and
quivers, bowstrings and arrows; water polo balls, handballs,
seesaws, camping tents, hiking bag frame, chest expanders,
boxing sandbag, basketballs, soccer balls, rugby balls, volley
balls, dumbbells, diving board, whistles, prefabricated pools.
SERVICES: (1) Construction, repair, dismantling and
maintenance of vehicles in the nature of vehicle repair in the
course of vehicle breakdown service; cleaning, servicing and
varnishing of vehicles. (2) Repair service, namely, repair and
maintenance of vehicles; breakdown services, namely vehicle
repair in the course of breakdown service; vehicle station service,
namely, cleaning, repairing, varnishing, polishing and
maintenance of vehicles. Priority Filing Date: November 06,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 69 589.3/12 in
association with the same kind of wares (1), (2), (3), (4) and in
association with the same kind of services (1). Used in GERMANY
on wares (1), (2), (3), (4) and on services (1). Registered in or for
GERMANY on November 06, 1999 under No. 399 69 589.3/12 on
wares (1), (2), (3), (4) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (5), (6) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Graisse et huile industrielles; lubrifiants
tout usage, pour graphite, usage industriel, pour moteurs
d’aéronef, pour machinerie industrielle et pour automobile ou pour
utilisation automobile; carburant pour véhicules à moteur,
nommément essence et diesel. (2) Moteurs pour aéronefs,
bateaux, moteurs électriques pour machines et pièces connexes;
filtres pour le nettoyage de l’air de refroidissement (pour moteurs),
bougies de préchauffage pour moteurs diesel; composants de
transmissions et de raccordements de machines (sauf pour
véhicules terrestres), vérins (machines), embrayages pour
machines; tondeuses à gazon; tracteurs. (3) Automobiles,
camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, camions
automobiles, remorques, autobus, trains, locomotives, bicyclettes,
tricycles, motocyclettes, motoneiges, avions, bateaux et navires,
montgolfières et dirigeables, tentes-caravanes, autocaravanes
séparables à côtés pliants et durs, caravanes motorisées,
fourgonnettes convertibles, caravanes, campeuses auto-tractées
et pièces structurales et de rechange pour tous les articles ci-
dessus, moteurs complets pour véhicules terrestres et pièces
structurales et de rechange connexes. (4) Jeux et articles de jeu,
nommément modèles réduits de véhicules à l’échelle, véhicules-
jouets; barres fixes pour la gymnastique; barres parallèles pour la
gymnastique; tabourets d’entraînement pour la gymnastique;
chevaux-sautoirs, articles de sport de toutes sortes, nommément

balles et ballons pour jeux, gants de baseball, bâtons pour jeux,
clochettes pour arbres de Noël, bicyclettes (d’exercice
stationnaires), boules de billard, tables de billard, bobsleighs,
appareils de musculation et de conditionnement physique,
nommément machines de course, machines à ramer, vibrateurs à
courroie, vélos d’exercice stationnaires, extenseurs pour
pectoraux et poids pour haltérophilie; arcs pour tir à l’arc, gants de
boxe, jouets, nommément blocs de construction, jeux de
construction, jeux de table, poupées; extenseurs pour pectoraux
(exerciseurs), sacs de cricket, fléchettes, coudières (articles de
sport), hameçons, palmes pour natation, tables pour parties de
football intérieur, gants de golf, gants pour jeux, sacs de golf,
bâtons de golf, canons (harpons), boyaux pour la pêche, boyaux
pour raquettes, ailes volantes, harnais d’escalade, bâtons de
hockey, patins à glace, cerfs-volants, genouillères, lignes de
pêche, masques jouets, mobiles pour enfants, modèles à l’échelle
de véhicules, filets pour sports, rembourrage de protection (pour
pièces de costumes de sport), pistolets-jouets, balles pour jouer,
piscines, marionnettes, raquettes, cannes à pêche, trottinettes
(jouets), planches à roulettes, skis, traîneaux, diapositives
(articles de jeu), toupies, tremplins, planches de surf, skis de surf,
tables de tennis, cibles, oursons en peluche, jouets pour animaux
domestiques, skis nautiques et armes d’escrime. (5) Appareils de
transport sur terre, dans les airs ou sur l’eau, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, camions automobiles,
autobus, trains, locomotives, bicyclettes, motocyclettes,
motoneiges, avions, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables, et pièces structurales connexes; moteurs pour
véhicules terrestres. (6) Jeux et articles de jeu, nommément
modèles réduits à l’échelle de véhicules, jeux de table, jeux de
cartes, jouets en peluche, appareils pour jeux électroniques
autres que ceux adaptés pour utilisation avec les récepteurs de
télévision seulement; articles de gymnastique et de sport,
nommément balles de baseball, balles dures, balles de softball,
gants et mitaines de baseball, bâtons de baseball, masques de
baseball, plastrons protecteurs de baseball, étuis de bâtons de
baseball, coussins de but de baseball, casques de baseball,
raquettes de tennis, balles de tennis, filets de tennis, raquettes de
badminton, palettes et balles de ping-pong, pour palettes de
tennis de table, filets de tennis de table, tables de ping-pong,
balles et rondelles de hockey, bâtons de hockey, plastrons
protecteurs de hockey, balles de golf, bâtons de golf, tés de golf,
gants de golf, sacs de caddie de golf, boules de quille, gants de
quilles, scellants et farts à skis, skis, étuis à skis, patins à roulettes
et patins à glace; arcs et carquois, cordes d’arc et flèches; ballons
de waterpolo, ballons de hand-ball, balançoires à bascule, tentes
de camping, cadres pour sacs de randonnée, extenseurs pour
pectoraux, sacs de sable de boxe, ballons de basket-ball, ballons
de soccer, ballons de rugby, ballons de volley-ball, haltères,
tremplins, sifflets, piscines préfabriquées. SERVICES: (1)
Construction, réparation, démantèlement et entretien de véhicules
sous forme de réparation de véhicules dans le cadre du service de
dépannage; nettoyage, réparation ainsi que cirage et polissage de
véhicules. (2) Services de réparation, nommément réparation et
entretien de véhicules; service de dépannage, nommément
réparation de véhicules dans le cadre du service de dépannage; 
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services de station de véhicules, nommément nettoyage,
réparation, entretien ainsi que cirage et polissage. Date de priorité
de production: 06 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 69 589.3/12 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06 novembre 1999
sous le No. 399 69 589.3/12 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5), (6) et en liaison
avec les services (2).

1,046,222. 2000/02/11. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OTTER 
WARES: (1) Industrial grease and oil; lubricants for all purpose,
graphite, industrial, for aircraft engines, for industrial machinery
and for automobile or automotive use; fuel for motor vehicles,
namely, gasoline and diesel. (2) Motors for aeroplanes, boats,
electric motors for machines and parts therefor; filters for cleaning
cooling air (for engines), glow plugs for diesel engines; machine
coupling and transmission components (except for land vehicles),
jacks (machines), clutches for machines; lawn mowers; tractors.
(3) Automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles, lories, trailers,
buses, trains, locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles,
snowmobiles, airplanes, boats and ships, hot air balloons and
dirigibles, camping trailers, folding and hard side truck camping
trailers, motor homes, conversion vans, travel trailers, camper
coaches and structural and replacement parts for all of the
aforesaid goods, complete engines for land vehicles and structural
and replacement parts therefor. (4) Games and playthings,
namely, scale model vehicles, toy vehicles; gymnastic horizontal
bars; gymnastic parellel bars; gymnastic training stools; gymnastic
vaulting horses, sporting articles of all kinds, namely, balloons,
balls for games, baseball gloves, bats for games, bells for
Christmas trees, bicycles (stationary exercise), billiard balls,
billiard tables, bob-sleighs, body-building and body training
apparatus, namely, running machines, rowing machines, belt
vibrators, stationary exercise bicycles, chest expanders and
weights for weightlifting; bows for archery, boxing gloves, toys,
namely, building blocks, building games, board games, dolls;
chest expanders (exercisers), cricket bags, darts, elbow guards
(sports articles), fish hooks, flippers for swimming, tables for
indoor football games, golf gloves, gloves for games, golf bags,
golf clubs, guns (harpoon), gut for fishing, gut for rackets, hang
gliders, climber’s harness, hockey sticks, ice skates, kites, knee
guards, lines for fishing, toy masks, toy mobiles, scale model
vehicles, nets for sports, protective padding (for parts of sports
suits), toy pistols, playing balls, swimming pools, puppets, rackets,
rods for fishing, scooters (toys), skateboards, skis, sleighs, slides
(playthings), spinning tops, spring boards, surf boards, surf skis,
table tennis tables, targets, teddy bears, toys for domestic pets,

waterskis and fencing weapons. (5) Apparatus for locomotion by
land, air or water, namely, automobiles, trucks, vans, lorries,
buses, trains, locomotives, bicycles, motorcycles, snowmobiles,
airplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles, and
structural parts therefor; engines for land vehicles. (6) Games and
playthings, namely, scale model vehicles, board games, card
games, plush toys, apparatus for electronic games other than
those adapted for use with television receivers only; gymnastic
and sporting articles namely, baseballs, hardballs, softballs,
baseball gloves and mitts, baseball bats, baseball masks,
baseball chest protectors, baseball bat case, baseball bases,
baseball helmets, tennis racquets, tennis balls, tennis nets,
badminton racquets, pin pong bats and balls, ping pong bat cases,
ping pong nets, ping pong tables, hockey balls and pucks, hockey
sticks, hockey chest protectors, golf balls, golf clubs, golf tees, golf
gloves, golf caddy bags, bowling balls, bowling gloves, ski seals
and wax, skis, ski case, roller skates and ice skates; bows and
quivers, bowstrings and arrows; water polo balls, handballs,
seesaws, camping tents, hiking bag frame, chest expanders,
boxing sandbag, basketballs, soccer balls, rugby balls, volley
balls, dumbbells, diving board, whistles, prefabricated pools.
SERVICES: (1) Construction, repair, dismantling and
maintenance of vehicles in the nature of vehicle repair in the
course of vehicle breakdown service; cleaning, servicing and
varnishing of vehicles. (2) Repair service, namely, repair and
maintenance of vehicles; breakdown services, namely vehicle
repair in the course of breakdown service; vehicle station service,
namely, cleaning, repairing, varnishing, polishing and
maintenance of vehicles. Priority Filing Date: November 06,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 69 590.7/12 in
association with the same kind of wares (5), (6) and in association
with the same kind of services (2). Used in GERMANY on wares
(1), (2), (3), (4) and on services (1). Registered in or for
GERMANY on November 06, 1999 under No. 399 69 590.7/12 on
wares (1), (2), (3), (4) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (5), (6) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Graisse et huile industrielles; lubrifiants
tout usage, pour graphite, usage industriel, pour moteurs
d’aéronef, pour machinerie industrielle et pour automobile ou pour
utilisation automobile; carburant pour véhicules à moteur,
nommément essence et diesel. (2) Moteurs pour aéronefs,
bateaux, moteurs électriques pour machines et pièces connexes;
filtres pour le nettoyage de l’air de refroidissement (pour moteurs),
bougies de préchauffage pour moteurs diesel; composants de
transmissions et de raccordements de machines (sauf pour
véhicules terrestres), vérins (machines), embrayages pour
machines; tondeuses à gazon; tracteurs. (3) Automobiles,
camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, camions
automobiles, remorques, autobus, trains, locomotives, bicyclettes,
tricycles, motocyclettes, motoneiges, avions, bateaux et navires,
montgolfières et dirigeables, tentes-caravanes, autocaravanes
séparables à côtés pliants et durs, caravanes motorisées,
fourgonnettes convertibles, caravanes, campeuses auto-tractées
et pièces structurales et de rechange pour tous les articles ci-
dessus, moteurs complets pour véhicules terrestres et pièces
structurales et de rechange connexes. (4) Jeux et articles de jeu,
nommément modèles réduits de véhicules à l’échelle, véhicules-
jouets; barres fixes pour la gymnastique; barres parallèles pour la
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gymnastique; tabourets d’entraînement pour la gymnastique;
chevaux-sautoirs, articles de sport de toutes sortes, nommément
balles et ballons pour jeux, gants de baseball, bâtons pour jeux,
clochettes pour arbres de Noël, bicyclettes (d’exercice
stationnaires), boules de billard, tables de billard, bobsleighs,
appareils de musculation et de conditionnement physique,
nommément machines de course, machines à ramer, vibrateurs à
courroie, vélos d’exercice stationnaires, extenseurs pour
pectoraux et poids pour haltérophilie; arcs pour tir à l’arc, gants de
boxe, jouets, nommément blocs de construction, jeux de
construction, jeux de table, poupées; extenseurs pour pectoraux
(exerciseurs), sacs de cricket, fléchettes, coudières (articles de
sport), hameçons, palmes pour natation, tables pour parties de
football intérieur, gants de golf, gants pour jeux, sacs de golf,
bâtons de golf, canons (harpons), boyaux pour la pêche, boyaux
pour raquettes, ailes volantes, harnais d’escalade, bâtons de
hockey, patins à glace, cerfs-volants, genouillères, lignes de
pêche, masques jouets, mobiles pour enfants, modèles à l’échelle
de véhicules, filets pour sports, rembourrage de protection (pour
pièces de costumes de sport), pistolets-jouets, balles pour jouer,
piscines, marionnettes, raquettes, cannes à pêche, trottinettes
(jouets), planches à roulettes, skis, traîneaux, diapositives
(articles de jeu), toupies, tremplins, planches de surf, skis de surf,
tables de tennis, cibles, oursons en peluche, jouets pour animaux
domestiques, skis nautiques et armes d’escrime. (5) Appareils de
transport sur terre, dans les airs ou sur l’eau, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, camions automobiles,
autobus, trains, locomotives, bicyclettes, motocyclettes,
motoneiges, avions, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables, et pièces structurales connexes; moteurs pour
véhicules terrestres. (6) Jeux et articles de jeu, nommément
modèles réduits à l’échelle de véhicules, jeux de table, jeux de
cartes, jouets en peluche, appareils pour jeux électroniques
autres que ceux adaptés pour utilisation avec les récepteurs de
télévision seulement; articles de gymnastique et de sport,
nommément balles de baseball, balles dures, balles de softball,
gants et mitaines de baseball, bâtons de baseball, masques de
baseball, plastrons protecteurs de baseball, étuis de bâtons de
baseball, coussins de but de baseball, casques de baseball,
raquettes de tennis, balles de tennis, filets de tennis, raquettes de
badminton, palettes et balles de ping-pong, pour palettes de
tennis de table, filets de tennis de table, tables de ping-pong,
balles et rondelles de hockey, bâtons de hockey, plastrons
protecteurs de hockey, balles de golf, bâtons de golf, tés de golf,
gants de golf, sacs de caddie de golf, boules de quille, gants de
quilles, scellants et farts à skis, skis, étuis à skis, patins à roulettes
et patins à glace; arcs et carquois, cordes d’arc et flèches; ballons
de waterpolo, ballons de hand-ball, balançoires à bascule, tentes
de camping, cadres pour sacs de randonnée, extenseurs pour
pectoraux, sacs de sable de boxe, ballons de basket-ball, ballons
de soccer, ballons de rugby, ballons de volley-ball, haltères,
tremplins, sifflets, piscines préfabriquées. SERVICES: (1)
Construction, réparation, démantèlement et entretien de véhicules
sous forme de réparation de véhicules dans le cadre du service de
dépannage; nettoyage, réparation ainsi que cirage et polissage de
véhicules. (2) Services de réparation, nommément réparation et
entretien de véhicules; service de dépannage, nommément
réparation de véhicules dans le cadre du service de dépannage;
services de station de véhicules, nommément nettoyage,

réparation, entretien ainsi que cirage et polissage. Date de priorité
de production: 06 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 69 590.7/12 en liaison avec le même genre de
marchandises (5), (6) et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06 novembre 1999
sous le No. 399 69 590.7/12 en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5), (6) et en liaison
avec les services (2).

1,046,516. 2000/02/14. AKTIEBOLAGET SKF a Swedish joint-
stock company, 415 50 GOTEBORG, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EXOPAR 
WARES: Rolling bearings, plain bearings, bearing housing, seals
for bearings. Priority Filing Date: October 08, 1999, Country:
SWEDEN, Application No: 9907198 in association with the same
kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on September 15, 2000 under No. 340 593 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Paliers à rouleaux, paliers lisses, boîtiers de
paliers, joints d’étanchéité pour paliers. Date de priorité de
production: 08 octobre 1999, pays: SUÈDE, demande no:
9907198 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 15 septembre 2000 sous le
No. 340 593 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,768. 2000/02/16. SQUARE CO., LTD., 1-8-1
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POL.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer game software; video game software; coin-
operated game machines; musical sound recordings; audio and/
or video recordings featuring music, drama, action and adventure;
controllers and joysticks; mouse pads; books; game strategy
guidebooks; posters; calendars; trading cards; playing cards;
greeting cards; post cards; stickers; printed matter namely,
magazines, manuals, brochures, newsletters and journals all in
the field of video games, computer software and game strategy;
stationery namely, writing paper, envelopes, note paper, paper
binders, note books, diaries, autograph books, scrapbooks, book
covers, book plates, bookmakers, stickers, pens, pencils,
mechanic pencils, pencil cases, pencil sharpeners, pencil
sharpening machines; decorative pencil and pen top ornaments,
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erasers, drawing rulers, drawing books and folders; toy action
figures; dolls; toys and playthings namely, stuffed toys, toy
building blocks, toy construction puzzles, children’s hobby craft
sets for jewelry making, comprised primarily of beads and string or
chain for threading beads, children’s hobby craft sets for weaving,
comprised primarily of weaving loom, string and beads, childrens’
hobby craft sets for weaving, comprised primarily of string or
thread, plastic needles and patterns for making toy figures, wallets
and the like, pet toys, wooden toys namely, toy building blocks,
wooden toy figurines, toy kitchen sets, comprised of toy ovens, toy
refrigerators, toy sinks, toy cooking utensils, toy grocery carts, toy
cutlery sets, toy baking sets, toy tea sets, toy beauty sets
comprised of toy hair dryers, toy hairstyling combs and brushes,
toy makeup mirrors, toy jewelry, and toy sunglasses; toy
accessory sets namely, fashions and accessories for dolls; baby
toys namely, baby rattles and toy nursery sets; cars, toy trucks and
toy trains, die cast metal toy namely, toy soldiers, toy people, toy
cars and toy trucks; jigsaw puzzles; toy model vehicles, toy model
train sets, model buildings, toy model animals and related
accessories sold as a unit: inflatable toys; games namely, parlour
games, board games, card games, toss games, and target games;
hand-held electronic game machines. SERVICES: Computerized
on-line ordering services; product sale information providing
services through Internet; promoting goods and services of others
by preparing and placing advertisements in an electronic
magazine accessed through a global computer network; providing
computer game through Internet; providing downloadable
computer game through Internet; providing computer game
strategy information through Internet; providing downloadable
computer game strategy information through Internet; providing
firms (films) of video films at computer terminals through
telecommunication; providing downloadable films or video through
Internet; providing entertainment, firm (film) or video firm (film) and
music information; providing of music at computer terminals
through telecommunication; providing downloadable music
through Internet; providing comic book and animation through
Internet; providing downloadable comic book and animation
through Internet; provision of information relating to sports through
Internet; providing computer soft(ware) for schedule (scheduler)
through Internet; providing downloadable computer soft(ware) for
schedule (scheduler) through Internet; providing fortune-telling
through Internet; providing on-line publications. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciel; logiciels de jeux vidéo; machines de
jeu payantes; enregistrements sonores de musique;
enregistrements audio et/ou vidéo ayant trait à la musique, au
théâtre, à l’action et à l’aventure; régulateurs et manettes de jeu;
tapis de souris; livres; manuels de stratégie de jeu; affiches;
calendriers; cartes à échanger; cartes à jouer; cartes de souhaits;
cartes postales; autocollants; imprimés, nommément magazines,
manuels, brochures, bulletins et journaux, tous dans le domaine
des jeux vidéo, des logiciels et des stratégies de jeu; papeterie,
nommément papier à écrire, enveloppes, papier à notes, reliures
en papier, cahiers, agendas, carnets d’autographes, albums à
coupures, couvertures de livre, ex-libris, signets, autocollants,
stylos, crayons, crayons mécaniques, étuis à crayons, taille-

crayons, machines d’affûtage de crayon; crayons décoratifs et
ornements de partie supérieure de stylo, gommes à effacer, règles
à dessin, cahiers de dessin et chemises; figurines articulées;
poupées; jouets et articles de jeu nommément jouets rembourrés,
blocs pour jeux de construction, casse-tête de construction,
ensembles d’artisanat pour enfants pour créer des bijoux
comprenant principalement des petites perles, de la ficelle ou des
chaînettes pour enfiler les petites perles, ensembles d’artisanat
pour tissage, comprenant principalement des métiers à tisser, de
la ficelle et des petites perles, ensembles d’artisanat pour tissage
comprenant principalement de la ficelle ou des fils, des aiguilles
en plastique et des patrons pour confectionner des personnages-
jouets, des portefeuilles et des articles semblables, jouets pour
animaux de compagnie, jouets de bois, nommément des blocs
pour jeux de construction, des figurines-jouets en bois, des
ensembles-jouets de cuisine comprenant des fours-jouets, des
réfrigérateurs-jouets, des éviers-jouets, des ustensiles de cuisine,
des chariots d’épicerie, des ensembles-jouets de coutellerie, des
ensembles-jouets de cuisson, des services à thé, des nécessaires
de beauté comprenant des sèche-cheveux, des peignes et des
brosses de coiffure, des miroirs à maquillage, des bijoux-jouets et
des lunettes de soleil; des ensembles-jouets d’accessoires,
nommément vêtements et accessoires pour poupées; jouets pour
bébé, nommément hochets pour bébés et ensembles de jouets
pour les chambres de bébés; petites voitures, camions-jouets et
trains-jouets, jouets en métal matricés, nommément soldats-
jouets, figurines, autos-jouets et camions-jouets; casse-tête;
véhicules miniatures pour enfants, jeux de train miniature,
bâtiments miniatures, animaux miniatures et accessoires
connexes vendus comme un tout: jouets gonflables; jeux,
nommément jeux de société, jeux de table, jeux de cartes, jeux à
lancer et jeux de cible; machines à jeu électroniques à main.
SERVICES: Services de commande en ligne; services de
fourniture d’information sur la vente de produits au moyen de
l’Internet; promotion de biens et de services de tiers en préparant
et en plaçant de la publicité dans un magazine électronique
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
de jeu informatique au moyen de l’Internet; fourniture de jeux
informatiques téléchargeables au moyen de l’Internet; fourniture
d’information de stratégie de jeux informatiques au moyen de
l’Internet; fourniture d’information de stratégie de jeux
informatiques téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture à
des terminaux informatiques d’entreprises (films) de films vidéo au
moyen de télécommunication; fourniture de films ou de vidéo
téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture d’information de
divertissement, entreprise (films) ou entreprise vidéo (films) et
musique; fourniture de musique à des terminaux informatiques au
moyen de télécommunication; fourniture de musique
téléchargeable au moyen de l’Internet; fourniture d’illustrés et
d’animation téléchargeables au moyen de l’Internet; fourniture
d’illustrés et d’animation au moyen de l’Internet; fourniture
d’information ayant trait aux sports au moyen de l’Internet;
fourniture de logiciel pour calendrier (planificateur) au moyen de
l’Internet; fourniture de logiciel téléchargeable pour calendrier
(planificateur) au moyen de l’Internet; fourniture de prévision de
bonne aventure au moyen de l’Internet; fourniture de publications
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,046,781. 2000/02/16. Oxy Co., Ltd., 706-1, Yeoksam-Dong,
Gangnam-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE THIRSTY HIPPO 
WARES: Chemical products for humidity absorption; humidity
absorbents for household and industrial purposes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’absorption de
l’humidité; absorptifs d’humidité pour usages domestiques et
industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,104. 2000/02/17. Gul International Limited, Callywith Gate,
Bodmin, Cornwall, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GUL 
WARES: (1) Safety harnesses for windsurfers; stationery, namely
announcement cards, document files, envelopes, index-cards,
pads, paper, exercise books; office requisites, namely adhesive
tape dispensers, correcting fluids, paper cutters, paper knives,
elastic bands, clips for offices, files, folders, forms, inking pads,
inking ribbons, inkwells, letter trays, moisteners, paper clips,
paperweights, pencil sharpeners, parts and fittings for pens,
pencils, inks, inkwells, punches, sealing wax, stamp pads, staples,
staplers, stencils, transparencies, typewriter ribbons, printer
ribbons, loose-leaf binders, files, blotters, bookmarkers, carbon
paper, calenders, drawing pins, adhesives, adhesive bands; bags
for sails; harnesses for use with surfboards; garment bags;
shopping bags; bags for campers; bags for climbers; cases,
suitcases, trunks, handbags, vanity cases; wash bags; cosmetic
bags; purses, satchels; leather shoulder straps; parts and fittings
for all the aforesaid goods. (2) Wetsuits for diving and underwater
sports; buoyancy aids for personal use; writing pads; rubber
erasers, pens, pencils, rulers, pencil cases, ring binders; holdalls;
rucksacks, beach bags; brief cases; wallets. Used in UNITED
KINGDOM on wares (2). Registered in or for OHIM (Alicante
Office) on December 08, 1999 under No. 439877 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Harnais de sécurité pour véliplanchistes;
papeterie, nommément cartes faire-part, dossiers de
documentation, enveloppes, fiches, blocs, papier, cahiers
d’exercices; accessoires de bureau, nommément distributeurs de
ruban adhésif, liquides correcteurs, massicots, coupe-papier,
bandes élastiques, pinces pour bureaux, dossiers, chemises,
formes, tampons encreurs, rubans encreurs, encriers, bacs à
courrier, mouilleurs, trombones, presse-papiers, taille-crayons,
pièces et accessoires pour stylos, crayons, encres, encriers,

poinçons, cire pour scellement, tampons encreurs, agrafes,
agrafeuses, pochoirs, transparents, rubans pour machines à
écrire, rubans d’imprimante, classeurs à anneaux, dossiers,
buvards, signets, papier carbone, calendriers, punaises, adhésifs,
bandes adhésives; sacs pour voiles; harnais pour utilisation avec
planches de surf; sacs à vêtements; sacs à provisions; sacs pour
campeurs; sacs d’alpinisme; étuis, valises, malles, sacs à main,
étuis de toilette; sacs de lavage; sacs à cosmétiques; bourses,
porte-documents; courroies d’épaules en cuir; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. (2) Combinaisons
isothermiques de plongée et de sports sous-marins; accessoires
de flottabilité pour usage personnel; blocs-correspondance;
gommes à effacer, stylos, crayons, règles, étuis à crayons,
classeurs à anneaux; sacs fourre-tout; sacs à dos, sacs de plage;
porte-documents; portefeuilles. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
OHMI (Office d’Alicante) le 08 décembre 1999 sous le No. 439877
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,047,826. 2000/02/23. VITAL SCIENCE CORP., 3300 Yonge
Street, Suite 200A, Toronto, ONTARIO, M4N2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CELLU-SYSTEM 
WARES: Magnetic toning shorts; creams for cellulite reduction;
herbal tea and herbal capsules for cellulite reduction; massage
oils for cellulite reduction; dietary supplements for cellulite
reduction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shorts tonifiants magnétiques; crèmes pour la
diminution de la cellulite; tisanes et capsules à base de plantes
pour la diminution de la cellulite; huiles de massage pour la
diminution de la cellulite; suppléments diététiques pour la
diminution de la cellulite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,457. 2000/02/29. Creative Nutrition Canada Corp., P.O.
Box 99, Parry Sound, ONTARIO, P2A2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

F.L.W. 
WARES: Dietary supplements, namely multi-vitamin and mineral
formulations. Used in CANADA since 1984 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
préparations multi-vitaminiques et de minéraux. Employée au
CANADA depuis 1984 en liaison avec les marchandises.
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1,048,458. 2000/02/29. Creative Nutrition Canada Corp., P.O.
Box 99, Parry Sound, ONTARIO, P2A2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

F.L.W. II 
WARES: Dietary supplements, namely multi-vitamin and mineral
formulations. Used in CANADA since 1986 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
préparations multi-vitaminiques et de minéraux. Employée au
CANADA depuis 1986 en liaison avec les marchandises.

1,048,716. 2000/03/01. AEI, Inc., 35 Leebarry Lane, Las Cruces,
New Mexico, 88012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLEXCOOL 
WARES: Packaging systems and machinery, namely, fluid flow
equipment for filling containers, filtration equipment, heat
generators, cooling towers, drying equipment, conveyors, and
automated controls, used to package and heat or cool, food,
medical, and chemical products. SERVICES: Services related to
packaging systems, namely, fluid flow equipment, equipment for
filling containers, filtration equipment, heat generators, cooling
towers, drying equipment, conveyors, and automated controls,
which are used to package and heat or cool, food, medical, and
chemical products, namely, design, consultation and repair
services for such systems. Priority Filing Date: September 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75-792684 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes et machinerie d’emballage,
nommément équipement de débit de fluide pour remplir des
contenants, équipement de filtration, dispositifs de chauffage,
tours de refroidissement, équipement de séchage, convoyeurs, et
commandes automatisées, utilisés pour l’emballage et le
chauffage ou le refroidissement d’aliments, de produits médicaux
et chimiques. SERVICES: Services concernant les systèmes
d’emballage, nommément équipement de débit de fluide pour
remplir des contenants, équipement de filtration, dispositifs de
chauffage, tours de refroidissement, équipement de séchage,
convoyeurs, et commandes automatisées, utilisés pour
l’emballage et le chauffage ou le refroidissement d’aliments, de
produits médicaux et chimiques, nommément services de
conception, de consultation et de réparation pour ces systèmes.
Date de priorité de production: 03 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-792684 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,917. 2000/03/02. EXEL LOGISTICS LTD., 251 Midsummer
Boulevard, Milton Keynes, Buckinghamshire MK9 1EQ, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EXEL DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Delivery of furniture, home furnishings and
appliances for others; warehouse storage. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Livraison de meubles, d’articles d’ameublement pour
la maison et d’appareils électroménagers pour des tiers;
entreposage en entrepôt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,049,019. 2000/03/03. Jacques LaRoche Recherche
Immobiliere Inc., 34 Notre-Dame est, Suite 201, Montreal,
QUÉBEC, H2Y1B9 
 

MARCHANDISES: (1) Logiciels gestion de bases de données
d’immeubles permettant à l’utilisateur de gérer des bases de
donnée de différent format, logiciels mutimédia enregistrés sur CD
ROM contenant de l’information des battisses, les photos et les
informations sur les propriétaires et permettant à l’utilisateur de
gérer sa sollicitation et ses transactions. (2) Photographies
numériques d’immeubles. SERVICES: (1) Préparation de listes
d’adresses, préparation de listes de publipostage permettant à
l’utilisateur de mieux cibler sa sollicitation dans une zone
géographique ou un quartier donné. (2) Fourniture de
renseignements statistiques sur les transactions immobilières
dans un secteur, une catégorie d’immeuble et ou durant une
période donnée. (3) Gestion de bases de données informatisées
répertoriant les transactions immobilières (acheteur, vendeur,
évaluation et historique). (4) Imagerie photographique par
ordinateur permettant aux évaluateurs hors de notre territoire
d’assembler une base de donnée contenant les photos des
immeubles sur leur territoire. Employée au CANADA depuis
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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WARES: (1) Computer software for the management of
databases on buildings allowing the user to manage databases in
different formats, multimedia software on CD-ROM containing
information on the buildings, photographs and information on the
owners, and allowing the user to manage his/her solicitation and
transactions. (2) Digital photographs of buildings. SERVICES: (1)
Preparation of lists of addresses, preparation of lists for direct mail
advertising allowing the user to target his/her solicitation to an
area or neighborhood. (2) Supply of statistical information
concerning real-estate transactions in a sector, category of
building, or for a specific period. (3) Management of computerized
databases of real-estate transactions (purchaser, vendor,
appraisal and history). (4) Photographic images on computer,
enabling appraisers outside our area to assemble a database
containing photos of buildings in their areas. Used in CANADA
since September 1998 on wares and on services.

1,049,971. 2000/07/13. FREIGHT SOLUTION INC., 5482
LANDSBOROUGH AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5R3X1 

FREIGHT SOLUTION INC. 
The right to the exclusive use of the word FREIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight forwarding services (air, land, ocean). Used
in CANADA since June 19, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FREIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acheminement de marchandises (par
voies aériennes, terrestres, maritimes). Employée au CANADA
depuis 19 juin 1997 en liaison avec les services.

1,050,060. 2000/03/07. Technologies Cogigraph Inc., Centre de
Recherche LICEF, Télé-Université, 4570 Henri-Julien, Bureau
100, Montréal, QUÉBEC, H2T3E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

CENTRE VIRTUEL D’APPRENTISSAGE 
EXPLOR@ VIRTUAL LEARNING 

CENTRE 
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE VIRTUEL
D’APPRENTISSAGE et VIRTUAL LEARNING CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système logiciel sur serveur informatique
permettant la diffusion de formation à distance via Internet et
permettant aux utilisateurs de générer ou d’avoir accès à des
ressources, documents et outils de suivi et de conseil
pédagogiques virtuels pour supporter la formation à distance et
adaptés selon le contenu des cours pour faciliter l’apprentissage,
nommément des fichiers, des activités et guides d’apprentissage,
des documents et didactiels multimedia, des fichiers de messages
individuels (courriels), des téléconférences de groupe en temps

réel ou en différé, des séquences audio ou vidéo, des carnets de
présentation, des plans de travail, des agendas et des textes.
SERVICES: Services de vente au détail de licences de systèmes
logiciels; service de support techno-pédagogiques pour la
configuration et l’adaptation du système logiciel; services de
formation et de conseil en ingénierie pédagogique relatifs à la
conception de cours à l’aide de systèmes logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CENTRE VIRTUEL
D’APPRENTISSAGE and VIRTUAL LEARNING CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software system on a computer server that
disseminates distance training via the Internet and enables users
to generate or gain access to resources, virtual documents and
tools for pedagogical follow-up and advice, in support of distance
training and adapted to course content, thereby facilitating
learning, namely files, learning activities and guides, multimedia
documents and educational software packages, individual
message files (electronic messages), real-time or delayed group
teleconferences, audio or video sequences, presentation books,
work plans, agendas and texts. SERVICES: Services related to
the retail sale of software system licences; techno-pedagogical
support services related to the configuration and adaptation of the
software system; educational engineering training and consulting
services related to the use of software systems to design courses.
Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares and on services.

1,050,061. 2000/03/07. Technologies Cogigraph Inc., Centre de
Recherche LICEF, Télé-Université, 4570 Henri-Julien, Bureau
100, Montréal, QUÉBEC, H2T3E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

EXPLOR@ 
MARCHANDISES: Système logiciel sur serveur informatique
permettant la diffusion de formation à distance via Internet et
permettant aux utilisateurs de générer ou d’avoir accès à des
ressources, documents et outils de suivi et de conseil
pédagogiques virtuels pour supporter la formation à distance et
adaptés selon le contenu des cours pour faciliter l’apprentissage,
nommément des fichiers, des activités et guides d’apprentissage,
des documents et didactiels multimedia, des fichiers de messages
individuels (courriels), des téléconférences de groupe en temps
réel ou en différé, des séquences audio ou vidéo, des carnets de
présentation, des plans de travail, des agendas et des textes.
SERVICES: Services de vente au détail de licences de systèmes
logiciels; service de support techno-pédagogiques pour la
configuration et l’adaptation du système logiciel; services de
formation et de conseil en ingénierie pédagogique relatifs à la
conception de cours à l’aide de systèmes logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Software system on a server for the distribution of
distance training via the Internet and allowing users to generate
and access resources, documents and tools for providing virtual
pedagogical supervision and advice in support of adapted
distance training according to course content to facilitate learning,
namely files, activities and guides to promote learning, multimedia
documents and learning software, individual message files (e-
mails), real-time or time-shift teleconferencing, audio or video
sequences, presentation notebooks, work plans, planners and
texts. SERVICES: Services related to the retail sale of licences to
computer software systems; service related to technological-
educational support for the configuration and adaptation of the
software system; training and advisory services in educational
engineering related to the design of courses aided by software
systems. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on wares and on services.

1,050,452. 2000/03/10. Rittal-Werk Rudolf Loh GmbH & Co. KG,
Auf dem Stützelberg 16, D-35745 Herborn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RITTAL E-ENCLOSURE 
The right to the exclusive use of E-ENCLOSURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Enclosures for electrical, electronic, pneumatic,
industrial and data communication applications, namely protective
housings and desks, housing industrial equipment, electronics,
computers, switch gear interactive terminal equipment and
information transmission equipment, in a protective and/or air-
conditioned, and/or earthquake proof, and/or vandalism proof,
and/or explosion proof enclosures . Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de E-ENCLOSURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtiers pour applications électriques,
électroniques, pneumatiques, industrielles et de transmission de
données, nommément boîtiers et bureaux de protection,
protection sous boîtier d’équipement industriel, de dispositifs
électroniques, d’ordinateurs, d’équipement terminal interactif
d’appareillage de commutation et d’équipement de transmission
d’information, dans des boîtiers protecteurs et/ou climatisés, et/ou
antisismiques, et/ou à l’épreuve du vandalisme, et/ou
antidéflagrants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,535. 2000/03/13. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,613. 2000/03/14. IP GLOBALNET SOLUTIONS N.V.,
Lozenberg 17, 1932 Zaventem, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The four
quadrilaterals in the drawing are red. The top one-third of the letter
I represented by the arc-shape is red. The bottom two-thirds of the
letter I represented by the arc-shape is dark blue. The letter P is
dark blue.

The right to the exclusive use of the word IP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software for use and exploitation of call centres and call
centre activities, and software for telecommunication, namely,
software for database management in order to record the
particulars of people who call and to record particulars of calls
made by call centers and to record follow up, software for
processing telephone calls, software to optimize telephone
exchanges and switchboards (the person calling should not wait 
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too long, the call brings you the person you spoke already to), call
avoidance software and software for managing e-mail; computers
and computer peripherals; telecommunication apparatus, namely
switches and routers. SERVICES: Business intermediation
related to buying and selling; business management and business
organization consultancy; business consultation services related
to doing business using the Internet; marketing consultancy
services for others; services of telephone operators in call centers;
maintenance, installation and repair of computers, computer
peripherals, computer network hardware and telecommunication
apparatus; telecommunication services namely providing access
to telecommunication networks, including the Internet; providing
telecommunication connections and telecommunication
apparatus needed to put data and web sites on the Internet;
installation, maintenance and updating of software for computer
networks; drafting technical reports of experts in the field of
computers, computer peripherals, computer networks and
telecommunication apparatus; business consultation services in
the field of software, computers and telecommunication
apparatus; business consultation services in the field of
telecommunication; designing and developing software; updating
and maintenance of software; designing Internet web sites;
providing computer hardware and computer software needed to
put data and web sites on the Internet; computer services related
to putting data and web sites on the Internet; consults related to
the use of the Internet; computer aided call centre services. Used
in CANADA since at least as early as December 1999 on wares
and on services. Priority Filing Date: September 20, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 946483 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in BELGIUM on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on September 20, 1999 under No.
654625 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les quatre quadrilatères dans le dessin
sont rouges. Le tiers supérieur de la lettre I en forme d’arc est
rouge. Les deux tiers inférieurs de la lettre I en forme d’arc sont
bleu foncé. La lettre P est bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif du mot IP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation et exploitation de
centres téléphoniques et d’activités de centres téléphoniques, et
logiciels pour télécommunications, nommément logiciels pour la
gestion de bases de données permettant d’enregistrer les
renseignements de personnes qui appellent et d’enregistrer les
renseignements des appels effectués aux centres téléphoniques
et d’enregistrer le suivi, logiciels pour le traitement d’appels
téléphoniques, logiciels pour optimiser les centraux téléphoniques
et les standards (la personne qui appelle ne devrait pas attendre
longtemps, l’appel vous ramène à la personne à laquelle vous
avez déjà parlé), logiciels d’évitement d’appels et logiciels pour la
gestion du courrier électronique; ordinateurs et périphériques;
appareils de télécommunication, nommément commutateurs et
routeurs. SERVICES: Intermédiation commerciale concernant
l’achat et la vente; consultation en matière de gestion des affaires
et d’organisation d’entreprise; services de consultation
commerciale concernant le commerce par Internet; services de
consultation en matière de commercialisation pour des tiers;

services de téléphonistes dans des centres téléphoniques;
entretien, installation et réparation d’ordinateurs, de
périphériques, de matériel de réseau informatique et d’appareils
de télécommunication; services de télécommunications,
nommément fourniture d’accès à des réseaux de
télécommunications, y compris Internet; fourniture de connexions
de télécommunications et d’appareils de télécommunications
nécessaires pour le placement de données et de sites Web sur
Internet; installation, entretien et mise à jour de logiciels pour
réseaux d’ordinateurs; élaboration de rapports techniques
d’experts dans le domaine des ordinateurs, des périphériques,
des réseaux d’ordinateurs et des appareils de télécommunication;
services de consultation commerciaux dans le domaine des
logiciels, des ordinateurs et des appareils de télécommunication;
services de consultation commerciale dans le domaine des
télécommunications; conception et élaboration de logiciels; mise
à jour et entretien de logiciels; conception de sites Web Internet;
fourniture de matériel informatique et de logiciels nécessaires
pour le placement de données et de sites Web sur Internet;
services d’informatique connexes nécessaires au placement de
données et de sites Web sur Internet; consultations concernant
l’utilisation d’Internet; services de centre téléphonique assisté par
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 septembre
1999, pays: BENELUX, demande no: 946483 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 20 septembre 1999 sous le No. 654625 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,688. 2000/03/14. ADVANCED HI-TECH CORPORATION,
1990 East Grand Avenue, El Segundo, California 90245,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ONERIP 
WARES: (1) Raster image processor electrical controller used to
print from a computer and computer network to digital color
copiers and digital black and white copiers, computer printers and
plotters; computer hardware and computer software drivers for
computer printers. (2) Raster image processor electrical controller
used to print from a computer and computer network to digital
color copiers and digital black and white copiers, computer
printers and plotters; computer hardware and computer software
for computer printing. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 28, 2000 under No. 2,407,707 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Régulateur électrique de processeur
d’image trame utilisé pour l’impression à partir d’un ordinateur et
d’un réseau informatique à des photocopieurs numériques
couleur et à des photocopieurs numériques noir et blanc,
imprimantes et traceurs; matériel informatique et pilotes de
logiciels pour imprimantes. (2) Régulateur électrique de
processeur d’image trame utilisé pour l’impression à partir d’un
ordinateur ou d’un réseau informatique à des photocopieurs
numériques couleur et à des photocopieurs numériques noir et
blanc, imprimantes et traceurs; matériel informatique et logiciels
pour impression électronique pour usage général. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
novembre 2000 sous le No. 2,407,707 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,051,781. 2000/03/22. WMC Mortgage Corp., 6320 Canoga
Avenue, Suite 1300, Woodland Hills, California 91367, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word HOME LENDER.COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing mortgage and real estate financing and
loan financing services via a global computer information network.
Priority Filing Date: September 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/806,101 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,481,496 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME LENDER.COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de financement hypothéaire et
immobilier, et de financement de prêts, au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Date de priorité de production: 22
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/806,101 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 août 2001 sous le No. 2,481,496 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,879. 2000/03/22. Sega Corporation, 1-2-12 Haneda,
Otaku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The transliteration of the Japanese characters is DENNO SENKI
VIRTUALON, with the translation being CYBER TROOPERS
VIRTUALON, as provided by the applicant.

WARES: Video game software; computer game programs;
computer game cartridges, discs and cassettes; video computer
game programs; home video computer game cartridges, discs
and cassettes; game cartridges, discs, cassettes and circuit
boards containing game programs for use with hand-held or
arcade video game machines with built-in screens. Priority Filing
Date: March 17, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-
26962 in association with the same kind of wares. Used in JAPAN
on wares. Registered in or for JAPAN on March 02, 2001 under
No. 4457004 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères japonais est DENNO SENKI
VIRTUALON, et la traduction anglaise est CYBER TROOPERS
VIRTUALON, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; cartouches,
disques et cassettes de jeux informatisés; ludiciels vidéo;
cartouches, disques et cassettes de jeux vidéo informatisés
domestiques; cartouches, disques et cassettes de jeu et
plaquettes de circuits contenant des programmes de jeux pour
utilisation avec des machines de jeux vidéo à main ou de salle de
jeux avec écrans intégrés. Date de priorité de production: 17 mars
2000, pays: JAPON, demande no: 2000-26962 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 02
mars 2001 sous le No. 4457004 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,052,490. 2000/03/24. SUNGOLD ENTERTAINMENT CORP.,
500 Park Place, 666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the words ENTERTAINMENT and
CORP. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for providing public and private gaming,
namely conducting gambling services as it relates to a fantasy
game, and terminals therefor. SERVICES: Entertainment services
in the nature of public and private gaming, namely, conducting
gambling services as it relates to a fantasy game. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERTAINMENT et CORP.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la fourniture de jeux publics et
privés, nommément fourniture de services de jeux d’argent reliés
à un jeu de fiction, et terminaux connexes. SERVICES: Services
de divertissement sous forme de jeux publics et privés,
nommément fourniture de services de jeux d’argent reliés à un jeu
de fiction, et terminaux connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,579. 2000/03/28. Avaya Inc. (a Delaware corporation), 211
Mount Airy Road, Basking Ridge, New Jersey, 07920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ICOSM 
WARES: Communications applications software for use in audio,
data and video messaging, customer service and information
retrieval, which allows users to personally control their
communications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’applications de communications
pour utilisation dans la messagerie audio, de données et
d’images, service à la clientèle et récupération d’information, ce
qui permet aux utilisateurs de contrôler personnellement leurs
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,752. 2000/03/29. Xerox Corporation, 800 Long Road,
Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word HELP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation, repair, support, maintenance, assistance
and upgrading services for office machines and apparatus, for
printers, for facsimile transmitting and receiving apparatus, for
plotters, for copiers, for collators, for computers, for computer
networks, and for software; printing support and maintenance
services; on-line help services, namely, providing online access to
information, to assistance, to data base (service providers);
services provided by telephone, via the World Wide Web and via
the Internet in respect of the installation, repair, support,
maintenance, assistance and upgrading of office machines and
apparatus, of printers, of facsimile transmitting and receiving
apparatus, of plotters, of copiers, of collators, of computers, of
computer networks, and of software; help services provided by
way of the World Wide Web; on-line access to information, to
assistance and to data bases; computer programming services;
rental of office machines and apparatus, leasing, hire and rental of
computers and computer software, on-line access to information,
to assistance and to date bases (service providers); consultation
services relating to office machines and apparatus, to printers, to
facsimile transmitting and receiving apparatus, to plotters, to
copiers, to collators, to computers, to computer networks, and to
software. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HELP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation, de réparation, de soutien, de
maintenance, d’assistance et de mise à niveau pour les machines
et appareils de bureau, imprimantes, appareils de transmission et
de réception de télécopies, traceurs, photocopieurs, machines à
assembler, ordinateurs, réseaux informatiques et logiciels;
services de soutien et de maintenance concernant l’impression; 
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services d’aide en ligne, nommément fourniture d’accès en ligne
à l’information, à l’assistance, aux bases de données
(fournisseurs de services); services fournis par téléphone, au
moyen du World Wide Web et au moyen d’Internet en ce qui
concerne l’installation, la réparation, le soutien, la maintenance,
l’assistance et la mise à niveau des machines et appareils de
bureau, imprimantes, appareils de transmission et de réception de
télécopies, traceurs, photocopieurs, machines à assembler,
ordinateurs, réseaux informatiques et logiciels; services d’aide
fournis au moyen du World Wide Web; accès en ligne à
l’information, à l’assistance et aux bases de données; services de
programmation informatique; location de machines et d’appareils
de bureau, crédit-bail, louage et location d’ordinateurs et de
logiciels, accès en ligne à l’information, à l’assistance et aux bases
de données (fournisseurs de services); services de consultation
ayant trait aux machines et appareils de bureau, imprimantes,
appareils de transmission et de réception de télécopies, traceurs,
photocopieurs, machines à assembler, ordinateurs, réseaux
informatiques et logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,535. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
are intertwined throughout the design of a marble and are different
shades of blue, yellow and green.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users on-line; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities,
organization, operation and supervision of loyalty schemes and

incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210952 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs sont entrelacées dans tout le
dessin de l’agate et ont diverses nuances de bleu, de jaune et de
vert.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
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monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210952 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,741. 2000/04/06. TEO PAUL, 53 TRANBY AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M5R1N4 

STEEL KITCHEN 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cook books and recipe books. SERVICES: (1)
Operation of a website featuring information on cooking and
recipes and providing sales of cook books and recipe books. (2)
Catering services; retail sales and wholesaling of cook books and
recipe books. Used in CANADA since January 2000 on wares and
on services (1); February 2000 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres de cuisine et livres de recettes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web contenant de
l’information sur la cuisine et les recettes et vente de livres de
cuisine et de livres de recettes. (2) Services de traiteur; ventes au
détail et vente en gros de livres de cuisine et de livres de recettes.
Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); février 2000 en
liaison avec les services (2).

1,054,379. 2000/04/10. Pacific Corporation, 181, 2-ka Hangang-
ro, Yongsan-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

H E R A 

WARES: Perfumes, skin milk lotions, compact powders,
nourishing creams, eye shadows, shampoos, face powders,
lipsticks, cleansing creams, mascaras. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, lait pour la peau, poudres
compactes, crèmes nutritives, ombres à paupières, shampoings,
poudres pour le visage, rouge à lèvres, crèmes nettoyantes, fards
à cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,460. 2000/04/07. BELL & HOWELL MAIL AND
MESSAGING TECHNOLOGIES COMPANY, 3501-B TriCenter
Boulevard, Durham, North Carolina, 27713, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

PLANMGR 
WARES: Computer software for use in mail production/message
production facilities, namely, software using statistical models to
simulate printing/finishing environments in such facilities to
facilitate analysis of operations and needs, to predict the effect of
possible changes and the effect of future growth, and for strategy
development. Priority Filing Date: October 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/817,982 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des installations
de production de courrier/production de messages, nommément
logiciels utilisant des modèles statistiques pour simuler les milieux
d’impression/finition dans ces installations afin de faciliter
l’analyse des opérations et des besoins, de prévoir l’effet des
changements éventuels et l’effet de la croissance future, et pour
le développement des stratégies. Date de priorité de production:
07 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/817,982 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,482. 2000/04/07. REELCRAFT INDUSTRIES, INC., 2842
East Business 30, Columbia City, Indiana 46725, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POLYCRAFT 
WARES: Reels, namely, non-metal reels for winding and storing
hoses and cords. Priority Filing Date: October 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/832,425 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,266
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dévidoirs, nommément dévidoirs non
métalliques pour l’enroulage et la conservation de tuyaux et de
cordes. Date de priorité de production: 26 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/832,425 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous
le No. 2,528,266 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,969. 2000/04/13. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use; namely, electric stand and
handheld mixing machines, electric food blenders, electric food
processing machines, trash compactors, garbage disposals,
dishwashers, clothes washers, and parts and attachments for all
of the above goods; hand operated shears, manual knife
sharpeners, cutlery and knives; appliances for domestic use;
namely, electric toasters, electric hot beverage making machines,
electric cooking ranges and ovens, gas cooking ranges and
ovens, range and microwave hoods, cooktops, microwave ovens,
refrigerators, freezers, combination refrigerator-freezers, ice cube
making machines, temperature controlled wine cellars, hot water
dispensers, clothes dryers, and water supply units for dispensing
cold water and ice from refrigerators and filtered water from
domestic water filtration units, and parts and attachments for all of
the above goods; non-electric cookware; namely, sauce pans,
skillets, saute pans, sauteuses (saute pans), frying pans, stock
pots, dutch ovens, sauce pots, casserole dishes, griddles, grill
pans, woks, pans, parts and attachments for all of the aforesaid
non-electric cookware. Priority Filing Date: April 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,150 in association with the same kind of wares; April 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,144 in association with the same kind of wares; April 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,137 in association with the same kind of wares; April 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
003,145 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique; nommément machines à mélanger électriques
autostables et manuelles, mélangeurs d’aliments électriques,
machines électriques de transformation de produits alimentaires,
compacteurs d’ordures ménagères, broyeurs de déchets, lave-
vaisselle, lessiveuses et pièces et équipements pour
marchandises susmentionnées; cisailles à opération manuelle,
affûteurs à couteaux manuels, coutellerie et couteaux; appareils
ménagers pour usage domestique; nommément grille-pain
électriques, machines électriques à faire des boissons chaudes,
cuisinières et fours électriques, cuisinières et fours au gaz, hottes
de cuisinière et de micro-ondes, surfaces de cuisson, fours à
micro-ondes, réfrigérateurs, congélateurs, combinaison de
réfrigérateurs-congélateurs, machines à glaçons, caves à vin à
température contrôlée, distributrices d’eau chaude, sécheuses et
amenées d’eau pour distribution d’eau froide et de glaçons des
réfrigérateurs et eau filtrée provenant d’unités domestiques de
filtration d’eau et pièces et équipements pour articles précédents;
batteries de cuisine non électriques; nommément casseroles,
poêles, sauteuses, sautoirs (sauteuses), poêles à frire, marmites,
faitouts, cocottes, plaques à frire, poêles à fond cannelé, woks,
poêles, pièces et équipements pour toutes les batteries de cuisine
non électriques susmentionnées. Date de priorité de production:
07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/003,150 en liaison avec le même genre de marchandises; 07
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
003,144 en liaison avec le même genre de marchandises; 07 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
003,137 en liaison avec le même genre de marchandises; 07 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
003,145 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,049. 2000/04/14. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
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SERVICES: Education services relating to sales, namely,
educating third parties, namely, dealers of applicant’s goods,
namely, photographic equipment and office equipment
(machines) in the nature and application of such goods;
information services relating to sales, namely, providing
information to third parties, namely, dealers of applicant’s goods,
namely, photographic equipment and office equipment
(machines) on the nature and application of such goods,
promotional services relating to sales, namely, providing an
incentive and rewards program to third parties, namely, dealers of
applicant’s goods, namely, photographic equipment and office
equipment (machines). Used in CANADA since at least as early
as October 1999 on services.

SERVICES: Services de formation ayant trait à la vente,
nommément formation de tiers, nommément les vendeurs des
marchandises du requérant, nommément équipement
photographique et équipement de bureau (machines), sur la
nature et l’application de ces marchandises; services
d’information ayant trait à la vente, nommément fourniture
d’information à des tiers, nommément les vendeurs des
marchandises du requérant, nommément équipement
photographique et équipement de bureau (machines), sur la
nature et l’application de ces marchandises, services de
promotion ayant trait à la vente, nommément fourniture d’un
programme d’encouragement et de récompenses à des tiers,
nommément les vendeurs des marchandises du requérant,
nommément équipement photographique et équipement de
bureau (machines). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les services.

1,055,232. 2000/04/14. 3744663 Canada Ltd., 3820 Kilby Court,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: C. ANTHONY
WILSON, 1260 - 1188 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A2 

MAPPLE 
WARES: Guide books and maps in printed and electronic form.
SERVICES: Publication and distribution of maps and guidebooks
on disk and on a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Guides et cartes sous forme imprimée et
électronique. SERVICES: Publication et distribution de cartes et
de guides sur disque et sur un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,273. 2000/04/17. Commercial Tent Rentals & Sales Ltd.,
P.O. Box 4722, 49 Mcleod Drive, Sussex Industrial Park, Sussex,
NEW BRUNSWICK, E4E5L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PATTERSON PALMER
HUNT MURPHY, ONE BRUNSWICK SQUARE, SUITE 1500,
P.O. BOX 1324, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4H8 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales, rental and installation of commercial tents.
Used in CANADA since at least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente, location et installation de tentes
commerciales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les services.

1,055,290. 2000/04/18. Vanguard Pacific Technologies Ltd.,
Suite 102 640 Upper James, Hamilton, ONTARIO, L9C7L7 

PRODESIS 
SERVICES: Working with existing commonly used software
applications to schedule, manage and plan assignments in the
field of FM (Facilities Management); format a process to deliver
project management services through planning, budgeting,
scheduling and monitoring; conducting training seminars in the
field of project and facility management to inform customers on
current benchmarks and operating procedures in the above
mentioned fields; all services described above revolve around real
estate assets (buildings) and their management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Travail avec applications logicielles existantes
courantes pour planifier et gérer des tâches dans le domaine de la
gestion des installations; préparation d’un processus pour livrer
des services de gestion de projets par planification, budgétisation,
planification et contrôle; tenue de séminaires de formation dans le
domaine de la gestion de projets et des installations pour informer
les clients des références et des procédures d’exploitation en
vigueur dans les domaines susmentionnés; tous les services
susmentionnés tournant autour des biens immobiliers (bâtiments)
et de leur gestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,055,406. 2000/04/13. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SITRAFFIC 
WARES: Traffic control systems, networks and equipment,
namely, computer hardware and computer software, computer
peripherals and electronic controllers for use in the integrated
control, monitoring and management of vehicular traffic and
vehicular parking; electronic controllers for control and display of
messages on traffic signage; sensors and detectors, namely, loop
detectors, infrared detectors, over-head detectors, solar powered
detectors, video surveillance systems, and ultra sonic detectors;
electronic actuators and LED or lamp-type displays; over-head
masts and pavement lighting; marking light buttons; variable
message signage for displaying messages; vehicular parking
management systems and equipment, namely, electronic
counters for the detection, processing, archiving and transmission
of traffic data; pay parking and display machines. SERVICES:
Services related to the design, installation and operation of traffic
control systems, networks and equipment, namely, planning,
analysis, simulation and testing of traffic control systems,
networks and equipment; engineering, assembly, installation,
maintenance, and operation of traffic control systems, networks
and equipment; conducting training and technical seminars
relating to traffic management systems, networks and equipment;
generation of software relating to the aforementioned services;
financing services relating to the development, acquisition, and
operation of traffic control systems networks and equipment.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares
and on services. Priority Filing Date: October 13, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 63 741.9/37 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 11, 1999 under No.
399 63 741 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes, réseaux et équipement de
régulation de la circulation, nommément matériel informatique et
logiciels, périphériques et régulateurs électroniques pour
utilisation dans le contrôle intégré, la surveillance et la gestion de
la circulation automobile et du stationnement automobile;
régulateurs électroniques pour contrôler et afficher les messages
sur les panneaux de circulation; capteurs et détecteurs,
nommément détecteurs au niveau du sol, détecteurs infrarouges,
détecteurs suspendus, détecteurs hélio-électriques, systèmes de
surveillance vidéo et détecteurs à ultrasons; actionneurs et
afficheurs électroniques électroluminescents ou de type à lampe;
mâts suspendus et pavés; boutons d’éclairage de marquage;
différents panneaux de message servant à afficher des
messages; systèmes de gestion du stationnement automobile et
équipement, nommément compteurs électroniques pour la
détection, le traitement, l’archivage et la transmission de données
de circulation; machines de stationnement payantes et

d’affichage. SERVICES: Services rattachés à la conception, à
l’installation et à l’exploitation de systèmes, de réseaux et
d’équipement de régulation de la circulation, nommément
planification, analyse, simulation et essais de systèmes, de
réseaux et d’équipement de régulation de la circulation;
ingénierie, assemblage, installation, maintenance et exploitation
de systèmes, de réseaux et d’équipement de régulation de la
circulation; tenue de séminaires de formation et de séminaires
techniques ayant trait aux systèmes, aux réseaux et à
l’équipement de gestion de la circulation; production de logiciels
ayant trait aux services susmentionnés; services de financement
ayant trait au développement, à l’acquisition et à l’exploitation de
systèmes, de réseaux et d’équipement de régulation de la
circulation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 13 octobre 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 63 741.9/37 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 11 novembre 1999 sous le No. 399 63
741 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,527. 2000/04/18. TRIM-TEX, INC., an Illinois corporation,
3700 West Pratt Avenue, Lincolnwood, Illinois 60712-2508,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

847 
WARES: (1) Adhesive for use in the installation of drywall-
trimming accessories. (2) Adhesive for use in the installation of
drywall-trimming accessories, namely, drywall-trimming strips and
drywall-trimming corners. Used in CANADA since at least as early
as September 1996 on wares (2). Priority Filing Date: February
03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/908926 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under
No. 2,417,639 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Adhésif utilisé pour l’installation
d’accessoires de bande de jointage. (2) Adhésif utilisé pour
l’installation d’accessoires de bande de jointage, nommément
bandes de jointage et coins de jointage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 03 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/908926 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
octobre 2001 sous le No. 2,417,639 en liaison avec les
marchandises (1).
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1,055,696. 2000/04/19. Central Corporation, 54, Seongsan-dong,
changwon, Kyongsangnam-do, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Tie rod end for automobiles, rack ends for automobiles,
ball joints for automobiles, idle arms for automobiles, pitman arms
for automobiles, drag links for automobiles, center links for
automobiles, inner shafts for automobiles, bevel gears for
automobiles, sleeve gears for automobiles, cam shafts for
automobiles, hubs for automobiles. Used in CANADA since at
least as early as May 20, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Rotules de barre de connexion pour
automobiles, embouts de crémaillère pour automobiles, joints à
rotule pour automobiles, bras de ralenti pour automobiles, axes de
fusée pour automobiles, barres de direction pour automobiles,
barres intermédiaires pour automobiles, arbres internes pour
automobiles, pignons coniques pour automobiles, engrenages à
manchons pour automobiles, arbres à cames pour automobiles,
moyeux pour automobiles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,055,964. 2000/04/20. Messe Düsseldorf GmbH, Stockumer
Kirchstrasse 61, 40474 Düsseldorf, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MEDICA 
WARES: Printed matter, namely catalogues, brochures and flyers
featuring information on trade fair and exhibition participants all
dealing with arranging of fairs in the fields of printing and paper in
Germany. SERVICES: Planning, arranging and conducting fairs,
exhibitions and presentations for economic or advertising
purposes; compilation of information into data bases;
systemization of data into computer data bases; advertising
agency services in the fields of printing and paper; business
management consultation in the fields of printing and paper;
personal communications, namely arranging of fairs in the fields of
printing and paper; collecting and supplying of news, also online,
namely collecting and providing technical, business and sales
information in the fields of printing and paper for broaadcast over
radio and television and over a global computer network through
an online computer database; services of a data bases supplier,
namely allowing others to access information in the fields of
printing and paper; telecommunications, namely ISDN services for
arranging of fairs in the fields of printing and paper; services of a
news agency, namely the collection and supply of news;
broadcasting of radio and television programs; planning,
arranging and conducting fairs, exhibitions and presentations for

cultural or educational purposes; planning and arranging
congresses, conferences and teaching seminars; entertainment,
namely providing cinematographic film and video shows and live
stage performances for trade fair and exhibition attendees in the
nature of an on-going television news program; building of fair
stalls; building of shops namely providing temporary housing
accommodations; architectural consultation; architecture and
design; providing facilities for fairs and exhibitions; rental of
buildings; catering and accommodating of guests; updating,
designing and rental of computer software; leasing access time to
data bases covering the fields of printing and paper; developing
computer software; computer rental; printing; civil guard services;
day and night guards; editing of written texts; copyright
management and exploitation. Priority Filing Date: December 01,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 75 561.6 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on November 12, 2001
under No. 39975561 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues, brochures
et prospectus contenant de l’information portant sur les
participants à des foires commerciales et à des expositions et
traitant de l’organisation des foires dans le domaine de
l’impression et du papier en Allemagne. SERVICES: Planification,
organisation et tenue de salons, d’expositions et de présentations
à des fins économiques ou publicitaires; compilation
d’informations dans des bases de données; systémisation des
données dans des bases de données informatisées; services
d’agence de publicité; consultation en gestion des affaires dans le
domaine de l’impression et du papier; communications
personnelles, nommément organisation de salons dans le
domaine de l’impression et du papier; collecte et fourniture de
nouvelles, également en ligne, nommément collecte et fourniture
d’informations techniques, commerciales et de vente dans le
domaine de l’impression et du papier pour diffusion à la radio et à
la télévision et sur un réseau informatique mondial au moyen
d’une base de données informatisées en ligne; services de
fournisseur de bases de données, nommément services
permettant à des tiers d’avoir accès à de l’information dans le
domaine de l’impression et du papier; télécommunications,
nommément services RNIS pour l’organisation de salons dans le
domaine de l’impression et du papier; services d’agence de
presse, nommément collecte et fourniture de nouvelles; diffusion
d’émissions radiophoniques et de télévision; planification,
organisation et tenue de salons, d’expositions et de présentations
à des fins culturelles ou éducatives; planification et organisation
de congrès, de conférences et de séminaires d’enseignement;
divertissement, nommément fourniture de films
cinématographiques et de spectacles vidéo et de représentations
sur scène en direct pour les participants aux salons professionnels
et aux expositions et sous forme d’une émission de nouvelles
télévisées continue; construction d’étalages de salon;
construction d’ateliers, nommément fourniture de logements
temporaires; conseils en architecture; architecture et conception;
fourniture d’installations pour foires et expositions; location de
bâtiments; services de traiteur et de logement pour les clients;
mise à jour, conception et location de logiciels; location de temps
d’accès à des bases de données en matière d’impression et du
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papier; élaboration de logiciels; location d’ordinateurs; impression;
services de gardiens civils; gardiens de jour et de nuit; édition de
textes écrits; gestion et exploitation des droits d’auteur. Date de
priorité de production: 01 décembre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 75 561.6 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 12 novembre 2001 sous le No. 39975561 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,122. 2000/04/17. VERMEER MANUFACTURING
COMPANY, P.O. Box 200, 1210 Vermeer Road East, Pella,
Iowa, 50219, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COMMANDER 
WARES: Earth moving and earth boring equipment for use in the
construction and communication industries namely, track
trenchers. Used in CANADA since at least as early as June 28,
1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 11, 1998 under No. 2,181,017 on wares.

MARCHANDISES: Engins de terrassement et machines de
forage de terrain à utiliser dans les industries de la construction et
des communications, nommément excavatrices de tranchées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juin
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 août 1998 sous le
No. 2,181,017 en liaison avec les marchandises.

1,056,222. 2000/03/20. MARJORIE J. MITCHELL, 6537
Macdonald Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

LI’L MARJIE’S 
WARES: Food products, namely meat products, namely meat
patties made from sausage, hamburger, chicken, turkey, beef and
pork, and cold meats, hot dogs, smoked sausages, bacon and
sausages; condiments, namely ketchup, mustard, relish, salad
dressing, mayonnaise, oil and vinegar; baked goods, namely
bread, buns, rolls, cookies, cakes, donuts and pies. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément produits à
base de viande, nommément galettes de viande faites avec de la
saucisse, hamburger, poulet, dinde, boeuf et porc, et viandes
froides, hot-dogs, saucissons fumés, bacon et saucisses;
condiments, nommément ketchup, moutarde, relish, vinaigrette,
mayonnaise, huile et vinaigre; produits de boulangerie,
nommément pain, brioches, pains mollets, biscuits, gâteaux,
beignes et tartes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,365. 2000/04/25. Societe des Produits Nestlé S.A., 1800
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

POWERBAR PROTEINPLUS 
WARES: Nutritional supplements, herbal supplements, vitamin
supplements, mineral supplements, vitamin and mineral
supplements, dietary supplements, dietary food supplements and
food supplements, all in bar form, namely grain-based food bars;
ready to eat cereal-derived food bars; cereal-based snack foods;
rice-based food bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, suppléments aux
herbes, suppléments de vitamines, suppléments minéraux,
suppléments vitaminiques et minéraux, suppléments diététiques,
suppléments alimentaires et suppléments alimentaires, tous en
barre, nommément barres alimentaires à base de grains; barres
alimentaires prêtes à consommer à base de céréales; goûters à
base de céréales; barres alimentaires à base de riz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,597. 2000/04/27. Van De Keere, Chad R., 313 - 933
Seymour Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B6L6 

FROZEN FROG 
SERVICES: Video production namely on-line and off-line video
editing, sound editing, image compositing, image editing, digital
compositing, titling, image and paints processing, animation and
special effects. Used in CANADA since April 17, 1999 on services.

SERVICES: Production vidéo, nommément montage vidéo,
montage sonore, composition d’images, édition d’images,
composition numérique, titrage, traitement d’images et de
tableaux, animation et effets spéciaux en ligne et hors ligne.
Employée au CANADA depuis 17 avril 1999 en liaison avec les
services.
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1,056,803. 2000/04/27. NOVOPOINT.COM, INC., 12800
Whitewater Drive, Minnetonka, Minnesota, 55343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOVOPOINT.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Electronic commerce services for vertical market
users, namely, providing an on-line web site that serves as a
forum for bringing food manufacturers into contact with food
ingredient suppliers; and brokering of food ingredients. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce électronique pour utilisateurs
du marché vertical, nommément fourniture d’un site Web en ligne
qui sert de forum de discussion pour mettre en contact les
fabricants de produits alimentaires avec les fournisseurs
d’ingrédients alimentaires; et courtage d’ingrédients alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,830. 2000/04/27. ACHESON INDUSTRIES, INC., a
Michigan corporation, 511 Fort Street, Suite 315, Port Huron,
Michigan 48061-0489, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DELTACAST 
WARES: (1) Lubricants for use in metal forming processes, die-
casting and foundry processes. (2) Lubricants for use in die-
casting and foundry processes. Used in CANADA since at least as
early as 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 18, 1999 under No. 2,246,082 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lubrifiants à utiliser dans les procédés de
formage des métaux, de moulage sous pression et de fonderie. (2)
Lubrifiants à utiliser dans les procédés de moulage sous pression
et de fonderie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai
1999 sous le No. 2,246,082 en liaison avec les marchandises (2).

1,056,857. 2000/04/27. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., No. 210,
Nakanuma, Minami Ashigara-shi, Kanagawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital cameras, digital printers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caméras numériques, imprimantes
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,490. 2000/04/28. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Parrainage financier et promotion d’événements de
course de véhicules motorisés de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,057,671. 2000/05/04. MORDANT/CONVENTO - SOCIEDADE
VITICOLA, S.A., Quinta Do Convento, De S?o Pedro Das,
Aguias, Tavora, 5120 Tabuaco, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

HERÉDIAS 
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WARES: Alcoholic beverages (except beers)namely wines, port
wine, eau-de-vie, brandies and liqueurs. Priority Filing Date: April
07, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
1598754 in association with the same kind of wares. Used in
OHIM (Alicante Office) on wares. Registered in or for OHIM
(Alicante Office) on April 07, 2000 under No. 1,598,754 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, portos, eau-de-vie, brandys et liqueurs. Date de
priorité de production: 07 avril 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1598754 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: OHMI (Office d’Alicante) en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office
d’Alicante) le 07 avril 2000 sous le No. 1,598,754 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,673. 2000/05/04. MORDANT/CONVENTO - SOCIEDADE
VITICOLA, S.A., Quinta Do Convento, De S?o Pedro Das,
Aguias, Tavora, 5120 Tabuaco, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

QUINTAS JUNTAS 
The English translation of QUINTAS JUNTAS is JOINED FARMS,
as provided by the applicant.

WARES: Alcoholic beverages (except beers) namely wines, port
wine, eau-de-vie, brandies and liqueurs. Priority Filing Date:
November 11, 1999, Country: PORTUGAL, Application No:
341102 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La traduction en anglais de QUINTAS JUNTAS est JOINED
FARMS, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, portos, eau-de-vie, brandys et liqueurs. Date de
priorité de production: 11 novembre 1999, pays: PORTUGAL,
demande no: 341102 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,678. 2000/05/04. MONTRÉAL AUTO PRIX INC., 4900,
boul. Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

AUTO PRIX 
Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 juin 1997 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles namely:
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as June 06, 1997 on services.

1,057,679. 2000/05/04. MICHELEX TRIMARK CANADA INC.,
6400 Rte Transcanadienne, St. Laurent, QUEBEC, H4T1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: Recordable compact discs, re-writable compact discs,
storage cases for individual video cassettes, blank audio
cassettes, pre-recorded audio cassettes, storage cases for
individual and for multiple audio cassettes, digital video disc
boxes, compact disc jewel cases, computer diskette storage
cases, pre-recorded audio cassettes and storage cases for pre-
recorded compact discs, compact disc clam-shell cases.
SERVICES: Recording and production of audio discs and
cassettes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts enregistrables, disques
compacts réinscriptibles, coffrets d’entreposage pour cassettes
vidéo, cassettes audio vierges et audiocassettes préenregistrées
individuelles, coffrets d’entreposage pour audiocassettes
individuelles et multiples, boîtes pour vidéodisques numériques,
coffrets à bijoux pour disques compacts, coffrets d’entreposage
de disquettes d’ordinateur, audiocassettes préenregistrées et
coffrets d’entreposage pour disques compacts préenregistrés,
boîtes Solander pour disques compacts. SERVICES:
Enregistrement et production de disques et de cassettes audio.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,057,880. 2000/05/11. BURLINGHAM COMMUNICATIONS
INC., 11 Blanchard Road, Toronto, ONTARIO, M4N3M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

CONTEMPORARY SMOOTH JAZZ 
The right to the exclusive use of the word CONTEMPORARY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cigarette lighters, book matches, pens, pencils, pen
holders, note pads, note stickers, calendars, memo cubes, shirts,
golf shirts, pants, jackets, buttons, t-shirts, blouses, sweat shirts,
sweat suits, shorts, hats and caps. SERVICES: Operation of a
radio station. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTEMPORARY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets, allumettes en pochette, stylos,
crayons, porte-plume, blocs-notes, blocs-notes autocollants,
calendriers, cubes de notes de service, chemises, polos de golf,
pantalons, vestes, macarons, tee-shirts, chemisiers, pulls
d’entraînement, survêtements, shorts, chapeaux et casquettes.
SERVICES: Exploitation d’une station de radio. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,961. 2000/05/05. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS SWADDLERS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,008. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Sound systems consisting of radios, amplifiers,
speakers, cassette players, CD players; radio telephones, cellular
telephones, radio transceivers and accessories therefor, namely,
batteries, battery chargers, cigarette lighter adapters, and cases;
computer hardware and software to facilitate on-line commercial
transactions, for data communications applications, for encryption
and authentication of electronic information, for on-line security,
for scheduling, on-line catalogues, for real-time interface between
manufacturers, suppliers, distributors and other trading partners;
purchasing software, namely, computer software to facilitate on-
line commercial and purchasing transactions, namely, software to
perform on-line verifications of credit card and other types of non-

cash transactions, offering online catalogues, real-time automated
purchase and sale, encryption and authentication of electronic
information, on-line security, on-line auctioning, supply chain
management, strategic business consulting, on-line information
databases, on-line research services; mouse pads. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaînes audiophoniques comprenant des
appareils-radio, des amplificateurs, des haut-parleurs, des
lecteurs de cassettes, des lecteurs de CD; radiotéléphones,
téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs et accessoires
connexes, nommément piles, chargeurs de piles, adaptateurs
d’allume-cigarettes, et étuis; matériel informatique et logiciels pour
faciliter les transactions commerciales en ligne, pour les
applications de communication de données, pour le cryptage et
l’authentification de l’information électronique, pour la protection
en ligne, pour l’établissement de calendriers, catalogues en ligne,
pour l’interface en temps réel entre les fabricants, les fournisseurs,
les distributeurs et d’autres partenaires commerciaux; achat de
logiciels, nommément logiciels pour faciliter les transactions
commerciales et d’achat en ligne, nommément logiciels pour
effectuer des vérifications en ligne de transactions par cartes de
crédit et d’autres types de transactions hors caisse, offre de
catalogues en ligne, achat et vente automatisés en temps réel,
cryptage et authentification d’information électronique, protection
en ligne, vente aux enchères en ligne, gestion de processus
d’approvisionnement, consultation en stratégies de l’entreprise,
bases de données informatives en ligne, services de recherche en
ligne; tapis de souris. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,058,586. 2000/05/10. DC Shoes, Inc., 770 Sycamore Ave.,
#J471, Vista, CA 92083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

YOUTH PROJECT 
The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, t-shirts, sweatshirts, pants, jackets,
caps, hats, socks; shoes namely, athletic shoes, casual shoes;
boots namely, snowboard boots, hiking boots and casual boots.
Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75,856,577 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons, vestes, casquettes, chapeaux,
chaussettes; chaussures, nommément chaussures d’athlétisme,
souliers tout-aller; bottes, nommément bottes de planche à neige,
bottes de randonnée et bottes tout-aller. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75,856,577 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,647. 2000/05/11. Hills Foods Ltd., Suite 109 - 3650
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

OUR BUSINESS IS GOING WILD! 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS and WILD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organic meat, game meat, specialty poultry, alternative
protein food and harvested organic, natural or wild food products
namely foie gras, frog, alligator, turtle, reptiles, wild herbs and
seasonings, terrines, sauces, marinades, condiments, namely
jam, jellies, preserves, cattail hearts, compotes, milkweed pods,
vinegars, vegetables both land and sea varieties, wild rice,
canapes, wild berries, fruit and juice; SERVICES: Supply namely
the sale to chefs, restaurants, retailers and wholesalers of certified
organic meat, game meat, specialty poultry, alternative protein
food and harvested organic, natural or wild food products foie
gras, frog alligator, turtle, reptiles, wild herbs and seasonings,
terrines, sauces, marinades, condiments namely jam, jellies,
preserves, cattail hearts, compotes, milkweed pods, vinegars,
vegetables both land and sea varieties, wild rice, canapes, wild
berries fruit and juice. Used in CANADA since at least 1988 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS and WILD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande organique, de gibier, de
volaille de spécialité, d’aliments protéïques de remplacement et
d’aliments organiques, naturels ou sauvages récoltés,
nommément foie gras, grenouille, alligator, tortue, reptiles, herbes
sauvages et assaisonnements, terrines, sauces, marinades,
condiments, nommément confitures, gelées, conserves, coeurs
de quenouille, compotes, duvet des asclépiades, vinaigre,
végétaux, tant terrestres que marins, riz sauvage, canapés, baies,
fruits et jus. SERVICES: Approvisionnement, nommément vente
aux chefs, restaurants, détaillants et grossistes de viande
organique, de gibier, de volaille de spécialité, d’aliments
protéïques de remplacement certifiés, et d’aliments organiques,
naturels ou sauvages récoltés, nommément foie gras, grenouille,
alligator, tortue, reptiles, herbes sauvages et assaisonnements,

terrines, sauces, marinades, condiments, nommément confitures,
gelées, conserves, coeurs de quenouille, compotes, duvet des
asclépiades, vinaigre, végétaux, tant terrestres que marins, riz
sauvage, canapés, baies, fruits et jus. Employée au CANADA
depuis au moins 1988 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,058,698. 2000/05/12. National Quality Institute, 2275
Lakeshore Blvd. West, Suite 307, Etobicoke, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

NQI PEP 
SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as April 13, 2000 on services.

SERVICES: Programme pour la formation, l’évaluation et la
certification d’entités en rapport avec le rendement qualitatif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 avril
2000 en liaison avec les services.

1,058,712. 2000/05/12. Shò les tout-petits inc., 280 rue St
Gabriel, St-Gabriel-de-Brandon c.p. 1551, QUÉBEC, J0K2N0 
 

MARCHANDISES: Vêtements prêt-à-porter et de sport pour
hommes, femmes et enfants nommément pantalons, chemises,
shorts, jupes, robes, blouses, costumes, nommément ensemble
comprenant un haut de vêtement avec un pantalon ou un haut de
vêtement avec une jupe (ensemble de deux (2) morceaux de prêts
à porter d’intérieur), manteaux, anoraks, blousons, habits 2
pièces, grenouillères, tee-shirt, chandails, tricots nommément un
vêtement d’intérieur (chandail et/ou robe) fabriqué en laine de
façon artisanale, maillots de bain, sacs nommément sacs à
bandouillère et/ou sacs à main à multifonctions, sacs à dos, bas,
ceintures, chapeaux, tuques, casquettes, foulard, gants, mitaines,
chaussures nommément souliers, pantoufles et bottes.
SERVICES: Operation de magasins de vente aux détails dans le
vêtements pour hommes, femmes et enfants ainsi qu’avec leurs
accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Ready-to-wear and casual clothing for men, women and
children, namely pants, shirts, shorts, skirts, dresses, blouses,
suits, namely outfits comprising a top with pants or a top with a
skirt (two (2)-piece, ready-to-wear, indoor outfits), coats, anoraks,
waist-length jackets, two-piece suits, sleepers, T-shirts, sweaters,
knitwear, namely articles suitable for indoor use (sweater and/or
dress) that are hand made from wool, swim suits, bags namely
multi-purpose bags with shoulder straps and/or hand bags,
backpacks, hose, belts, hats, toques, peak caps, scarf, gloves,
mitts, footwear namely shoes, slippers and boots. SERVICES:
Operation of stores for the retail sale of clothing and accessories
for men, women and children. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,058,814. 2000/05/15. KARL HAGER LIMB & BRACE LTD.,
10733 - 124 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: Medical instruments namely; knee braces. SERVICES:
Operation of a business dealing in Advanced business services,
namely; those services associated with the design of knee braces
for others. Used in CANADA since June 01, 1984 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément orthèses
pour genoux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services commerciaux perfectionnés,
nommément les services reliés à la conception d’orthèses de
genou pour des tiers. Employée au CANADA depuis 01 juin 1984
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,815. 2000/05/15. KARL HAGER LIMB & BRACE LTD.,
10733 - 124 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the word NEUTRALIZER O.A. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical instruments namely; knee braces. SERVICES:
Operation of a business dealing in Advanced business services,
namely; those services associated with the design of knee braces
for others. Used in CANADA since June 01, 1984 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEUTRALIZER O.A. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément orthèses
de genou. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les services commerciaux perfectionnés, nommément les
services reliés à la conception d’orthèses de genou pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,827. 2000/05/15. Ivan Vos Holding B.V., Galliersweg 5,
5349 AT Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Spectacles (optics); crash helmets; spectacle cases;
telephones; radio alarm clocks; clothing, namely jackets, trousers
and overalls made from textile, leather or imitations of leather,
raincoats, pullovers, sweaters, T-shirts; footwear, namely boots
and shoes; gloves made from textile, leather or imitations of
leather; shawls; belts. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for BENELUX on January 18, 1995 under No.
563597 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes (optique); casques protecteurs; étuis
à lunettes; téléphones; radios-réveils; vêtements, nommément
vestes, pantalons et salopettes en tissu, cuir ou similicuir,
imperméables, pulls, chandails, tee-shirts; articles chaussants,
nommément bottes et souliers; gants en tissu, cuir ou similicuir;
châles; ceintures. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 18 janvier
1995 sous le No. 563597 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,837. 2000/05/15. TAMARA GREEN, 229 Niagara Street,
Toronto, ONTARIO, M6J2L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
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WARES: Sweatshirts, T shirts, tank tops, sweat pants, shorts,
jackets, golf shirts, leisure pants, mugs, pens, calendars, watches,
stickers, dinky cars, dump trucks, dolls, puzzles, board games,
building blocks, hockey sticks, hockey pucks, basketballs, ride on
cars, sleepers, hats, mitts, scarves, candy, gum, chocolate bars,
cookies, crackers, cereal, water, namely drinking water, spring
water, mineral water and oxygenated water, and juices, namely
fruit juices and vegetable juices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pulls d’entraînement, tee shirts, débardeurs,
pantalons de survêtement, shorts, vestes, polos de golf, pantalons
de loisir, grosses tasses, stylos, calendriers, montres,
autocollants, autos miniatures, camions à benne, poupées, casse-
tête, jeux de table, blocs de construction, bâtons de hockey,
rondelles de hockey, ballons de basket-ball, trotteuses,
dormeuses, chapeaux, mitaines, foulards, bonbons, gomme,
plaques de chocolat, biscuits, craquelins, céréales; eau,
nommément eau potable, eau de source, eau minérale et eau
oxygénée; et jus, nommément jus de fruits et jus de légumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,867. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

POINT IT 
WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; computer operating system software to
operate hand held personal computers, personal digital assistants
and personal computers, printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch, a digital camera or other
electronic apparatus and instruments; electronic calculators,
electronic personal organizers, digital cameras, printers for digital
cameras, LCD television sets, vehicle navigation systems,
namely, vehicle navigation system consisting of computer
software namely a database of map coordinates and locations, a
global positioning satellite receivers, electrical cable and manuals
all sold as a unit, electronic label printers, cellular telephones,
radio pagers, radios, compact disk players, MP3 (Motion Picture
Group 3) players compatible with MP3 format in the nature of
digital audio players, tape recorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; logiciels de
système d’exploitation pour exploiter les ordinateurs personnels à
main, les assistants numériques personnels et les ordinateurs
personnels, les imprimantes d’ordinateur; logiciels d’ordinateur
personnel pour permettre l’échange de données entre un
ordinateur personnel et une montre-bracelet, une caméra
numérique ou d’autres appareils et instruments électroniques;
calculatrices électroniques, agendas électroniques personnels,

caméras numériques, imprimantes pour caméras numériques,
téléviseurs à affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation
pour véhicules, nommément systèmes de navigation pour
véhicules comprenant des logiciels, nommément base de
données de coordonnées de cartes géographiques et d’endroits,
récepteurs de système mondial de localisation par satellite, câbles
électriques et manuels, tous vendus comme un tout, imprimantes
d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs MP3 (films cinématographiques groupe 3) compatibles
au format MP3 sous forme de lecteurs audionumériques,
magnétophones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,971. 2000/05/15. GRAND & TOY LIMITED, 33 Green Belt
Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of .CA and CANADA’S ONLINE
OFFICE SUPPLIER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Direct mail ordering and electronic ordering services,
including internet ordering services, for the ordering and supply of
office, business and school supplies and equipment, including
stationery, writing instruments, office furniture, cases and folders,
computer equipment and accessories, and other business
machines, software, and related supplies and peripherals. Used in
CANADA since at least as early as March 23, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA et CANADA’S ONLINE OFFICE
SUPPLIER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance et de
commande électronique, comprenant les services de commande
sur l’Internet, pour la commande et la fourniture de fournitures et
de matériel de bureau, d’entreprise et scolaires, comprenant
articles de papeterie, instruments d’écriture, meubles de bureau,
étuis et chemises, équipement et accessoires informatiques, et
autres machines de bureau, logiciels, et fournitures et
périphériques connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 mars 2000 en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 60 May 15, 2002

1,059,054. 2000/05/19. ETABLISSEMENTS FERNAND
BERCHET SOCIÉTÉ ANONYME DE DROIT FRANÇAIS, 31,
Cours de Verdun, 01100 Oyonnax, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

La requérante revendique comme faisant partie de la marque: le
bleu pour le lettrage et la représentation de la figure; la requérante
revendique le jaune pour l’ombre du lettrage et de la
représentation de la figure.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, nommément caméras, dispositifs pour le
montage de films cinématographiques, appareils à couper les
films, fils pour l’enregistrement des sons, films impressionnés,
d’enseignement, nommément appareils pour le divertissement ou
l’enseignement, nommément appareils de projection de films, de
photographies ou d’images, appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et/ou des images,
nommément télévisions, caméscopes, rétroprojecteurs, lasers,
appareils de vidéo conférences, écrans de visualisation,
scanners, palettes graphiques, webcam, progiciels, nommément
progiciels de jeux éducatifs, logiciels et notamment logiciels de
jeux pour enfants, nommément logiciels de jeux éducatifs,
logiciels de créations artistiques pour enfants, supports
d’enregistrement magnétiques, nommément disques compacts
vierges ou préenregistrés éducatifs pour enfants, disques vidéo
numériques vierges ou préenregistrés éducatifs pour enfants,
disques optiques vierges ou préenregistrés éducatifs pour
enfants, disques numériques vierges ou préenregistrés éducatifs
pour enfants, cassettes audio et vidéo vierges ou préenregistrées,
disquettes pour ordinateurs, appareils pour le traitement de
l’information, nommément ordinateurs, claviers, sur-clavier,
protège-clavier, souris, tapis de souris, consoles de commandes,
imprimantes, ordinateurs, écrans de visualisation, imprimantes, et
plus généralement équipement pour le traitement de l’information,
des ordinateurs spécialement adaptés à la manipulation par un
enfant en bas âge; jeux et jouets, nommément jouets à eau,
sceaux, pelles, pioches, râteaux, brouettes, jouets pour le bain,
jouets à pousser, jouets à tirer, jouets à remonter, jouets d’action
mécanique et jouets de construction, jouets en peluche, jouets en
plastique, jouets gonflables, jouets musicaux, jouets multi-
activités pour bébés et pour enfants, jouets pour bébés, jouets de
fléchettes, jouets de flèches, quilles, croquet, ballons, balles,
tunnel en tissu ou en matière plastique, maisons en tissu en
matière plastique ou en bois, voitures en tissu ou en matière
plastique, cerf-volants, toboggans, jeux d’escalades, bacs à
sable, échasses, jeux de boulets, d’anneaux, diabolo, de volants,
babyfoot, billard, jouets en plastique, figurines, animaux, poupées,
vêtements pour poupées, dînette, cuisine tables et fers à repasser
pour enfants, chariots de ménage, aspirateurs, valises de docteur,

valises de toilette pour poupées, poussettes, berceaux, landaus
pour poupées, chaises hautes pour poupées, garages, petites
voitures, tapis de jeux, tapis d’éveil, tableaux, mallettes pour le
dessin, petits véhicules pour enfants, avec ou sans pédales,
motos, porteurs, trotteurs, patinettes, vélos, tricycles, jouets
électroniques et éducatifs, articles de gymnastique et de sport (à
l’exception des vêtements, chaussures et tapis), nommément
raquettes de badminton, décorations pour arbres de Noël. Date de
priorité de production: 20 janvier 2000, pays: FRANCE, demande
no: FR 00 3 003 368 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 janvier
2000 sous le No. FR 00 3 003 368 en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims as features of the mark: blue for the lettering
and the representation of the figure; the applicant claims yellow for
the shading of the lettering and of the representation of the figure.

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and instruments photographic, motion
picture, namely cameras, devices for editing motion picture film,
film cutting apparatus, audio recording cables, exposed films,
educational films, namely apparatus for entertainment or
education, namely apparatus for projecting film, photographs or
images, apparatus for the recording, transmission, reproduction of
sound and/or images, namely televisions, camcorders, overhead
projectors, lasers, videoconferencing apparatus, monitors,
scanners, graphics software, webcams, software packages,
namely educational game software, computer software and
namely children’s game software, namely educational game
software, artistic creativity software for children, magnetized
recording media, namely blank or pre-recorded educational
compact discs for children, blank or pre-recorded educational
video disks for children, blank or pre-recorded educational optical
discs for children, blank or pre-recorded educational digital discs
for children, blank or pre-recorded audio and video cassettes,
computer diskettes, apparatus for processing information, namely
computers, keyboards, keyboard covers, keyboard guards,
computer mice, mouse pads, control consoles, computer printers,
computers, monitors, computer printers, and more generally
hardware for processing information, computers specially adapted
for use by young children; games and toys, namely water toys,
pails, shovels, picks, rakes, wheelbarrows, bathtub toys, push
toys, pull toys, wind-up toys, mechanical toys and construction
toys, plush toys, plastic toys, inflatable toys, musical toys, multi-
activity toys for babies and for children, toys for babies, dart
games, arrow games, bowling games, croquet games, inflatable
balls, balls, tunnels made of cloth or made of plastic, houses made
of cloth or made of plastic or made of wood, cars made of cloth or
made of plastic, kites, toboggans, climbing games, sandboxes,
pogo sticks, ball games, ring games, diabolo games, bird games,
babyfoot games, billiard games, plastic toys, figurines, animals,
dolls, clothing for dolls, dinette sets, kitchen tables and pressing
irons for children, household carts, vacuum cleaners, play-
doctor’s medical bags, doll’s vanity cases, strollers, cribs, prams
for dolls, highchairs for dolls, garages, toy cars, play mats,
learning mats, pictures, artist portfolios, play vehicles, with or 
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without pedals, motorcycles, carriers, walkers, scooters, bicycles,
tricycles, electronic toys and educational toys, gymnastics gear
and sports gear (except clothing, footwear and mats), namely
badminton racquets, decorations for Christmas trees. Priority
Filing Date: January 20, 2000, Country: FRANCE, Application No:
FR 00 3 003 368 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January
20, 2000 under No. FR 00 3 003 368 on wares.

1,059,086. 2000/05/12. PERSONNEL DECISIONS
INTERNATIONAL CORPORATION A Minnesota corporation,
2000 Plaza VII Tower, 45 South Seventh Street, Minneapolis,
Minnesota 55402-1608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WHEN YOU CAN’T AFFORD TO 
GUESS 

SERVICES: Human resource services, namely: personnel
assessment in the nature of interviewing, testing and simulation of
personnel performance, skills and capabilities of employees and
applicants in order to predict the likelihood of success in a new
position. Priority Filing Date: November 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/848,753 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de ressources humaines, nommément
évaluation du personnel sous forme d’entrevues, de tests et de
simulation du rendement du personnel, des compétences et des
capacités des employés et des demandeurs d’emploi, afin de
prévoir la probabilité de succès à un nouveau poste. Date de
priorité de production: 15 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/848,753 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,145. 2000/05/16. Learning Dividends Inc., 100, 54
Douglasbank Drive, S.E., Calgary, ALBERTA, T2Z2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LEARNDIV 
WARES: Printed instructional and educational materials available
on CD-Rom, DVD or paper formats deliverable on the Internet,
namely books (educational), periodicals, workbooks, study
guides, lesson plans for teaching purposes, reference books and
tests all relating to the field of finance. SERVICES: Educational
services, namely, providing courses of instruction in the field of
finance through seminars, tutorials, simulations, training needs
analyses, examination preparation services, and the design and
development of educational courses available to others via the
worldwide web. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et éducatif imprimé
disponible sur CD-ROM, DVD ou sur format papier livrable par
Internet, nommément livres (pédagogique), périodiques, cahiers,
guides d’étude, plans de leçon pour l’enseignement, livres de
référence et examens ayant tous trait au domaine des finances.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
d’enseignement dans le domaine des finances au moyen de
séminaires, tutoriels, simulations, analyses des besoins de
formation, services de préparation d’examens, et conception et
développement de cours éducatifs disponibles à des tiers au
moyen du Web mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,146. 2000/05/16. Learning Dividends Inc., 100, 54
Douglasbank Drive, S.E., Calgary, ALBERTA, T2Z2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LEARNING DIVIDENDS 
The right to the exclusive use of the words LEARNING and
DIVIDENDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed instructional and educational materials available
on CD-Rom, DVD or paper formats deliverable on the Internet,
namely books (educational), periodicals, workbooks, study
guides, lesson plans for teaching purposes, reference books and
tests all relating to the field of finance. SERVICES: Educational
services, namely, providing courses of instruction in the field of
finance through seminars, tutorials, simulations, training needs
analyses, examination preparation services, and the design and
development of educational courses available to others via the
worldwide web. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING et DIVIDENDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et éducatif imprimé
disponible sur CD-ROM, DVD ou sur format papier livrable par
Internet, nommément livres (pédagogiques), périodiques, cahiers,
guides d’étude, plans de leçon pour l’enseignement, livres de
référence et examens ayant tous trait au domaine des finances.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
d’enseignement dans le domaine des finances au moyen de
séminaires, tutoriels, simulations, analyses des besoins de
formation, services de préparation d’examens, et conception et
développement de cours éducatifs disponibles à des tiers au
moyen du Web mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,059,300. 2000/10/26. BECHEMEX CORP., Unit 48, 1271
Denison Street, Markham, ONTARIO, L3R4B5 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Baby layettes and accessories, namely: undershirt,
diaper vest, night gown, sleepsuit, sleeper, side-tied vest, bunting
bag, pyjama, romper, sporty-suit, bathrobe, feeding bib, pillow,
stuffed rattle, booties, hat, brush & comb set, receiving blanket,
mittens, diaper bag, bottle bag, hooded towel and washcloth.
Used in CANADA since August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Layettes et accessoires de bébé, nommément
: gilet de corps, brassière-couvre-couche, robe de nuit,
grenouillière, gilet attaché sur le côté, nid d’ange, pyjama,
barboteuse, tenue sport, peignoir, bavette, coussin, hochet
rembourré, bottillons, chapeau, ensemble brosse et peigne, petite
couverture, mitaines, sac à couches, sac à biberon, burnous de
bain et débarbouillette. Employée au CANADA depuis août 1998
en liaison avec les marchandises.

1,059,337. 2000/05/16. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SELECTION ESTATE SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires à vin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,340. 2000/05/16. Wm Wrigley’s Jr. Company, a Delaware
Corporation, 410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chewing gum. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,475. 2000/05/18. Commission Advance Company, L.L.C.,
7150 East Camelback Road, Suite 300, Scottsdale, Arizona,
85251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCLENNAN ROSS,
600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

SERVICES: Factoring services, specifically the purchase of rights
to commissions from real estate professionals at a discounted
rate. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 23, 1999 under No. 2,294,130 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’affacturage, en particulier achat de droits
de commission des professionnels de l’immobilier, à un taux
escompté. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No. 2,294,130 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,059,517. 2000/05/12. RAUMPLUS GUDDAS KG, Vorweide 4,
28259 Bremen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RAUMPLUS 
WARES: (1) Furniture, namely cupboards, closets, closet
cupboards and shelving systems, showcases, room dividers,
doors, sliding doors and hinge doors for furniture, partitioning walls
and room dividers; partitioners, namely stationary and mobile
partitioning walls made of metal, wood and/or synthetic material
and/or glass; fittings for furniture, doors, partitioners and
stationary and mobile partitioning walls made of metal, synthetic
material and/or wood and/or glass, namely, gaskets, support
profiles, handles, bottom and top tracks, hinges, bottom and top
rollers, slides, stops. (2) Furniture, namely cupboards, closets,
closet cupboards, showcases, room dividers, doors, sliding doors
and hinge doors for furniture, partitioning walls and room dividers;
partitioners, namely stationary and mobile partitioning walls made
of metal, wood and/or synthetic material and/or glass; fittings for
furniture, doors, partitioners and stationary and mobile partitioning
walls made of metal, synthetic material and/or wood and/or glass;
support profiles, handles, bottom and top tracks, hinges, bottom
and top rollers, slides, stops. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 21, 1995 under No.
2911344 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément armoires, placards,
armoires de placard et systèmes d’étagères, vitrines d’exposition,
séparations, portes, portes coulissantes et portes à charnière pour
meuble, cloisons de sépartion et séparations; cloisons de
séparation, nommément cloisons de séparation autostables et
mobiles fabriquées en métal, bois et/ou matériau synthétique et/
ou verre; accessoires pour meubles, portes, séparations et
cloisons de séparation autostables et mobiles fabriqués en métal,
matériau synthétique et/ou bois et/ou verre, nommément joints
d’étanchéité, support profilés, poignées, patiences supérieures et
inférieures, charnières, roulettes supérieures et inférieures,
coulisses, butoirs. (2) Meubles, nommément armoires, placards,
armoires de placard, vitrines d’exposition, séparations, portes,
portes coulissantes et hinge portes de meuble, cloisons de
séparation et séparations; cloisons de séparation, nommément
cloisons de séparation autostables et mobiles fabriquées en
métal, bois et/ou matériau synthétique et/ou en verre; accessoires
pour meubles, portes, cloisons de séparation et séparations
autostables et mobiles fabriqués en métal, matériau synthétique
et/ou bois et/ou verre; t supports profilés, poignées, patiences

supérieures et inférieures, charnières, roulettes supérieures et
inférieures, coulisses, butoirs. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 21 août 1995 sous le No. 2911344 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,059,632. 2000/05/18. EUROCOS COSMETIC GMBH,
Zeppelinallee 47, Frankfurt am Main 60487, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NU SHU 
The translation as provided by the applicant of the words NU SHU
is WOMEN’S LANGUAGE in English.

WARES: Perfume preparations, namely, perfume, hair fragrance,
fragrance wipes, fragrance pen; essential oils for personal use;
preparations for the cleaning, care and beautification of the skin,
scalp and hair, namely toilet soaps, bath oil, bath foam, bath
powder, bath milk, shower gel, shower mousse, hand and body
lotions and moisturizers, body powder, massage oil, hair gel;
antiperspirant and deodorants for personal use. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais des mots NU SHU est WOMEN’S
LANGUAGE, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations de parfum, nommément
parfums, parfums pour les cheveux, débarbouillettes parfumées,
stylos parfum; huiles essentielles pour les soins du corps;
préparations pour le nettoyage, le soin et l’embellissement de la
peau, du cuir chevelu et des cheveux, nommément savon de
toilette, huile pour le bain, mousse pour le bain, poudre pour le
bain, lait pour le bain, gel pour la douche, mousse pour la douche,
lotions et hydratants pour les mains et le corps, poudre pour le
corps, huile de massage, gel capillaire; antisudorifiques et
désodorisants à usage personnel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,753. 2000/05/18. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

MANULIFEDIRECT 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,059,862. 2000/05/19. Lucas Licensing Ltd., 5858 Lucas Valley
Road, Nicasio, California, 94946, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JEDI POWER BATTLES 
WARES: Video game software and video game discs. Used in
CANADA since March 2000 on wares. Priority Filing Date:
November 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/853,941 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
14, 2001 under No. 2,478,579 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo et disques de jeux
vidéo. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 19 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
853,941 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No. 2,478,579 en liaison
avec les marchandises.

1,059,878. 2000/05/19. Digital 4Sight Inc., 1 Toronto Street, Suite
900, Toronto, ONTARIO, M5C2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DIGITAL 4SIGHT 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic business consulting services namely,
providing an understanding of business models and trends;
assisting in the development and launch of electronic business
initiatives including marketing and branding; assisting companies
through consulting to commercialize businesses. Used in
CANADA since at least as early as May 09, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation commerciale électronique,
nommément fourniture d’entente sur les modèles et tendances
d’entreprises; aide dans l’élaboration et le lancement d’initiatives
d’entreprises électroniques, y compris la commercialisation et le
marquage; aide aux entreprises par consultation pour
commercialiser les entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 mai 2000 en liaison avec les services.

1,060,301. 2000/05/24. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon, 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Stationery, school and office supplies namely, binders,
student planners, notebooks, portfolio covers, bookbags, pouches
for carrying school materials, book covers, briefcases, pen and
pencil holders, school bags, knapsacks, gym bags, calendars and
pocket calendars; computer software in the field of health and
fitness used to manage digital music, store and organize digital
music, create custom CD’s, download digital music from the
internet, build, manage and transfer play lists, categorize music by
tempo, log fitness data, namely times, paces, heart rate and
injuries, create workout schedules and goals, download data from
a watch to a computer; electrical, electronic, communications and
digital audio equipment and accessories, namely portable digital
music players, walkie talkies, two-way radios, personal data
assistants, compasses, global positioning systems, calorimeters,
and carrying cases for these items; radio link watches which
contain a radio frequency transmitter, receiver and/or transceiver
used to monitor heart rate, speed and distance, communicate with
wheel sensors on bicycles and control digital audio equipment;
watches which include altimeters, compasses, pedometers,
chronographs, speed distance monitors with speed sensor, heart
rate monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, fournitures scolaires et
de bureau, nommément classeurs, agendas de planification pour
étudiants, cahiers, couvertures de porte-documents, sacs pour
livres, petits sacs pour transporter du matériel scolaire,
couvertures de livre, porte-documents, porte-stylos et porte-
crayons, sacs d’écolier, havresacs, sacs de sport, calendriers et
calendriers de poche; logiciels dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique utilisés pour gérer la musique
numérique, stocker et organiser la musique numérique, créer des
disques compacts personnalisés, télécharger de la musique
numérique d’Internet, préparer, gérer et transférer des listes
d’écoute, catégoriser la musique par le tempo, entrer les données
de conditionnement physique, nommément temps, pas,
fréquence cardiaque et blessures, créer des calendriers
d’exercices et des objectifs, charger des données d’une montre à
un ordinateur; équipement et accessoires audio électriques,
électroniques, numériques et de communication, nommément
lecteurs de musique numérique portatifs, talkies-walkies, radios 
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bidirectionnelles, assistants numériques personnels, compas,
systèmes mondiaux de localisation, calorimètres, et mallettes
pour ces articles; montres à liaison radio comprenant un émetteur,
un récepteur et/ou un émetteur-récepteur de radiofréquence
utilisé pour contrôler la fréquence cardiaque, la vitesse et la
distance, communiquer avec les capteurs de roue des bicyclettes
et commander de l’équipement audionumérique; montres
comprenant un altimètre, un compas, un pédomètre, un
chronographe, un contrôleur de vitesse et de distance avec
capteur de vitesse, un moniteur de fréquence cardiaque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,381. 2000/05/30. 766089 Alberta Ltd., 624D Beaver Dam
Road N.E., Calgary, ALBERTA, T2K4W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BVD MARKERS 
The right to the exclusive use of the word MARKERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf fairway distance markers and golf products,
namely, flags, poles, quill markers, marking stakes and marking
signage. Used in CANADA since as early as May 15, 1995 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marqueurs de distance d’allées de golf et
produits pour le golf, nommément drapeaux, poteaux, marqueurs
de trous, piquets de marquage et panneaux de marquage.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 mai 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,060,396. 2000/05/24. TRENZAS Y CABLES, S.L., Monturiol, 5,
08210 Barbera del Valles (Barcelona), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Ropes and steel wires. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cordes et fils en acier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,596. 2000/05/26. Leen & Associates, Inc., a corporation of
the State of Washington, 11730 NE 12th Street, Bellevue,
Washington, 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

WALL-TO-WALL 
WARES: Exterior security lights. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 2000 on wares. Priority Filing Date: May 12,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/049,195 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,451,002 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de sécurité extérieures. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 12
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
049,195 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mai 2001 sous le No. 2,451,002 en liaison
avec les marchandises.

1,060,619. 2000/05/29. PERFUMES ETC. LTD., 871 Islington
Avenue, Unit 2, Toronto, ONTARIO, M8Z4N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: EVERETT,
KREBS, 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word city, the arch
and the shadow of the letter f are orange in colour, and the words
Perfume and 1-888-perfums.com are blue in colour.

The right to the exclusive use of PERFUME, 1-888-PERFUMS
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wholesale and retail store selling
perfumes, colognes, toilet water, liquid fragrances, cologne spray,
refillable atomizers, cosmetics, namely, facial power and cakes,
liquid makeup, eye shadow, blusher, nail polish, mascara,
eyeliner, lipstick, lipliner, skin emollient; and toiletries, namely,
antiperspirant, personal deodorant stick, body spray, hair spray,
hair gel, hair shampoo, bath and shower gel, hand and body lotion,
and bath soap. Used in CANADA since August 01, 1999 on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot city, l’arche et l’ombre de la lettre f sont en
orange, et l’expression Perfume and 1-888-perfums.com est en
bleu.

Le droit à l’usage exclusif de PERFUME, 1-888-PERFUMS et
.COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente en gros et au
détail de parfums, d’eau de Cologne, d’eau de toilette, de
fragrances liquides, d’eau de Cologne en aérosol, d’atomiseurs
rechargeables, de cosmétiques, nommément poudre et pains
pour le visage, maquillage liquide, ombre à paupières, fard à
joues, vernis à ongles, fard à cils, eye-liner, rouge à lèvres,
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crayons contour pour les lèvres, émollient pour la peau; et articles
de toilette, nommément antisudorifique, déodorant corporel en
bâton, aérosol corporel, fixatif capillaire en aérosol, gel capillaire,
shampoing, gel pour le bain et la douche, lotion pour les mains et
le corps, et savon de bain. Employée au CANADA depuis 01 août
1999 en liaison avec les services.

1,061,065. 2000/05/30. J.A. BESNER & SONS (CANADA) LTD.,
9200 Park Avenue, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H2N1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

JOHN BEST CLOTHING 
The right to the exclusive use of the words BEST CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Boys’ clothing, namely, coordinates, constructed
casual and dress pants, shorts, bermudas, constructed and
unconstructed blazers and sport jackets, jeans style pants,
pullovers, suits, pants, vests and vest sets; sportswear, namely
snow suits, ski suits, ski jackets, ski pants, track suits, sweatsuits;
outerwear, namely coats, overcoats, short coats, duffle coats,
raincoats; belts, suspenders, neck wear, namely ties up to 54" and
bow ties. (2) Boys’ clothing, namely overalls, fleece tops and
jackets, tuxedos with or without vests, sport shirts, dress shirts,
knitwear, namely polo tops, t-shirts, henley, sweaters, sweater
vests, jeans, shorts, hats, caps, scarves, toques, headbands,
visors, earmuffs, gloves, mitts, socks, handkerchiefs, belt buckles;
totebags, wallets, knap sacks and umbrellas; swimwear namely,
bathing suits and cover-ups; sleepwear, namely pyjamas and
robes; underwear, namely undershirts, briefs and boxer shorts;
sportswear, namely snowboard jackets, wind-proof jackets,
snowboard pants, parkas, ponchos, jackets, pants, coats, shells,
vests, sweatshirts, sweatpants, cycling shorts and jogging sets.
Used in CANADA since at least as early as 1992 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST CLOTHING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de garçon, nommément
coordonnés, pantalons de confection sport et habillés, shorts,
bermudas, blazers et vestes de confection sport et à façon,
pantalons de type jeans, pulls, costumes, pantalons, gilets et
ensembles à gilet; vêtements sport, nommément habits de neige,
costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski, survêtements;
vêtements de plein air, nommément manteaux, paletots,
manteaux courts, duffel-coats, imperméables; ceintures, bretelles,
accessoires à porter autour du cou, nommément cravates jusqu’à
54 po et noeuds papillon. (2) Vêtements de garçon, nommément
salopettes, hauts molletonnés et vestes, smokings avec ou sans
gilet, chemises sport, chemises habillées, tricots, nommément
hauts de type polo, tee-shirts, polos Henley, chandails, gilets en
tricot, jeans, shorts, chapeaux, casquettes, foulards, tuques,
bandeaux, visières, cache-oreilles, gants, mitaines, chaussettes,
mouchoirs, boucles de ceinture; fourre-tout, portefeuilles, sacs à
dos et parapluies; tenues de bain, nommément maillots de bain et
cache-maillot; vêtements de nuit, nommément pyjamas et

peignoirs; sous-vêtements, nommément gilets de corps, caleçons
et caleçons boxeurs; vêtements sport, nommément vestes de
planche à neige, vestes coupe-vent, pantalons de planche à
neige, parkas, ponchos, vestes, pantalons, manteaux, coquilles,
gilets, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts de
cyclisme et ensembles de jogging. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,061,341. 2000/05/31. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal
entity, Zugerstrasse 13, 7030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MICONIC 10 MULTIGROUP 
The right to the exclusive use of the word MULTIGROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Elevators; drive equipment for passenger and freight
elevators; control devices for passenger and freight elevators.
SERVICES: Installation, maintenance and repair on passenger
and freight elevators. Priority Filing Date: December 22, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 11881/1999 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on May 04,
2000 under No. 471878 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MULTIGROUP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ascenseurs et monte-charges; équipement
de commande pour ascenseurs et monte-charges; dispositifs de
commande pour ascenseurs et monte-charges. SERVICES:
Installation, entretien et réparation d’ascenseurs et de monte-
charges. Date de priorité de production: 22 décembre 1999, pays:
SUISSE, demande no: 11881/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 04
mai 2000 sous le No. 471878 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,061,379. 2000/05/09. Etienne Benoit, 1269 Montee Poirier, St-
Lazare, QUÉBEC, J7T2N4 

Le Paysagiste Construction 
Le droit à l’usage exclusif des mots PAYSAGISTE et
CONSTRUCTION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits d’aménagement paysagers,
nommément blocs de pavé-uni, de murets et de bordures de
ciment. SERVICES: Installation de produits d’aménagement
paysagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PAYSAGISTE and
CONSTRUCTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Landscaping products, namely interlocking paving
stones, small cement walls and borders. SERVICES: Installation
of landscaping products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,061,600. 2000/06/02. Bedrock Springs Inc., 7963 Wellington
Road 109, R.R. #4, Arthur, ONTARIO, N0G1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word SPRINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bulk and bottled spring water. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau de source embouteillée et en vrac.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,738. 2000/06/05. MILK.CA CORPORATION, 2106-465
Richmond Road, Ottawa, ONTARIO, K2A1Z1 

MILK.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Exercise weight lifting equipment, namely barbells,
dumbells. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement d’haltérophilie, nommément
barres à disques, haltères. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,953. 2000/06/06. HOIST FITNESS SYSTEMS, INC., 9990
Empire Street, Suite 130, San Diego, California 92126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOIST 

WARES: Stationary exercise apparatus, namely weight lifting
machines. Used in CANADA since at least as early as December
1990 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’exercice fixes, nommément
machines d’haltérophilie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,061,966. 2000/06/06. Steam Whistle Brewing Inc., The
Roundhouse, 255 Bremner Blvd., Toronto, ONTARIO, M5V3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

THE GOOD BEER FOLKS 
The right to the exclusive use of the words GOOD BEER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer; wearing
apparel for men and women, namely T-shirts, sweatshirts, shirts
of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski
jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
overalls, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties,
belts; suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear
muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler
bags, shoulder bags; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters; umbrellas; cans; kegs;
bottles; beer holders; mugs. SERVICES: Restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD BEER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises de toutes sortes; pantalons
de survêtement, tenues d’entraînement; survêtements, costumes
de ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts,
gilets, chandails, pantalons, salopettes, manteaux, vestes, gants,
serre-poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures;
bretelles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à
main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; verres;
tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières;
affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de
robinet; sous-verres; miroirs; horloges; montres; épinglettes
décoratives; lunettes de soleil; briquets; parapluies; canettes;
tonnelets; bouteilles; porte-bière; grosses tasses. SERVICES:
Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,973. 2000/06/06. Active Apparel Group, Inc., 1350
Broadway, Suite 2300, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EVERDRI 
WARES: Fabric made in substantial part of microfiber and/or
nylon, spandex or poly fiber. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissus fabriqué en grande partie de
microfibres et/ou de nylon, de fibres spandex ou de polyfibres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,072. 2000/06/05. WASHING SYSTEMS, INC., 1865
Summit Road, Cincinnati, Ohio, 45236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SPECTRUM 
WARES: Laundry detergent marketed only to commercial and
institutional laundries. Used in CANADA since April 11, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive mis en marché seulement
pour les blanchisseries commerciales et institutionnelles.
Employée au CANADA depuis 11 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,062,120. 2000/06/06. Ishoni Networks, Inc., 2475 Augustine
Drive, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ISHONI NETWORKS 
The English translation of the Japanese word ISHONI is to bring
together, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and computer software for use to
enable voice and/or data networking services to be delivered over
broadband networks, and instructional manuals sold in connection
therewith. Priority Filing Date: December 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/867,130 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot japonais ISHONI est to bring
together, telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
permettre à des services de réseautage d’audio-messagerie et/ou
de données d’ê tre transmis sur des réseaux à très large bande,
et manuels d’instructions connexes. Date de priorité de
production: 08 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867,130 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,216. 2000/06/07. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CA BOUCHE UN TROU 
WARES: Food products, namely, frozen prepared pizza; frozen
pizza snacks, namely, bread or dough enrobing a pizza filling;
dough enrobed pizza snack products, namely, pastry, bread or
dough with fillings consisting of one or more of the following: fruit,
vegetables, cheese, eggs, beans, meat, poultry. SERVICES:
Operation of a business dealing in food products, namely, frozen
prepared pizza; frozen pizza snacks, namely, bread or dough
enrobing a pizza filling; dough enrobed pizza snack products,
namely, pastry, bread, or dough with fillings consisting of one or
more of the following: fruit, vegetables, cheese, eggs, beans,
meat, poultry. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pizzas
préparées surgelées; goûters à la pizza surgelés, nommément
pain ou pâte enrobant une garniture à pizza; produits-grignotises
de pizza enrobée de pâte, nommément pâte à tarte, pain ou pâte
avec garnitures composées d’un ou de plusieurs des produits
suivants : fruits, légumes, fromage, oeufs, haricots, viande,
volaille. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les produits alimentaires, nommément pizzas préparées
surgelées; goûters à la pizza surgelés, nommément pain ou pâte
enrobant une garniture à pizza; produits-grignotises de pizza
enrobée de pâte, nommément pâte à tarte, pain ou pâte avec
garnitures composées d’un ou de plusieurs des produits suivants
: fruits, légumes, fromage, oeufs, haricots, viande, volaille. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,062,229. 2000/06/07. WU LI AGRICULTURE MACHINE CO.,
LTD., No. 449, Chin Chou Road, Chi Fong Village, Wu Fong
Hsiang, Taichung, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Water pumps, power sprayers; washing installations for
vehicles namely, automated drive-through car wash installations;
high pressure rinsing machines namely, sprayers to clean cars;
sowers; weeding machines. Used in CANADA since at least as
early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pompes à eau, pulvérisateurs à jet d’eau sous
pression; installations de lavage pour véhicules, nommément
lave-autos automatisés; rinceuses à haute pression, nommément
pulvérisateurs de nettoyage d’automobiles; semoirs; extirpateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les marchandises.

1,062,283. 2000/06/02. BASSÉ FRÈRES ALIMENTATION
ORIENTALE INC., 9360 Charles-de-Latour Street, Montreal,
QUEBEC, H4N1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

WE GO NUTS FOR YOU! 
The right to the exclusive use of the word NUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nuts; dried fruits. SERVICES: Operation of a business
dealing in the importation, processing, distribution and sale of nuts
and dried fruits. Used in CANADA since at least as early as March
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Noix; fruits séchés. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans l’importation, la transformation,
la distribution et la vente de noix et de fruits séchés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,284. 2000/06/02. COUNTERACCT SOFTWARE INC., #4,
4601 - 23rd Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T4K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, 3609 - 39TH AVENUE, VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T3E5 

COUNTERACCT SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer programs for use
in business accounting; printed matter, namely, instructional
user’s manuals, instructional dealer manuals, instructional
material folders, binders and covers, labels, brochures. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques pour utilisation en comptabilité d’entreprise;
imprimés, nommément manuels d’instructions pour l’utilisateur,
manuels d’instructions pour le vendeur, chemises, classeurs et
couvertures pour matériel d’instruction, étiquettes, brochures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,294. 2000/06/05. SNOW BEARS 3 ON 3 HOCKEY INC.,
500 Madison Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of 3 ON 3 HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hockey jerseys, t-shirts, hats, and hockey pucks. (2)
Toques, baseball caps and water bottles. (3) Sporting goods,
namely hockey sticks, hockey goalie pads, hockey helmets,
towels, gym bags, knapsacks, duffel bags, sport bags,
headbands, wristbands, basketballs, golf balls, golf clubs, golf
bags, golf head covers and tote bags; souvenirs, namely magnetic
note holders, placemats, magnets, pens, pencils, license plate
frames, license plates, car window signs, bumper stickers,
pendants, car mats, bottle openers, snack food canisters, trading
cards, glasses, mugs, ashtrays, wallets, umbrellas, pins, belt
buckles, belts, posters, memo pads, books, accessory boxes,
desk calendars and bottle openers. SERVICES: Operation and/or
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sponsorship of a hockey tournament, hockey games for hockey
exhibitions; hockey coaching services; hockey clinics; and the
operation of kiosks for the sale of clothing, sporting goods and
accessories. Used in CANADA since April 1999 on wares (1) and
on services; April 2000 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif de 3 ON 3 HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chandails de hockey, tee-shirts, chapeaux
et rondelles de hockey. (2) Tuques, casquettes de baseball et
bidons. (3) Articles de sport, nommément bâtons de hockey,
jambières de gardien de but de hockey, casques de hockeyeur,
serviettes, sacs de sport, havresacs, sacs polochons, sacs de
sport, bandeaux, serre-poignets, ballons de basket-ball, balles de
golf, bâtons de golf, sacs de golf, capuchons pour bâtons de golf
et fourre-tout; souvenirs, nommément porte-notes magnétiques,
napperons, aimants, stylos, crayons, supports de plaque
d’immatriculation, plaques d’immatriculation, vignettes pour
fenêtres d’automobile, autocollants pour pare-chocs, pendentifs,
tapis d’auto, décapsuleurs, contenants à grignotises, cartes à
échanger, verres, grosses tasses, cendriers, portefeuilles,
parapluies, épingles, boucles de ceinture, ceintures, affiches,
blocs-notes, livres, boîtes à accessoires, calendriers éphémérides
et décapsuleurs. SERVICES: Exploitation et/ou parrainage d’un
tournoi de hockey, parties de hockey pour démonstrations de
hockey; services d’entraîneur de hockey; cours spéciaux de
hockey; et exploitation de kiosques spécialisés dans la vente de
vêtements, d’articles de sport et d’accessoires. Employée au
CANADA depuis avril 1999 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services; avril 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,062,607. 2000/06/09. HIGH POINT EQUIPMENT LIMITED,
1874 Drew Road, Unit 1A, Mississauga, ONTARIO, L7S1J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 

OSA-LATOR 
WARES: Rotating tables, reciprocating tables, rotating material
transfer tables, material transfer tables, turret tables, turret
transfer tables. Used in CANADA since February 28, 1992 on
wares.

MARCHANDISES: Plates-formes tournantes, plates-formes à
mouvement alternatif, plates-formes tournantes pour changement
de direction de matériau, plates-formes de changement de
direction de matériau, plates-formes à tourelle, plates-formes de
changement de direction à tourelle. Employée au CANADA
depuis 28 février 1992 en liaison avec les marchandises.

1,062,674. 2000/06/12. PCO Technologies S.A., 1, Place Firmin
Gautier, F-38000, Grenoble, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS-XAVIER
SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ
ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

PCO 
SERVICES: (1) Services conseils pour l’amélioration,
l’optimisation de l’ingénierie de l’entreprise au niveau de leur
organisation, leurs pratiques et procédés, leurs systèmes de
gestion et du traitement de l’information. (2) Développement et
conception de logiciels dans les domaines industriel, commercial
et manufacturier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Consulting services relating to improving and
optimizing business engineering in terms of organization,
practices and procedures, management systems and information
processing. (2) Development and design of computer software for
the industrial, commercial and manufacturing fields. Proposed
Use in CANADA on services.

1,062,675. 2000/06/12. PCO Technologies S.A., 1, Place Firmin
Gautier, F-38000, Grenoble, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS-XAVIER
SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ
ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

PCO TECHNOLOGIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services conseils pour l’amélioration,
l’optimisation de l’ingénierie de l’entreprise au niveau de leur
organisation, leurs pratiques et procédés, leurs systèmes de
gestion et du traitement de l’information. (2) Développement et
conception de logiciels dans les domaines industriel, commercial
et manufacturier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting services relating to improving and
optimizing business engineering in terms of organization,
practices and procedures, management systems and information
processing. (2) Development and design of computer software for
the industrial, commercial and manufacturing fields. Proposed
Use in CANADA on services.
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1,062,714. 2000/06/09. JRC INDUSTRIES, INC., 11804
Wakeman Street, Santa Fe Springs, California 90670, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JRC 
WARES: Printed goods and stationery, namely, envelopes,
writing papers, notepads, writing pads and cards, namely, social
and commercial announcement cards, wedding announcements,
social gathering invitations, and blank note cards. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares. Priority Filing
Date: February 14, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/918,790 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Imprimés et papeterie, nommément
enveloppes, papier à écrire, bloc-notes, blocs-correspondance et
cartes, nommément faire-part sociaux et commerciaux, billets de
faire-part de mariage, cartes d’invitation à des réunions
mondaines, et cartes de correspondance vierges. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/918,790 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,062,744. 2000/06/09. ENVIRO-COATINGS CANADA LTD.,
P.O. Box 459, Port Credit Stn, Mississauga, ONTARIO, L5G4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AQUABAN 
WARES: Liquid protective coatings for application to corrugated
board and paperboard. Used in CANADA since at least as early
as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs liquides pour application à
du carton ondulé et à du carton. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,062,862. 2000/06/13. St.Remy Media Inc., 682, rue William,
Montréal, QUÉBEC, H3C1N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLYNN, RIVARD, 1200, AVE.
MCGILL COLLEGE, BUREAU 1500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4G7 

WITH KIDS 
Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’activités familiales, nommément
bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés de musique,
jeux vidéos, films cinématographiques d’action et d’aventure,
couvre-messages à endos adhésif, livres à autocollants, collants
et albums à collants, affiches; étiquettes autocollantes,
nécessaires de bricolage; imprimés portant sur des activités
familiales de groupe, nommément magazines, bulletins, journaux,
périodiques, livres de musique imprimés, carnets d’adresses,
blocs adhésifs, livres pour enfants, livres de contes illustrés, livres
d’activités, livres à colorier; livres humoristiques, bandes
dessinées, livres de jeux; accessoires à ces activités,
nommément ensembles livre-cassette, sacs d’écolier; jouets et
articles connexes, nommément ballons, ardoises, jouets
éducatifs, tableaux d’affichage, jeux de table, poupées, poupées
en peluche; vêtements pour toute la famille, nommément
casquettes, t-shirts, chandails et foulards; trousses regroupant
plusieurs produits reliés aux activités familiales ou de groupe.
SERVICES: L’exploitation de services de préparation et de
diffusion d’émission de télévision pour la famille, de cd rom et de
site web sur le thème de la famille ou comportant des activités
pour la famille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Materials for family activities, namely prerecorded audio
and video tapes, prerecorded video cassettes, prerecorded
compact discs containing music, video games, action and
adventure film, adhesive backed message covers, sticker books,
stickers and sticker albums, posters; self-adhesive labels, hobby
kits; printed matter on group family activities, namely magazines,
newsletters, newspapers, periodicals, books of printed music,
address books, adhesive pads, books for children, illustrated story
books, activity books, colouring books; comic books, comic strips,
books of games; accessories for these activities, namely read-
along books, school bags; toys and related items, namely
inflatable balls, chalkboards, educational toys, display boards,
table-top games, dolls, dolls plush; clothing for all members of the
family, namely peak caps, T-shirts, sweaters and scarves; sample
kit-bags containing several products related to family or group
activities. SERVICES: Operation of services involved in the
preparation and dissemination of family television programs, CD
ROMs and Web sites on the theme of the family or based on family
activities. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,062,876. 2000/06/15. Les Engrais Naturels McInnes inc. -
McInnes Natural Fertilizers inc., 120 rue Railroad, Stanstead,
QUÉBEC, J0B3E2 

BIO-LAWN 
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MARCHANDISES: Engrais et amendements de source naturelle
pour le gazon et les arbres. SERVICES: Épandage à contrat de
ces marchandises (engrais et amendements de source naturelle
pour le gazon et les arbres). Employée au CANADA depuis juillet
1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Natural fertilizers and soil amendments for lawns and
trees. SERVICES: Contract application of the aforementioned
wares (natrual fertilizers and soil amendments for lawns and
trees). Used in CANADA since July 1988 on wares and on
services.

1,062,987. 2000/06/12. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

STANZA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, anti-psychotic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antipsychotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,000. 2000/06/12. Triple 4 Advertising Ltd., 468 Lillooet
Street W., Moose Jaw, SASKATCHEWAN, S6H7T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words INDEPENDENT’S,
CHOICE and DISTRIBUTION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Wholesale distribution of produce, namely fresh fruit,
vegetables and live plants; wholesale distribution of meat
products, wholesale distribution of grocery items. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDEPENDENT’S, CHOICE
et DISTRIBUTION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Distribution en gros de produits, nommément fruits,
légumes frais et plantes sur pied; distribution en gros de produits
à base de viande, distribution en gros d’articles d’épicerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1999 en liaison avec les services.

1,063,011. 2000/06/12. IRYMPLE CITRUS PRODUCTS PTY
LTD., Roberts Estate Wines Division, 83 Game Street, Merbein,
Victoria, 3505, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ROBERTS ESTATE 
The right to the exclusive use of the word ROBERTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines and liqueurs. Priority Filing Date: January 28,
2000, Country: AUSTRALIA, Application No: SN 821620 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROBERTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins et liqueurs. Date de priorité de
production: 28 janvier 2000, pays: AUSTRALIE, demande no: SN
821620 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,076. 2000/06/13. XWAVE SOLUTIONS INC., 40 Higgin’s
Line, P.O. Box 13543, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1B4B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEWTEL COMMUNICATIONS INC., LEGAL GROUP, FORT
WILLIAM BUILDING, 5TH FLOOR, P.O. BOX 2110, ST. JOHN’S,
NEWFOUNDLAND, A1C5H6 

READY TO GO 
SERVICES: Telecommunications services, namely business
management consulting; information technology consulting,
assessment, planning and design, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning and designing a solution for organization’s needs;
benchmarking and capacity planning, project management;
development, management, hosting and ongoing maintenance of
computer applications and systems; the design of customized
software to order; provisioning, namely locating and acquiring
appropriate hardware, software and related items for others; site
preparation, cabling and system relocation services, namely,
dismantling, transporting and reinstalling systems from PC
systems to clients-server networks; systems installation,
configuration, staging and testing; network installation; on-site or
remote facilities management services, namely infrastructure
maintenance and support, operating system support, data base
management, systems and network management and application
management; help desk services, transaction management
services, namely the management of transaction-oriented
processing namely mass printing and mailing; management and
maintenance of computer hardware, software, networks; systems
monitoring and computer network and communications, namely
the design implementation and management of integrated
communications networks, local and wide area networks,
regional, national and multi-national networks, based on



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2481

May 15, 2002 73 15 mai 2002

broadband network services; disaster recovery services, namely
uninterruptible power supply, disaster recovery planning, daily and
weekly back-up to tape and other media; off-site processing at
commercial hot-site; software and hardware support services,
namely operating systems support; network capacity planning and
management; technology based training and education, namely
in-house and in-site training services in support of the
implementation of solutions for problems encountered by others;
electronic commerce applications and services which enable the
commercial exchange of value over electronic broad band and
narrow bands networks including the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
consultation en gestion des affaires; consultation, évaluation,
planification et conception en technologie de l’information,
nommément évaluation des opérations et de la technologie de
l’information d’une organisation, et planification et conception
d’une solution pour les besoins de l’organisation; référenciation et
planification de capacité, gestion de projets; développement,
gestion, hébergement, et mise à jour permanente d’applications et
de systèmes informatiques; conception de logiciels personnalisés
à commander; approvisionnement, nommément location et
acquisition de matériel informatique, de logiciels et d’articles
connexes appropriés pour des tiers; services de préparation de
site, de câblage et de réinstallation de systèmes, nommément
dépose, transport et réinstallation de systèmes, de systèmes
d’ordinateurs personnels, à des réseaux clients-serveurs;
installation, configuration, simulation et essais de systèmes;
installation de réseaux; services de gestion d’installations sur
place ou éloignées, nommément maintenance et soutien
d’infrastructure, soutien de système d’exploitation, gestion de
bases de données, gestion de systèmes et de réseaux, et gestion
des applications; services de bureau de dépannage, services de
gestion des transactions, nommément gestion de traitement
transactionnel, nommément impression et publipostage en série;
gestion et maintenance de matériel informatique, logiciels,
réseaux; contrôle de systèmes, et réseau informatique et
communications, nommément mise en oeuvre et gestion de la
conception de réseaux de communications intégrés, de réseaux
locaux et étendus, de réseaux régionaux, nationaux et mondiaux,
se basant sur des services de réseau à large bande; services de
reprise en cas de catastrophe, nommément alimentation sans
coupure, planification de reprise en cas de catastrophe,
sauvegarde quotidienne et hebdomadaire sur bande et sur autres
supports; traitement hors place à un site de secours commercial;
services de soutien logiciel et matériel informatique, nommément
soutien de systèmes d’exploitation; planification et gestion de
capacité de réseau; formation et éducation technicisées,
nommément services de formation interne et sur place pour
prendre en charge l’application des solutions aux problèmes
rencontrés par des tiers; applications et services de commerce
électronique qui permettent l’échange commercial de valeurs sur
des réseaux électroniques à large bande et à bande étroite, y
compris l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,126. 2000/06/13. Venus Giftware Inc., 516, 3208-8th
Avenue N.E., Galgary, ALBERTA, T2A7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. KOSKI,
(LUCAS BOWKER & WHITE LLP), 1201 SCOTIA 2 TOWER,
SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4E5 
 

The right to the exclusive use of the word GIFTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin moisturizers. (2) Perfumes. (3) Non-medicated
toilet preparations, namely bath salts, skin creams, oils and
lotions. (4) Body scrubs and washes, bubble bath, bath foams,
bath oils, shower and bath gel, moisturizing and revitalizing bath
soaps. (5) Toilet soaps, fragrance soaps, liquid soaps, lotions, oils
and bars. (6) Cosmetic preparations, namely, skin creams, skin
cleansers, skin moisturizers, creams lotions, powders, creams for
all use on the skin; essential oils. (7) Massage creams. (8)
Cosmetic preparations namely skin toners, face masks,
complexion treatments, lipsticks, mascaras, eye creams, and eye
shadows. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6). Proposed Use in CANADA
on wares (7), (8).

Le droit à l’usage exclusif du mot GIFTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Hydratants pour la peau. (2) Parfums. (3)
Produits de toilette non médicamenteux, nommément sels de
bain, crèmes, huiles et lotions pour la peau. (4) Exfoliants et
nettoyants pour le corps, bain moussant, huiles de bain, gel pour
la douche et le bain, savons hydratants et revitalisants pour le
bain. (5) Savons de toilette, savons parfumés, savons liquides,
lotions, huiles et pains. (6) Cosmétiques, nommément crèmes
pour la peau, nettoyants pour la peau, hydratants pour la peau,
crèmes, lotions, poudres, crèmes pour la peau; huiles
essentielles. (7) Crèmes de massage. (8) Cosmétiques,
nommément tonifiants pour la peau, masques pour le visage,
traitements de beauté, rouge à lèvres, fards à cils, crèmes pour les
yeux et ombres à paupières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (7), (8).
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1,063,231. 2000/06/14. Robert J. Davis, 22 Ledge Hill Road,
Southborough, Massachusetts, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPEED IS LIFE 
WARES: Printed material, namely, informational brochures in the
field of business advice. SERVICES: Promoting the goods and
authorship of others through online advertising and commentary;
entertainment services, namely, organizing and conducting
speaking engagements in the field of business advice;
informational services in the field of business advice over the
global computer information network. Priority Filing Date: March
14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/000,375 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures dans le
domaine des conseils en activités commerciales. SERVICES:
Promotion de marchandises et de paternité d’oeuvre de tiers au
moyen de publicités et de commentaires en ligne; services de
divertissement, nommément organisation et tenue d’allocutions
dans le domaine des conseils en activités commerciales; services
d’information dans le domaine des conseils en activités
commerciales sur le réseau mondial d’information sur ordinateur.
Date de priorité de production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000,375 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,063,288. 2000/06/14. PUBLISHERS CLEARING HOUSE, a
limited partnership, 382 Channel Drive, Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line retail services offered via a global computer
network featuring a variable stock of general merchandise; selling
magazines on a subscription basis for others via a global
computer network; promoting the sale of goods of others through
promotional contests on a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Priority Filing Date: December 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871,695 in association
with the same kind of services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA498,354

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail en ligne fournis au moyen d’un
réseau mondial d’informatique et qui offrent un stock variable de
marchandises générales; vente de revues par abonnement, pour
des tiers, au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
promotion de vente de marchandises de tiers par concours
promotionnels sur un réseau mondial d’informatique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/871,695 en liaison avec le même genre de services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,354 

1,063,347. 2000/06/15. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

ICE WAVE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic, non-carbonated frozen beverages. Used
in CANADA since March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons surgelées sans alcool, non
gazéifiées. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,063,348. 2000/06/15. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Non-alcoholic, non-carbonated frozen beverages. Used
in CANADA since March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons surgelées sans alcool, non
gazéifiées. Employée au CANADA depuis mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,063,358. 2000/06/15. Canadian Centre for Policy Alternatives,
410-75 Albert Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7 
 

SERVICES: Research and sales of books and reports aimed at
educating the public on social and economic issues. Used in
CANADA since 1980 on services.

SERVICES: Recherche et vente de livres et de rapports visant à
éduquer le public sur les questions sociales et économiques.
Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les services.

1,063,360. 2000/06/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI
KAISHA, also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
Toyota-cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

DPNR 
WARES: Motor vehicle parts namely exhaust/gas cleaning
systems, catalytic converters and engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles,
nommément systèmes de nettoyage d’échappement/d’épuration
des gaz, convertisseurs catalytiques et moteurs à combustion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,453. 2000/06/14. priceline.com Incorporated, 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NAME YOUR OWN PRICE 

SERVICES: Providing information in connection with mortgages
and mortgage-related financial services and enabling customers
to obtain access to mortgages and mortgage information from
mortgage providers by electronic means, namely through the
Internet, and by mail and telephone, including creating,
maintaining and providing Internet access to an electronic
database. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/899,887 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information en rapport avec les
hypothèques et les services financiers hypothécaires, et qui
permettent aux clients de solliciter des hypothèques et des
informations des fournisseurs d’hypothèques, par moyens
électroniques, nommément au moyen de l’Internet, et par la poste
et par téléphone, y compris la création, le maintien et la fourniture
d’accès à une base de données électronique sur l’internet. Date
de priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,887 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,482. 2000/06/15. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MERCURY-GENISUS 
WARES: Tactical digital radios for military and industrial use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio numériques tactiques pour
usages militaires et industriels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,483. 2000/06/15. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MERCURY-PIONAIR 
WARES: Tactical digital radios for military and industrial use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio numériques tactiques pour
usages militaires et industriels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,063,606. 2000/06/15. Janus Textiles Inc., 4990 Courval, St-
Laurent, QUEBEC, H4T1L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEFAN MARTIN, 1 PLACE
VILLE MARIE, BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

ARIDIA 
WARES: Fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,623. 2000/06/16. MERISTEM THERAPEUTICS, 8 rue des
Frères Lumière, 63100 Clermont-Ferrand, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication de
matériaux photographiques, nommément teintures, agents
mouillants, agents de fixation, agents de développement,
stabilisants pour la fabrication de peintures, de teintures, de
colorants, de cosmétiques, colles, tensioactifs, pour la fabrication
de matériaux d’horticulture nommément: agents de préparation de
sols, fertilisants, pour la fabrication d’hormones, peptides,
enzymes, protéines, nommément: hormones de croissance de
végétaux, d’animaux et de microbes, régulateurs et inhibiteurs de
croissance, réactifs de diagnostic, milieu de culture cellulaire,
agents de régulation cellulaire, acides aminés, fragments d’ADN,
fragments d’ARN, sondes d’ADN, sondes d’ARN, matériaux de
base pour le clonage génétique, nommément: ADN, ARN, culture
de cellules, nommément: cultures de cellules de bactéries,
cultures de cellules différenciées ou non de plantes, cellules
végétales embryonnaires, réactifs couramment utilisés en
biotechnologie pour la modification génétique, nommément: le
bromure d’éthidium, le mercaptoethanol, diverses enzymes
digestives, également connues sous le nom d’endonucléases ou
d’enzymes de restriction, milieux de culture et regénération in
vitro, nommément: les milieux MS et LS; amplificateurs
d’expression génétique, nommément matériaux permettant
l’augmentation de quantité de matériel génétiquement modifié
dans les étapes d’élaboration, de purification et d’isolement des

oligonucleotides, des polymérases, des promoteurs et des
facteurs de transcription; (2) Protéines pour des formulations
cosmétiques, nommément: collagène, procollagène, sérum
albumine, ARN, ADN et leurs extraits, acides aminés, ribosomes,
céramides, hormones d’immunostimulation ou immunorégulation,
enzymes nommément: protéases, hydrolases, lipases,
déshydroxylases, cellulases, matériaux de protection contre le
rayonnement solaire, nommément: crèmes, huiles et lotions
solaires contenant des agents filtrants les rayonnements UV,
protéines de soin de la peau et extraits de protéines, toutes ces
substances étant obtenues à partir de plantes. (3) Acaricides,
algicides, biopesticides, herbicides, insecticides, miticides,
pesticides, pour une utilisation agricole, domestique ou
commerciale; formulations pharmaceutiques obtenues à partir de
plantes ou contenant des protéines thérapeutiques, hormones,
peptides et leurs complexes, dérivés et cofacteurs, nommément:
sérum albumine humaine, lactoferrine, hémoglobine, collagène,
procollagène, vaccins incluant des anticorps ou glycoprotéines,
nommément: la glycoprotéine G, lipasses, nommément: la lipasse
gastrique, la pancréatine; médicaments et formulations
galéniques, dont au moins un des principes actifs est une
protéine, une enzyme, un polypeptide, un peptide ou une
molécule ayant une activité thérapeutique obtenue à partir de
plantes. SERVICES: Services de transformation génétiques, de
culture de plantes ou de cellules bactériennes ou végétales
impliquant un transfert de gène dans le génome des cellules;
expression et récupération d’un produit, nommément: protéine,
peptide, enzyme, polypeptide ou autre biomolécule d’intérêt,
nommément: l’albumine humaine, le collagène, l’hémoglobine,
l’insuline, l’interféron, la lactoferrine, la lipase gastrique de chien,
les anticorps, à partir de cette cellule transformée, ou de plante
regénérée, biologie végétale, biologie moléculaire, biochimie,
production végétale, analyses et diagnostics de biotechnologie
végétale, biologie végétale, biochimie, et biologie moléculaire,
laboratoires d’analyses, de recherches et de développement en
biologie végétale, biotechnologie végétale, biochimie, biologie
moléculaire, et production végétale. Date de priorité de
production: 22 décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
831 608 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22 décembre 1999 sous le
No. 99/831608 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Chemical products for manufacturing photography
supplies, namely dyes, wetting agents, fixing agents, development
agents, stabilizers for manufacturing paints, dyes, colourants,
cosmetics, glues, surface active agents, for manufacturing
horticultural supplies, namely soil preparation agents, soil
enrichers, for manufacturing hormones, peptides, enzymes,
proteins, namely hormones to promte growth in plants, animals
and bacteria, growth controllers and growth inhibitors, diagnostic
reagents, cell culture media, cellular regulation agents, amino
acids, DNA fragments, RNA fragments, DNA probes, RNA
probes, base materials for genetic cloning, namely: DNA, RNA,
cell cultures, namely: bacterial cell cultures, differentiated or non-
differentiated plant cell cultures, embryonic plant cells, reagents
currently used in biotechnology for genetic modification, namely
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ethidium bromide, mercaptoethanol, various digestive enzymes,
also known as endonucleases or restriction enzymes, culture
media and regeneration media for in vitro use, namely MS and LS
media; genetic amplifiers, namely materials for increasing the
quantity of genetically modified material in the stages of
development, purification and isolation of oligonucleotides,
polymerases, promoters and transcription factors; (2) Proteins for
cosmetic formulations, namely collagen, procollagen, albumin
serum, RNA, DNA and extracts thereof, amino acids, ribosomes,
ceramides, hormones for immunostimulation or
immunoregulation, enzymes, namely proteases, hydrolases,
lipases, dehydroxylases, cellulases, materials for protection
against solar radiation, namely suntan creams, oils and lotions
containing UV filtering agents, skin care protein and protein
extracts, all of the aforementioned substances being obtained
from plants. (3) Miticides, algicides, biopesticides, herbicides,
insecticides, miticides, pesticides, for agricultural, household or
commercial use; pharmaceutical formulations obtained from
plants or containing therapeutic protein, hormones, peptides and
complexes, derivatives and cofactors thereof, namely human
albumin serum, lactoferrin, hemoglobin, collagen, procollagen,
vaccines including antibodies or glycoproteins, namely
glycoprotein G, lipases, namely gastric lipase, pancreastinin;
galenic medications and formulations, at least one active
component of which is a protein, enzyme, polypeptide, peptide or
molecule whose therapeutic effect is obtained from plants.
SERVICES: Services related to genetic modification, growth of
plants or bacterial or plant cells involving a transfer of genes in the
cell genome; expression and retrieval of a product, namely
protein, peptide, enzyme, polypeptide or other biomolecule of
interest, namely human albumin, collagen, hemoglobin, insulin,
interferon, lactoferrin, dog gastric lipase, antibodies, from the
aforementioned modified cell, or regenerated plant, plant biology,
molecular biology, biochemistry, plant production, analyses and
diagnostics related to plant biotechnology, plant biology,
biochemistry, and molecular biology, laboratories for analyses,
research and development in plant biology, plant biotechnology,
biochemistry, molecular biology, and plant production. Priority
Filing Date: December 22, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99 831 608 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
December 22, 1999 under No. 99/831608 on wares and on
services.

1,063,629. 2000/06/16. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JESSICA INTIMATES/INTIMES 
The right to the exclusive use of the words INTIMATES and
INTIMES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel, namely bras, panties, girdles, corsets,
brieflettes, control briefs, camisoles, slips, teddies, merry widows,
make-up jackets, pyjamas, nightgowns, nightshirts, robes,
loungewear, namely housecoats, dressing gowns, and robes;
jumpsuits, tops, namely t-shirts, and tank tops, and pants; socks,
pantyhose, stockings, and knee highs. Used in CANADA since
December 27, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTIMATES et INTIMES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, nommément soutiens-
gorge, culottes, gaines, corsets, slips, caleçons de maintien,
cache-corsets, combinaisons-jupons, combinés-culottes,
guêpières, vestes de maquillage, pyjamas, robes de nuit,
chemises de nuit, peignoirs, tenues de détente, nommément
robes d’intérieur, robes de chambre et peignoirs; combinaisons-
pantalons, hauts, nommément tee-shirts, et débardeurs, et
pantalons; chaussettes, bas-culottes, mi-chaussettes et mi-bas.
Employée au CANADA depuis 27 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,063,685. 2000/06/16. Campina Melkunie B.V., Hogeweg 9,
5301 LB Zaltbommel, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RESPITOSE 
WARES: (1) Lactose for use in the preparation or the manufacture
of medicines which are required to be inhaled, so called inhalation-
lactose. (2) Lactose to be used for the manufacture of medicines
that have to be inhaled, known as inhalation lactose. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for NETHERLANDS on November 03, 1999 under No. 663653 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lactose pour utilisation dans la
préparation ou la fabrication de remèdes devant être inhalés,
connu sous le nom de lactose à inhalation. (2) Lactose pour
utilisation dans la fabrication de remèdes devant être inhalés,
connu sous le nom de lactose à inhalation. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 03 novembre 1999 sous
le No. 663653 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,063,734. 2000/06/19. NECSUN INC., 6024 - 5th Street S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2H1L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

NECSUN 
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WARES: Eavestroughs and raingutters for commercial and
residential construction. SERVICES: Operation of a business
dealing in eavestroughing and raingutter installation and
maintenance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Gouttières pour bâtiments commerciaux et
bâtiments d’habitation. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans l’installation et l’entretien de gouttières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,063,743. 2000/06/19. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

GUZUNDER GANG 
WARES: Series of pre-recorded cassette tapes containing music,
literary works, poems and original fictional stories; printed
material, namely a series of books containing literary works,
poems and original fictional stories. Priority Filing Date: January
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/889769 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Séries de bandes en cassettes
préenregistrées contenant de la musique, des ouvrages littéraires,
des poèmes et des histoires fictives originales; imprimés,
nommément une série de livres contenant des ouvrages
littéraires, des poèmes et des histoires fictives originales. Date de
priorité de production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889769 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,744. 2000/06/19. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

ANIMAZINE 
WARES: Printed material, namely a periodical magazine
publication on the subject of wildlife. Priority Filing Date: January
27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/904122 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une publication
périodique de magazines ayant pour sujet la faune. Date de
priorité de production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904122 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,745. 2000/06/19. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, SE-211 20 Malmö, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, 1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU
1500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4G7 

ANIMAZOO 
WARES: Printed material, namely a series of books and activity
booklets on the subject of animals. Priority Filing Date: January
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/889772 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une série de livres et
de livrets d’activités ayant pour sujet les animaux. Date de priorité
de production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889772 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,783. 2000/06/19. DIGIPLUG, société anonyme française, 1
bis Cité Paradis, 75010 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les quatre arches sont de couleurs,
respectivement de bas en haut et de gauche à droite, rouge, bleu,
vert et jaune, les mots MUSIC FOR MOBILE sont noirs.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC FOR MOBILE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Communication par terminaux d’ordinateurs,
nommément services de transmissions d’informations par voie
télématique, par réseau téléphonique et par réseau Internet,
communications téléphoniques, nommément installations et
réparation de téléphones, services de cartes d’appels
téléphoniques, surveillances d’appels téléphoniques de la part
d’abonnés, notification des services d’urgence, services
d’information par téléphone sur un éventail de sujets d’intérêt
général pour les consommateurs, services d’achats à domicile par
téléphone, messagerie électronique, nommément émission,
transmission, stockage, réception, consultation, impression de
messages électroniques, transmission de messages par
l’intermédiaire du réseau Internet; téléchargement de musique,
pour téléphones mobiles par l’intermédiaire du réseau Internet,
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d’un serveur vocal. Date de priorité de production: 27 décembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99 831,316 en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 décembre
1999 sous le No. 99 831,316 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the four
arches are red, blue, green and yellow, respectively, from bottom
to top and from left to right; the words MUSIC FOR MOBILE are
black.

The right to the exclusive use of the words MUSIC FOR MOBILE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication via computer terminals, namely
services related to the transmission of information via telematics,
telephone network and Internet, telephone communications,
namely telephone facilities and repairs, telephone calling card
services, monitoring of telephone calls from subscribers and
notification of emergency facilities, telephone information service
featuring information on as wide variety of topics of general
interest to the consuming public, telephone shop-at-home
services, electronic messaging, namely broadcasting,
transmission, storing, receiving, consulting, printing of electronic
messages, transmission of messages via the Internet;
downloading of music for mobile phones via the Internet, via a
voice server. Priority Filing Date: December 27, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 831,316 in association with the same
kind of services. Used in FRANCE on services. Registered in or
for FRANCE on December 27, 1999 under No. 99 831,316 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,063,786. 2000/06/19. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA
(MINOLTA CO., LTD.), a legal entity, Osaka Kokusai Building, 3-
13, 2-chome, Azuchi-machi Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka, 541-
8556, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DIALTA 
WARES: Electro photographic printers, copying machines,
facsimile machines, scanners and multifunctional products,
namely, machines which offer copying, facsimile, printing and
scanning functions; and computer operating software for the
aforementioned machines. Used in CANADA since at least as
early as May 10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes électrophotographiques,
photocopieurs, télécopieurs, lecteurs optiques et produits
multifonctionnels, nommément machines qui présentent des
fonctions de photocopie, de télécopie, d’impression et de lecture
optique; et logiciels d’exploitation pour les appareils
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 10 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,063,821. 2000/06/16. GOLDWELL GMBH, Postfach 130109,
64280 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

4D 
WARES: Hair care compositions, namely, shampoos,
compositions for bleaching, dyeing and coloring of hair,
permanent hair wave compositions and neutralizers therefor, hair
fixatives, hair conditioning preparations, hair lotions, hair sprays,
hair treatments, hair rinses, hair waxes. SERVICES: Services of a
hair dresser and beauty salon. Priority Filing Date: January 05,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 00 453.2/03 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on March 09, 2000
under No. 300 00 453 on wares and on services.

MARCHANDISES: Compositions pour les soins des cheveux,
nommément shampoings, compositions pour décolorer, teindre et
colorer les cheveux, compositions frisantes permanentes pour les
cheveux et neutralisants connexes, fixatifs capillaires,
préparations revitalisantes pour les cheveux, lotions capillaires,
fixatifs, traitements capillaires, produits de rinçage capillaire, cires
pour cheveux. SERVICES: Services d’un coiffeur et d’un salon de
beauté. Date de priorité de production: 05 janvier 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 00 453.2/03 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 09 mars 2000 sous le No. 300 00 453 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,937. 2000/06/19. DJING SAN GOH, P.O. Box 3079, NL-
2130, KB, Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words SUGAR FREE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Confectionary, namely candies; natural sweeteners
other than sucrose; artificial sweeteners; medicated and
unmedicated mouth washes. Priority Filing Date: February 08,
2000, Country: BENELUX, Application No: 660355 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUGAR FREE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément friandises;
édulcorants naturels autres que le saccharose; édulcorants
artificiels; rince-bouche médicamentés et non médicamentés.
Date de priorité de production: 08 février 2000, pays: BENELUX,
demande no: 660355 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,044. 2000/06/21. CORPORATE STREAMLINING
COMPANY, A DIVISION OF POW’R PUCK CO. LTD., 36
HARTSDALE DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9R2S5 

CORPORATE STREAMLINING 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words STREAMLINING
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Methodology for evaluating the efficiency and
effectiveness of an organization or parts thereof; and process for
improving the efficiency and effectiveness of an organization or
parts thereof. Used in CANADA since June 18, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STREAMLINING
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Méthodologie pour l’évaluation de l’efficience et de
l’efficacité d’une organisation ou de ses composantes; et procédé
pour l’amélioration de l’efficience et de l’efficacité d’une
organisation ou de ses composantes. Employée au CANADA
depuis 18 juin 2000 en liaison avec les services.

1,064,063. 2000/06/19. GROUPE FORSYM S.A., Fort des
Rousses, F-39220 LES ROUSSES, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: (1) Articles de lunetteries, lunettes, montures
de lunettes et leurs parties constitutives, nommément branches
de lunettes, branches, gaines de branches de lunettes, embouts,
cercles-drageoirs, charnières, ponts, pontets, patins; verres
optiques, verres solaires ou verres de protection. (2) Métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, nommément horlogerie, nommément montres,
chronomètres, bracelets, maillons, fermoirs, boîtes de montre,
cadrans de montre, parties de montre. SERVICES: Promotion de
ventes par la distribution d’imprimés et par des concours,
nommément d’articles de lunetterie et d’horlogerie; conseils aux
entreprises et informations d’affaires aux entreprises, notamment
conseils en exportation, en finances, juridiques, en informatisation
et aide à la direction d’entreprises industrielles et commerciales.
Date de priorité de production: 24 décembre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99.832052 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
24 décembre 1999 sous le No. 99.832052 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Wares related to eyeglasses, eyeglasses, eyeglass
frames and related parts, namely eyeglass ear stems, ear stems,
slip-ons for eyeglass ear stems, end-pieces, grooved surrounds,
hinges, bridges, hasps, skates; optical glasses, sunglasses or
safety glasses. (2) Precious metals and their alloys and wares
made of these materials or plated, namely horological, namely 
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watches, stop watches, bracelets, links, clasps, watch cases,
watch faces, watch parts. SERVICES: Sales promotion through
the distribution of printed material and through contests, namely or
wares related to eyeglasses and horological; advice to businesses
and business intelligence to businesses, namely related to
exporting, finance, legal, information technology and assistance
related to the management of industrial and commercial
undertakings. Priority Filing Date: December 24, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99.832052 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on December 24, 1999 under No. 99.832052 on wares
and on services.

1,064,087. 2000/06/19. CANGER PRODUCTS INC., P.O. Box
2426, , 2971 Upper Donald Road, Golden, BRITISH COLUMBIA,
V0A1H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WHEY OF LIFE 
The right to the exclusive use of the word WHEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Whey based nutriceuticals; whey based skin care
products, namely bath powders, facial and body masks. (2) Skin
care products, namely creams and lotions. Used in CANADA
since at least as early as June 08, 2000 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Nutriceutiques à base de lactosérum;
produits pour le soin de la peau à base de lactosérum,
nommément poudre de bain, masques pour le visage et le corps.
(2) Produits pour le soin de la peau, nommément crèmes et
lotions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 juin 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,064,114. 2000/06/20. P.A.T.J.O.P. Inc., #356 Falton Drive N.E.,
Calgary, ALBERTA, T3J2X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 
 

The English translation of the word Onkel is Uncle as provided by
the applicant.

WARES: (1) Eyeglasses, namely, eyeglass frames and eyeglass
cases. (2) Men’s clothing, namely, T-shirts, polo-shirts, dress
shirts, and sport jackets. (3) Ladies clothing, namely, jackets,
blazers, and blouses. Used in CANADA since June 05, 1998 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

La traduction en anglais du mot Onkel est Uncle, telle que fournie
par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, nommément montures de
lunettes et étuis à lunettes. (2) Vêtements pour hommes,
nommément tee-shirts, chemises polo, chemises habillées et
vestes sport. (3) Vêtements pour dames, nommément vestes,
blazers et chemisiers. Employée au CANADA depuis 05 juin 1998
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,064,123. 2000/06/20. SAUDI TUNISIAN COMPANY FOR
EDIBLE OILS A Corporation of Tunisia, 92, Av. Jugurther-
Mutuelle Ville, 1002 Tunis, TUNISIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SANTOLIVA 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; edible oils and fats; butter;
lard; olive oil; maize oil; olives; tuna. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; huiles et
graisses alimentaires; beurre; saindoux; huile d’olive; huile de
maïs; olives; thon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,189. 2000/06/21. Lodestar Anstalt, Lova-Center, P.O. Box
1150, S1-9490 Vaduz, Liechtenstein, Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

NARROW MARGIN 
WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely cigarette cases,
cigarette holders, cigarette lighters, cigarette papers, cigarette
rolling papers, cigarette tips, cigarette filters, cigar cases, cigar
holders, cigar bands, cigar cutters, cigar tubes, cigar lighters,
tobacco pouches, tobacco spittoons, tobacco pipes, pipe racks for
tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco pipes, absorbent paper
for tobacco pipes; matches. Priority Filing Date: December 22,
1999, Country: BENELUX, Application No: 953377 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Tabac; articles de fumeurs, nommément étuis
à cigarettes, fume-cigarettes, briquets, papier à cigarettes, bouts
de cigarettes, filtres à cigarettes, étuis à cigares, fume-cigares,
bagues de cigares, coupe-cigares, tubes à cigares, briquets à
cigares, blagues à tabac, crachoirs, pipes, porte-pipes, cure-
pipes, papier absorbant pour pipes; allumettes. Date de priorité de
production: 22 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
953377 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,192. 2000/06/21. Lodestar Anstalt, Lova-Center, P.O. Box
1150, S1-9490 Vaduz, Liechtenstein, Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FIVE AND DIME 
WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely, cigarette cases,
cigarette holders, cigarette lighters, cigarette papers, cigarette
rolling papers, cigarette tips, cigarette filters, cigar cases, cigar
holders, cigar bands, cigar cutters, cigar tubes, cigar lighters,
tobacco pouches, tobacco spittoons, tobacco pipes, pipe racks for
tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco pipes, absorbent paper
for tobacco pipes; matches. Priority Filing Date: December 22,
1999, Country: BENELUX, Application No: 953379 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tabac; articles de fumeurs, nommément étuis
à cigarettes, fume-cigarettes, briquets, papier à cigarettes, bouts
de cigarettes, filtres à cigarettes, étuis à cigares, fume-cigares,
bagues de cigares, coupe-cigares, tubes à cigares, briquets à
cigares, blagues à tabac, crachoirs, pipes, porte-pipes, cure-
pipes, papier absorbant pour pipes; allumettes. Date de priorité de
production: 22 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
953379 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,273. 2000/06/22. CYBERPLEX INC., 300 - 267 Richmond
Street West, Toronto, ONTARIO, M5V3M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CX 
SERVICES: Consulting and custom technology design services
for the creation, management, support, promotion and advertising
of websites, Internet and Intranet systems, and related software
applications in the fields of business to business electronic
commerce, and business to consumer electronic commerce,
multimedia and Internet based business networks. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation et de conception
personnalisée en technologie pour la création, la gestion, le
soutien, la promotion et la publicité de sites Web, de systèmes
d’Internet et d’Intranets, et d’applications logicielles connexes
dans les domaines suivants : commerce électronique inter-
entreprises, et commerce électronique entre entreprises et
consommateurs, réseaux commerciaux multimédias et à base
d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les services.

1,064,433. 2000/06/22. Omer DeSerres Inc., 254, rue Sainte-
Catherine Est, Montreal, QUÉBEC, H2X1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DESERRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente au détail de
matériel et fournitures pour artistes et de papeterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word DESERRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business for the sale of artists’
equipment and supplies and stationery. Used in CANADA since at
least as early as December 1997 on services.

1,064,494. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FAST 
WARES: Shelf angle support system consisting of a bracket,
anchor belt, shim plates and a shelf angle. Used in CANADA since
March 1992 on wares.

MARCHANDISES: Système de cornière de support d’étagères
comprenant un support, une courroie d’ancrage, de plaques de
compensation et une cornière. Employée au CANADA depuis
mars 1992 en liaison avec les marchandises.
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1,064,498. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SHEAR TRUSS 
The right to the exclusive use of the word TRUSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Masonry connectors. Used in CANADA since March
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Connecteurs de maçonnerie. Employée au
CANADA depuis mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,064,543. 2000/06/22. NANTUCKET ALLSERVE, INC., 45
Dunster Street, Cambridge, Massachusetts, 02138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

JUICE GUYS 
The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Teas, fruit juice, fruit juice drinks and soft drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tisanes, jus de fruits, boissons de jus de fruits
et boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,579. 2000/06/22. ASTRA TECH AKTIEBOLAG,
Aminogatan 1, S-431 53 MÖLNDAL, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZIRDESIGN 
WARES: Dental implants, abutments and cylinders and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants, points d’appui, cylindres et coiffes
dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,705. 2000/06/27. ZORETIC, Marko, R; ZORETIC, Richard,
J., a partnership, 524 Cochrane Road, Hamilton, ONTARIO,
L8K3H5 

MAPIN 
WARES: Golf course information booklets providing an indicator
of distances and allowing for the recording of strokes. Used in
CANADA since January 12, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livrets de renseignements sur les terrains de
golf fournissant un indicateur de distances et permettant
l’enregistrement des coups. Employée au CANADA depuis 12
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,064,828. 2000/06/27. SIMPLE ABUNDANCE, INC., a Maryland
corporation, 4935 Crescent Street, Bethesda, Maryland 20816,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

SIMPLE ABUNDANCE 
SERVICES: Educational services, namely conducting workshops
in the fields of personal development and self fulfillment. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 1995 under
No. 1,916,924 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers
dans les domaines du développement personnel et de
l’accomplissement personnel. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 1995 sous le
No. 1,916,924 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,064,941. 2000/06/27. TOM’S FOODS INC., 900 Eighth Street,
P.O. Box 60, Columbus, 31994, GEORGIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SEÑOR TOM’S 
WARES: Snack products, namely, potato-based snacks, cheese-
based dips, bean-based dips, processed peanuts, pork-based
snacks; salsas, grain-based snacks, corn-based snacks. Priority
Filing Date: March 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/006,322 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément goûters à base de
pommes de terre, trempettes à base de fromage, trempettes à
base de haricots, arachides transformées, goûters à base de porc;
salsas, goûters à base de céréales, goûters à base de maïs. Date
de priorité de production: 21 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/006,322 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,065,011. 2000/06/23. LILLEBORG AS, P.O. Box 4236,
Torshov, 0401 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JASPERELLO 
WARES: Raw materials for cosmetics or hand creams, namely
chemicals for use in the manufacture of cosmetics and hand
cream. Used in CANADA since October 15, 1976 on wares.
Priority Filing Date: January 17, 2000, Country: NORWAY,
Application No: 200000350 in association with the same kind of
wares. Used in NORWAY on wares. Registered in or for
NORWAY on July 13, 2000 under No. 203705 on wares.

MARCHANDISES: Matières premières pour cosmétiques ou
crèmes pour les mains, nommément produits chimiques pour la
fabrication de cosmétiques et de crèmes pour les mains.
Employée au CANADA depuis 15 octobre 1976 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 17 janvier 2000,
pays: NORVÈGE, demande no: 200000350 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
13 juillet 2000 sous le No. 203705 en liaison avec les
marchandises.

1,065,050. 2000/06/28. LA ROCHE-POSAY LABORATOIRE
PHARMACEUTIQUE société anonyme, Avenue René Levayer,
86270 LA ROCHE-POSAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HYDRAPHASE 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques hydratants nommément
crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et
les mains; laits, gels, et huiles de bronzage et après-soleil.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 14 mai 1992 sous le No.
92/418.872 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Moisturizing cosmetics, namely creams, milks, lotions,
gels and powders for face, body and hands; milks, gels, and oils
for suntanning and after-sun. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 14, 1992 under No. 92/
418.872 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,065,062. 2000/06/27. CARELLA - S.R.L., Via Roma 47, Miane
(Treviso), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

KURTISSA 

WARES: Skirts, trousers, pant-skirts, bermuda shorts, pants,
pantyhose, shirts, blouses, jerseys, sweaters, thick jackets, tops
(clothing), tank tops, T-shirts, coats, jackets, shawls, foulards,
capes, jerkins, boleros, polo shirts, suits, dresses, tailleurs, belts,
cardigans, minidresses, long shirts, tunics, nightgowns, pajamas.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Jupes, pantalons, jupes-culottes, bermudas,
pantalons, bas-culottes, chemises, chemisiers, jerseys, chandails,
vestes épaisses, hauts (vêtements), débardeurs, tee-shirts,
manteaux, vestes, châles, foulards, capes, blousons, boléros,
polos, costumes, robes, tailleurs, ceintures, cardigans, minirobes,
chemises longues, tuniques, robes de nuit, pyjamas. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,065,097. 2000/06/27. Friendly Robotics Ltd., P.O. Box 3777,
Industrial Park HaSharon, Kadina 60920, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROBOSCAN 
WARES: Electronic, programmed control modules for power-
operated automatic surface treating machines, namely, lawn
mowers, snow throwers and vacuum cleaners. Priority Filing
Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/881,007 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,476,670 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules de commande électroniques,
programmés pour appareils électriques de traitement automatique
de surface, nommément tondeuses à gazon, souffleuses et
aspirateurs. Date de priorité de production: 27 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/881,007 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août
2001 sous le No. 2,476,670 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,116. 2000/06/27. Global Cancer Strategies Ltd., 113 - 990
Beach Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ACAPHA 
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WARES: Herbal compositions, preparations and extracts for use
as prophylactic, chemopreventive and anti-cancer agents;
pharmaceutical preparations for use as prophylactic
chemopreventive and anti-cancer agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions, préparations et extraits
d’herbes pour utilisation comme agents prophylactiques,
anticancéreux et de chimio-prévention; préparations
pharmaceutiques pour utilisation comme agents prophylactiques,
anticancéreux et de chimio-prévention. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,175. 2000/06/28. SmithKline Beecham Inc., 2030 Bistrol
Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BLANCHISSANT MULTI-ACTION 
The right to the exclusive use of the word BLANCHISSANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices, mouth washes and breath fresheners.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLANCHISSANT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, rince-bouche et rafraîchisseurs
d’haleine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,313. 2000/06/29. Volpe and Koenig, P.C., Suite 400, One
Penn Center, 1617 John F. Kennedy Boulevard, Philadelphia, PA
19103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

Drawing is lined to indicate colour however colour is not claimed
as a feature of the mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars,
classes, conferences and workshops in the field of intellectual
property law; for legal services in the field of intellectual property
law. Used in CANADA since at least as early as July 23, 1999 on
services. Priority Filing Date: January 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/890,762 in
association with the same kind of services.

La partie hachurée du dessin est en couleur, mais celle-ci n’est
pas revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de classes, de conférences et d’ateliers dans le
domaine du droit de la propriété intellectuelle, pour services
juridiques dans le domaine du droit de la propriété intellectuelle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet
1999 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/890,762 en liaison avec le même genre de services.

1,065,328. 2000/06/29. Netgraphe Communications inc., 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUEBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FYI CALGARY 
The right to the exclusive use of the word CALGARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newspapers, newsletters, magazines and periodical
publications. SERVICES: Broadcasting online of news,
information, opinions, educational and entertainment services
found on the original community of Calgary featuring a wide
variety of topics of general interest to the public of the region of
Calgary. Used in CANADA since at least as early as April 19, 2000
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALGARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux, bulletins, magazines et publications
périodiques. SERVICES: Diffusion en ligne de nouvelles,
d’informations, d’opinions, services pédagogiques et de
divertissement basés sur la communauté d’origine de Calgary
portant sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général pour le
public de la région de Calgary. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 avril 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,332. 2000/06/29. Netgraphe Communications inc., 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUEBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FYI LONDON 
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The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newspapers, newsletters, magazines and periodical
publications. SERVICES: Broadcasting online of news,
information, opinions, educational and entertainment services
found on the original community of London featuring a wide variety
of topics of general interest to the public of the region of London.
Used in CANADA since at least as early as June 15, 2000 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux, bulletins, magazines et publications
périodiques. SERVICES: Diffusion en ligne de nouvelles,
d’informations, d’opinions, services pédagogiques et de
divertissement basés sur la communauté d’origine de London
portant sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général pour le
public de la région de London. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 juin 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,355. 2000/06/29. HUBER + SUHNER LTD.,
Degersheimerstr. 16, 9100 Herisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUCOPRO 
WARES: (1) Electroplated electro-technical products, namely
liners, filters, attenuators, terminations, short circuits, detectors,
couplers, wave guides, wires, strands and sheets. (2) Connectors,
namely, coaxial and standard cable connectors. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1999 on wares (2). Priority
Filing Date: May 24, 2000, Country: SWITZERLAND, Application
No: 06198/2000 in association with the same kind of wares (1).
Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on May 24, 2000 under No. 476071 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits électrotechniques électrolytiques,
nommément doublures, filtres, atténuateurs, terminaison, courts-
circuits, détecteurs, manchons, guides d’ondes, fils, torons et
feuillards. (2) Connecteurs, nommément connecteurs de câbles
coaxiaux et standard. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Date de priorité de production: 24 mai 2000, pays: SUISSE,
demande no: 06198/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 24 mai 2000
sous le No. 476071 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,065,378. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PABAC 
WARES: Veterinary products and preparations namely fowl
cholera bacterin. Used in CANADA since at least as early as 1976
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 01, 1970 under No. 897699 on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccin antimicrobien contre le choléra aviaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1970
sous le No. 897699 en liaison avec les marchandises.

1,065,402. 2000/07/04. Sebastian Szemplinski trading as
Archonworks, 2565 Robinson Street, Mississauga, ONTARIO,
L5C2P5 

ARCHONWORKS 
WARES: Printed matter, namely books, used books, posters,
catalogues, brochures, pamphlets, manuals. SERVICES: (1)
Publishing. (2) Internet and mail-order wholesale and retail sales
of new and used books, videos, compact discs, cassettes,
computer hardware and software, novelty items, gifts, and other
miscellaneous items. (3) Internet and computer-related consulting
and advertising services. Used in CANADA since April 29, 1997
on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, livres usagés,
affiches, catalogues, brochures, dépliants, manuels. SERVICES:
(1) Édition. (2) Vente en gros et au détail sur Internet et par
commande par correspondance de livres neufs et usagés, vidéos,
disques compacts, cassettes, matériel informatique et logiciels,
articles de fantaisie, cadeaux et autres articles divers. (3) Services
de consultation et de publicité informatiques et sur Internet.
Employée au CANADA depuis 29 avril 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,491. 2000/06/28. NR. INSTANT PRODUCE CO.,LTD., a
Partnership, 75 Moo 3 Kaerai Kratumbaen Samutsakorn, 74110,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
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The right to the exclusive use of the word THAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soup, rice, noodles, curry. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupe, riz, nouilles, cari. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,537. 2000/06/29. Lowenbrau AG, Nymphenburger Str. 4,
80335 Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Beer and non-alcoholic beverages namely, non-
alcoholic beer and beer containing mixed drinks. Priority Filing
Date: April 12, 2000, Country: GERMANY, Application No:
30028526.4 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière et boissons non alcoolisées,
nommément bière non alcoolisée et bière contenant des boissons
mélangées. Date de priorité de production: 12 avril 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30028526.4 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,546. 2000/06/30. NETWORKS ASSOCIATES
TECHNOLOGY, INC. (a Delaware Corporation), 3965 Freedom
Circle, Santa Clara, California 95054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CYBERCOP 
WARES: Computer software and hardware for network security,
for detection of intrusions into computer networks, systems, and
applications; and user manuals for use therewith sold together as
a unit. Used in CANADA since at least as early as October 29,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour la
protection des réseaux, pour la détection d’intrusions dans les
réseaux, les systèmes et les applications informatiques; et
manuels d’utilisateur connexes, vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,065,588. 2000/06/30. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BIRDCAM 
WARES: Computer peripheral, namely video camera for use in
delivering live images over a global computer information network.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphérique, nommément caméra vidéo pour
la transmission d’images en direct sur un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,756. 2000/07/04. Lennox Industries Inc., 2100 Lake Park
Boulevard, Richardson, Texas 75080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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The trade-mark is not the portrait of any individual who is living or
has died within the preceding thirty years.

WARES: Heating, ventilating and air conditioning apparatus,
namely indoor and outdoor air conditioning units, air handlers,
furnaces, combination space heaters/water heaters, fireplaces,
and packaged heating and air conditioning units, and components
thereof, namely, evaporator coils, condenser coils, humidifiers,
dehumidifiers, blowers and furnace heat exchangers. SERVICES:
Dealership services in the field of heating, ventilating and air
conditioning apparatus and components thereof. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on wares and on
services. Priority Filing Date: January 04, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/886,469 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

La marque de commerce ne représente aucune personne vivante
ou décédée au cours des trente dernières années.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, de ventilation et de
climatisation, nommément climatiseurs intérieurs et extérieurs,
armoires de traitement de l’air, générateurs d’air chaud,
combinaison chaufferettes/chauffe-eau, foyers, et appareils de
chauffage et de climatisation monoblocs, et composants
connexes, nommément serpentins d’évaporateur, serpentins de
condenseur, humidificateurs, déshumidificateurs, ventilateurs et
échangeurs de chaleur d’appareils de chauffage. SERVICES:
Services de concessionnaire dans le domaine des appareils de
chauffage, de ventilation et de climatisation et des composants
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 04 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/886,469 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,065,771. 2000/07/04. PHARMACIA & UPJOHN CARIBE INC.,
a legal entity, State Road 2 KM 60.0, Arecibo, Puerto Rico 00612,
OHIM (Alicante Office) Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STIZON 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases and
disorders, hypertension, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases; pharmaceutical preparations for the
prevention and treatment of stroke and ischemia. Priority Filing
Date: April 27, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 001596428 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies et
troubles du système nerveux central, de l’hypertension, des crises
cardiaques, du cancer, des inflammations et des maladies
inflammatoires; préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des crises cardiaques et de l’ischémie. Date de
priorité de production: 27 avril 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 001596428 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,876. 2000/07/04. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GOLDEN SNITCH 
WARES: Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; writing
paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards,
trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor, erasers,
crayons, markers, colored pencils, painting sets, chalk and
chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted and/or
unmounted photographs; book covers, book marks, calendars, gift
wrapping paper; paper party decorations namely paper napkins,
paper bags, paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper
hats, invitations, paper table cloths, paper cake decorations;
printed transfers for embroidery or fabric appliqués; printed
patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper
photo frames; clothing for men, women, and children, namely,
shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, jeans,
shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses,
suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties,
robes, hats, caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas,
lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties,
slipper socks, swimwear and costumes comprised of body suits
and face masks; toys and sporting goods, including games and
playthings, namely, action figures and accessories therefor; plush
toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys; equipment sold as a unit
for playing cards; toy vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for
playing electronic games; a board game, a card game, a
manipulative game, a parlor-type computer game, an action type
target game; stand alone video output game machines; jigsaw and 
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manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés et articles en papier, nommément
livres présentant des personnages de films animés, d’action et
d’aventure, de comédie et/ou de films dramatiques, illustrés, livres
pour enfants, magazines présentant des personnages de films
animés, d’action et d’aventure, de comédie et/ou de films
dramatiques, livres à colorier, livres d’activités; papier à écrire,
enveloppes, cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes
de souhaits, cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons,
étuis connexes, gommes à effacer, crayons à dessiner,
marqueurs, crayons de couleur, ensembles de peintures, craie et
ardoises; décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches;
photographies montées et/ou non montées; couvertures de livre,
signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; décorations
en papier pour fêtes, nommément serviettes de table en papier,
sacs en papier, dessous de plat en papier, napperons en papier,
papier crêpé, chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en
papier, décorations en papier pour gâteaux; décalcomanies
imprimées pour broderie ou appliqués en tissu; patrons imprimés
pour costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts;
cadres à photos en papier; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tenues de jogging, pantalons, jeans, shorts, débardeurs,
vêtements imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers,
robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables,
habits de neige, cravates, peignoirs, chapeaux, casquettes,
visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie,
sous-vêtements, bottes, chaussures, espadrilles, sandales,
bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots de bain et costumes
comprenant des corsages-culottes et des masques faciaux; jouets
et articles de sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément
figurines d’action et accessoires connexes; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement
vendu comme un tout pour jouer aux cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; dispositif à main pour jeux
électroniques; jeux de table, jeux de cartes, jeux de manipulation,
jeux informatiques de type jeux de société, jeux d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; casse-tête et casse-
tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes; patins
à glace; jouets arroseurs à presser; balles et ballons, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; flotteurs de natation pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets-jouets bricolés; articles de cuisson jouets et
batteries de cuisine jouets; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,987. 2000/07/06. SALITAGE PTY LTD, a legal entity,
Vasse Highway, Pemberton, Western Australia 6260,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SALITAGE 
WARES: Wines, including fortified wines and sparkling wines;
liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, y compris vins fortifiés et vins mousseux;
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,988. 2000/07/06. SALITAGE PTY LTD, a legal entity,
Vasse Highway, Pemberton, Western Australia 6260,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TREEHOUSE 
WARES: Wines, including fortified wines and sparkling wines;
liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, y compris vins fortifiés et vins mousseux;
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,016. 2000/07/06. ACOUSTISEAL, INC., 9150 Glenwood,
Overland Park, Kansas 66212, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACOUSTISEAL 
WARES: Adhesive tapes for dampening vibrations for industrial or
commercial use; acoustical insulation in the nature of mastics,
foam, foam rubber and sealants for use in motor vehicle bodies
and interiors. Priority Filing Date: January 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/891,562 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Rubans adhésifs de réduction des vibrations
pour usage industriel ou commercial; matériaux isolants
acoustiques sous forme de mastics, mousse, mousse caoutchouc
et résines de scellement pour utilisation dans les carrosseries et
les intérieurs de véhicules automobiles. Date de priorité de
production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/891,562 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,184. 2000/07/11. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony
corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word MEMORY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Data storage media namely packaged semiconductors
for audio/visual/computer data storage and adaptors therefor; IC
chips; personal computers, personal digital assistants namely
portable information terminals, audio recorders/players, video
recorders/players, video recorders/players, video cameras
combined with video recorders/players, electronic still cameras,
video game players and cellular phones. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’archivage de données,
nommément semiconducteurs encapsulés pour le stockage de
données audio/vidéo/informatiques et adaptateurs connexes;
puces à circuit intégré; ordinateurs personnels, assistants
numériques personnels, nommément terminaux d’information
portatifs, enregistreurs/lecteurs audio, enregistreurs/lecteurs
vidéo, caméras vidéo combinées à des enregistreurs/lecteurs
vidéo, appareils-photo électroniques, lecteurs de jeux vidéo et
téléphones cellulaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,185. 2000/07/11. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a/ Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VISUAL FLOW 
The right to the exclusive use of the word VISUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Viewer software for personal computers to display an
index of still pictures, motion pictures, or music data, which are
recorded on packaged recording media. Priority Filing Date: April
13, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-049193 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISUAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de visualisation d’ordinateur
personnel pour afficher un index d’images fixes, des films
cinématographiques, ou des données de musique, qui sont
enregistrés sur un support d’enregistrement encapsulé. Date de
priorité de production: 13 avril 2000, pays: JAPON, demande no:
2000-049193 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,225. 2000/07/11. Hydrotek Inc., 12300, rue de l’Avenir,
Mirabel, QUÉBEC, J7J2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

POWER BLOOM 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLOOM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLOOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,066,245. 2000/07/05. GRAND FINISHES, LLC, 25 East Court
Street, #301, Greenville, South Carolina, 29601-2819, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word FINISHES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Teaching of various faux painting techniques.
Priority Filing Date: April 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/031,871 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINISHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement de diverses techniques d’imitation de
tableaux de maîtres. Date de priorité de production: 21 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031,871 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,246. 2000/07/05. GRAND FINISHES, LLC, 25 East Court
Street, #301, Greenville, South Carolina, 29601-2819, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word FINISHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Custom line of interior decorative paints. Priority Filing
Date: January 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/891,596 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINISHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme personnalisée de peintures
décoratives pour l’intérieur. Date de priorité de production: 07
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
891,596 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,306. 2000/07/06. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED/LA CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIMITÉE,
1501 McGill Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal,
QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

CONSIDER YOURSELF CONNECTED 
WARES: Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of equities,
mutual funds, economics, fiscal, financial, investment, brokerage
and educational interest; financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Investment
services relating to securities, investment of funds for others,
investment management services. (2) Divided re-investment
program services. (3) Mutual fund investment services. (4)
Financial planning services and seminars, conferences, classes
and workshops pertaining to financial services. (5) Investment
dealer services of all kinds. (6) Financial advisory services. (7)
Financial services, namely brokerage accounts and services. (8)
Computer services in the leasing of access time to a computer
database for information storage and retrieval in order to develop,
prepare and maintain a personal financial profile. (9) Money
management services. (10) Securities services. (11) Research
and advisory services related to the foregoing. (12) Providing
information on equities, mutual funds, economics, fiscal, financial,
investment, brokerage and educational topics to the consuming
public via the media of computer, telephone, and/or by the world
wide web on the global internet or through electronic mail.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
brochures, magazines et livrets publiés périodiquement en
matière d’actions, de fonds mutuels, d’économie, d’impôts, de
finance, d’investissement, de courtage et d’intérêts
pédagogiques; publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets ayant trait aux services financiers et
aux stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services
d’investissement ayant trait aux valeurs, placement de fonds pour
des tiers, services de gestion de placements. (2) Services de
programmes de réinvestissements des dividendes. (3) Services
d’investissement de fonds mutuels. (4) Services de planification
financière et séminaires, conférences, classes et ateliers ayant
trait à des services financiers. (5) Services de courtiers en
investissements de toutes sortes. (6) Services financiers
consultatifs. (7) Services financiers, nommément comptes et
services de courtage. (8) Services d’informatique pour la location
à bail de temps d’accès à une base de données informatisées en
vue du stockage et de la récupération d’information permettant
l’élaboration, la préparation et la tenue à jour d’un profil financier
personnel. (9) Services de gestion monétaire. (10) Services de
valeurs mobilières. (11) Services de recherche et de consultation
concernant ce qui précède. (12) Fourniture d’information sur les
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actions, les fonds mutuels, l’économie, les questions fiscales,
financières, d’investissement, de courtage et d’éducation au
public consommateur au moyen de l’ordinateur, du téléphone et/
ou du World Wide Web sur l’Internet mondial ou au moyen du
courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,360. 2000/07/07. Slamka Cellars Limited, 2742 Cordova
Way, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z2N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LEANNE
RUTLEY DAVIS, 1011 LEON AVENUE, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y6K1 

MT. BOUCHERIE 
WARES: Wines. Used in CANADA since September 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,066,446. 2000/07/07. The Upholstery Studio, Inc., 6717
Brunswick Avenue North, Brooklyn Park, Minnesota 55429,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH, P.O.
BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

DOUBLEROCK 
WARES: Upholstery working tool. Priority Filing Date: January
07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/897,403 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil de capitonnage. Date de priorité de
production: 07 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/897,403 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,460. 2000/07/10. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ARVAC 
The applicant confirms that ARVAC is a coined term and has no
meaning in English or French.

WARES: (1) Veterinary products and preparations, namely,
equine vaccines. (2) Veterinary vaccine, namely, an equine
vaccine. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 21,
1987 under No. 1,448,093 on wares (2).

Le requérant confirme que ARVAC est un terme forgé qui n’a
aucune signification en anglais ou en français.

MARCHANDISES: (1) Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins pour équidés. (2) Vaccin vétérinaire,
nommément vaccin pour équidés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1987 sous le No. 1,448,093 en liaison
avec les marchandises (2).

1,066,507. 2000/07/10. PAPIERFABRIK SCHEUFELEN GmbH +
CO. KG, Adolf-Scheufelen-Str.26, 73252 Lenningen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Paper and cardboard for printing purposes. Priority
Filing Date: February 17, 2000, Country: GERMANY, Application
No: 300 12 076.1 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 17, 2000 under No. 300 12 076 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier et carton pour impression. Date de
priorité de production: 17 février 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 12 076.1 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17
février 2000 sous le No. 300 12 076 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,538. 2000/07/11. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A., Viale
Sarca 222, Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WIDELIGHT 
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WARES: Optical fibres; fibre optic cables; parts and accessories
of the aforesaid products, namely, connectors, joints, couplers,
splitters, splicers and switches. Priority Filing Date: May 15, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001656008 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for OHIM (Alicante Office) on July 18, 2001 under
No. 1656008 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres optiques; câbles pour fibres optiques;
pièces et accessoires des produits ci-dessus, nommément
connecteurs, joints, manchons, diviseurs, épisseuses et
interrupteurs. Date de priorité de production: 15 mai 2000, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001656008 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (Office
d’Alicante) le 18 juillet 2001 sous le No. 1656008 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,238. 2000/07/14. Solocks.com Training Inc., 3456 Dunbar
Street, Box 102, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

SOLOCKS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and educational services provided online,
namely providing on-line courses that assists individual and
companies in a variety of industries and professions to meet
training standards required by various government agencies,
applicable laws and regulations, and professional and industry
associations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation et d’éducation fournis en ligne,
nommément fourniture de cours en ligne qui permettent aux
personnes et aux sociétés de diverses industries et professions de
satisfaire aux normes de formation exigées par divers organismes
gouvernementaux, par les lois et règlements en vigueur et par les
associations professionnelles et industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,239. 2000/07/14. Solocks.com Training Inc., 3456 Dunbar
Street, Box 102, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training and educational services provided online,
namely providing on-line courses that assists individual and
companies in a variety of industries and professions to meet
training standards required by various government agencies,
applicable laws and regulations, and professional and industry
associations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation et d’éducation fournis en ligne,
nommément fourniture de cours en ligne qui permettent aux
personnes et aux sociétés de diverses industries et professions de
satisfaire aux normes de formation exigées par divers organismes
gouvernementaux, par les lois et règlements en vigueur et par les
associations professionnelles et industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,645. 2000/07/20. United Farmers of Alberta Co-operative
Limited, 1016 - 68th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2V4J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

PARTNERS SERVING PRODUCERS 
The right to the exclusive use of the words SERVING
PRODUCERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale and lease of agricultural equipment and
supplies; the retail sale of general hardware, fasteners, paint,
power and hand tools, and building materials; the retail sale of
automotive supplies; the retail sale of workwear clothing for farm,
ranching, commercial and industrial use; the retail sale of
agricultural chemicals, fertilizer and seed; the retail sale of
livestock medicine and feed; the retail sale of bulk fuels, fuel and
lubricants for agricultural, consumer and commercial use. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVING PRODUCERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et crédit-bail de matériel et de
fournitures agricoles; vente au détail de quincaillerie générale,
d’attaches, de peinture, d’outils électriques et d’outils à main, et de
matériaux de construction; vente au détail d’accessoires
d’automobiles; vente au détail de vêtements de travail pour
usages agricoles, d’élevage du bétail, commerciaux et industriels;
vente au détail de produits chimiques agricoles, d’engrais et de
semences; vente au détail de médicaments et d’aliments pour
bétail; vente au détail de carburants en vrac, de carburant et de
lubrifiants pour usages agricoles, de consommation et
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1998 en liaison avec les services.
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1,067,691. 2000/07/19. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, 52 Route d’Esch, L-1470
Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical preparation for veterinary use, namely
an antibiotic. Priority Filing Date: May 31, 2000, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2234358 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique vétérinaire,
nommément antibiotique. Date de priorité de production: 31 mai
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2234358 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,864. 2000/07/24. B.D. RAILLE INC., 481, boulevard
Champlain, #401, Québec, QUÉBEC, G1K4J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres et
magazines de bandes dessinées. (2) Affiches, livres d’activités,
livres d’autocollants, fournitures de bureau, nommément valises,
étuis à crayons, taille-crayons, agrafeuses, signets, cartes à
collectionner. (3) Sacs de sport d’usage général, fourre-tout, sacs
à dos et havresacs. (4) Literie, tentures, draps de bain,

nommément serviettes de bain et essuie-mains et
débarbouillettes et serviettes de plage. (5) Vêtements,
nommément sous-vêtements, bonneterie, vêtements de nuit,
maillots de bain, vêtements d’extérieur, nommément vêtements
imperméables, nommément chapeaux de pluie, manteaux,
vestes, pantalons, ponchos et parapluies, manteaux et chapeaux,
vêtements de loisir, nommément survêtements de loisir, pulls
d’entraînement, tee-shirts et salopettes, costumes et chaussures,
nommément souliers, pantoufles, sandales, bottes pour la pluie et
bottes. (6) Publications imprimées et imprimés, nommément
cartes de voeux, nécessaires de décoration pour Noël,
nommément nécessaires de sérigraphie, nécessaires
d’estampage, affiches et décorations auto-adhésives pour les
murs et les fenêtres, papier d’emballage, dessus d’assiette, papier
crêpé, décorations de gâteau et autocollants. (7) Vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, pulls et gilets à encolure en V,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement, shorts,
vêtements d’extérieur, nommément vestes et manteaux, jeans,
salopettes et coiffures, nommément chapeaux, casquettes et
cache-oreilles. (8) Cartes de collection. (9) Vidéocassettes
préenregistrées. (10) Bandes sonores et bandes audio-vidéo
préenregistrées, disques compacts et cassettes préenregistrées,
appareils d’enregistrement, nommément magnétophones à
cassettes, ordinateurs, cartouches de jeu vidéo et programmes
informatiques pour jeux vidéo, jeux électroniques payants,
ludiciels, billards électriques, fournitures artistiques, nommément
stylos, crayons, marqueurs, papier, ciseaux, colle, pinceaux,
craie, tableaux, peintures. (11) Produits alimentaires, nommément
café, thé, cacao, jus, boissons gazéifiées, nommément sodas et
boissons aux fruits désalcoolisés. (12) Jeux et matériel de jeu,
nommément figurines malléables, décors jouets à utiliser avec
des figurines d’action. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: (1) Publications, namely comic-strip books and
magazines. (2) Posters, activity books, sticker books, office
supplies, namely valises, pencil cases, pencil sharpeners,
staplers, bookmarks, collector cards. (3) All-purpose sports bags,
carryall bags, backpacks and haversacks. (4) Bedding, draperies,
bath sheets, namely bath towels and hand towels and face cloths
and beach towels. (5) Clothing, namely underclothing, knitwear,
sleepwear, swim suits, outdoor clothing, namely rainwear, namely
rain hats, coats, jackets, pants, ponchos and umbrellas, coats and
hats, active leisure wear, namely playsuits, sweatshirts, T-shirts
and overalls, costumes and footwear, namely shoes, slippers,
sandals, rain boots and boots. (6) Printed publications and printed
goods, namely greeting cards, Christmas decorations, namely
silk-screening kits, stamp kits, self-adhesive decorations and
posters for walls and windows, wrapping paper, paper doilies,
crepe paper, cake decorations and stickers. (7) Clothing, namely
T-shirts, tank tops, v-neck pullovers and vests, shirts, sweatshirts,
sweat bottoms, shorts, outdoor clothing, namely jackets and
coats, jeans, overalls and headgear, namely hats, peak caps and
ear muffs. (8) Collector cards. (9) Pre-recorded videocassettes.
(10) Pre-recorded audio and audio-video tapes, prerecorded
compact discs and cassettes, recording apparatus, namely
cassette recorders, computers, video game cartridges and
computer programs for video games, coin-operated electronic
games, computer-game software, pinball games, art supplies,
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namely pens, pencils, markers, paper, scissors, glue, paint
brushes, chalk, boards, paints. (11) Food products, namely coffee,
tea, cocoa, juice, carbonated beverages, namely dealcoholized
fruit drinks and sodas. (12) Games and game equipment, namely
flexible figurines, toy scenery to use with action figures. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,067,865. 2000/07/24. B.D. RAILLE INC., 481, boulevard
Champlain, #401, Québec, QUÉBEC, G1K4J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres et
magazines de bandes dessinées. (2) Affiches, livres d’activités,
livres d’autocollants, fournitures de bureau, nommément valises,
étuis à crayons, taille-crayons, agrafeuses, signets, cartes à
collectionner. (3) Sacs de sport d’usage général, fourre-tout, sacs
à dos et havresacs. (4) Literie, tentures, draps de bain,
nommément serviettes de bain et essuie-mains et
débarbouillettes et serviettes de plage. (5) Vêtements,
nommément sous-vêtements, bonneterie, vêtements de nuit,
maillots de bain, vêtements d’extérieur, nommément vêtements
imperméables, nommément chapeaux de pluie, manteaux,
vestes, pantalons, ponchos et parapluies, manteaux et chapeaux,
vêtements de loisir, nommément survêtements de loisir, pulls
d’entraînement, tee-shirts et salopettes, costumes et chaussures,
nommément souliers, pantoufles, sandales, bottes pour la pluie et
bottes. (6) Publications imprimées et imprimés, nommément
cartes de voeux, nécessaires de décoration pour Noël,
nommément nécessaires de sérigraphie, nécessaires
d’estampage, affiches et décorations auto-adhésives pour les
murs et les fenêtres, papier d’emballage, dessus d’assiette, papier
crêpé, décorations de gâteau et autocollants. (7) Vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, pulls et gilets à encolure en V,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement, shorts,

vêtements d’extérieur, nommément vestes et manteaux, jeans,
salopettes et coiffures, nommément chapeaux, casquettes et
cache-oreilles. (8) Cartes de collection. (9) Vidéocassettes
préenregistrées. (10) Bandes sonores et bandes audio-vidéo
préenregistrées, disques compacts et cassettes préenregistrées,
appareils d’enregistrement, nommément magnétophones à
cassettes, ordinateurs, cartouches de jeu vidéo et programmes
informatiques pour jeux vidéo, jeux électroniques payants,
ludiciels, billards électriques, fournitures artistiques, nommément
stylos, crayons, marqueurs, papier, ciseaux, colle, pinceaux,
craie, tableaux, peintures. (11) Produits alimentaires, nommément
café, thé, cacao, jus, boissons gazéifiées, nommément sodas et
boissons aux fruits désalcoolisés. (12) Jeux et matériel de jeu,
nommément figurines malléables, décors jouets à utiliser avec
des figurines d’action. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: (1) Publications, namely comic-strip books and
magazines. (2) Posters, activity books, sticker books, office
supplies, namely valises, pencil cases, pencil sharpeners,
staplers, bookmarks, collector cards. (3) All-purpose sports bags,
carryall bags, backpacks and haversacks. (4) Bedding, draperies,
bath sheets, namely bath towels and hand towels and face cloths
and beach towels. (5) Clothing, namely underclothing, knitwear,
sleepwear, swim suits, outdoor clothing, namely rainwear, namely
rain hats, coats, jackets, pants, ponchos and umbrellas, coats and
hats, active leisure wear, namely playsuits, sweatshirts, T-shirts
and overalls, costumes and footwear, namely shoes, slippers,
sandals, rain boots and boots. (6) Printed publications and printed
goods, namely greeting cards, Christmas decorations, namely
silk-screening kits, stamp kits, self-adhesive decorations and
posters for walls andwindows, wrapping paper, paper doilies,
crepe paper, cake decorations and stickers. (7) Clothing, namely
T-shirts, tank tops, v-neck pullovers and vests, shirts, sweatshirts,
sweat bottoms, shorts, outdoor clothing, namely jackets and
coats, jeans, overalls and headgear, namely hats, peak caps and
ear muffs. (8) Collector cards. (9) Pre-recorded videocassettes.
(10) Pre-recorded audio and audio-video tapes, prerecorded
compact discs and cassettes, recording apparatus, namely
cassette recorders, computers, video game cartridges and
computer programs for video games, coin-operated electronic
games, computer-game software, pinball games, art supplies,
namely pens, pencils, markers, paper, scissors, glue, paint
brushes, chalk, boards, paints. (11) Food products, namely coffee,
tea, cocoa, juice, carbonated beverages, namely dealcoholized
fruit drinks and sodas. (12) Games and game equipment, namely
flexible figurines, toy scenery to use with action figures. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,068,051. 2000/07/24. FINANCIAL SECURITY ASSURANCE
INC., 350 Park Avenue, New York, New York 10022-6022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Providing insurance for debt obligations of others.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1997 under
No. 2,083,805 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’assurance pour titres de créances de
tiers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 juillet 1997 sous le No. 2,083,805 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,080. 2000/07/24. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

YOUR FAMILY. YOUR FUTURE. YOUR 
CHOICE. 

The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,081. 2000/07/24. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VOTRE FAMILLE. VOTRE AVENIR. 
VOTRE CHOIX. 

The right to the exclusive use of the word FAMILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,082. 2000/07/24. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,182. 2000/07/24. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,316. 2000/07/21. Mason Shoe Manufacturing Co., 1251
First Avenue, Chippewa Falls, Wisconsin 54774, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THIRD WATCH 
WARES: Footwear, namely, work boots and work shoes. Priority
Filing Date: February 09, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/914348 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes de
travail et chaussures de travail. Date de priorité de production: 09
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
914348 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,428. 2000/07/26. TRUMAR COMMUNICATIONS INC.,
operating as Classical 96.3 FM and Classical 103.1 FM, 550
Queen Street East, 2nd & 3rd Floors, Toronto, ONTARIO,
M5A1V2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IRVING GLEIBERMAN, SUITE 208, 50
MCINTOSH DRIVE, MARKHAM, ONTARIO, L3R9T3 

THE REAL MUSIC OF CHRISTMAS 
The right to the exclusive use of the words MUSIC and
CHRISTMAS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing by way of sale or gift and playing of
Christmas music by way of record, tape, compact disc, digital
compact disc by way of telecommunications, computers and/or
radio. Used in CANADA since November 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC et CHRISTMAS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture par vente ou cadeau, et audition de
musique de Noël, par disque microsillon, bande, disque compact,
disque compact numérique, au moyen des télécommunications,
d’ordinateurs et/ou de la radio. Employée au CANADA depuis
novembre 1986 en liaison avec les services.

1,068,435. 2000/07/26. MARCAS COMERCIALES, S.A., Avda
Diagonal No. 423.2×2a, 08036 Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

PERTEGAZ 
WARES: Toilet soaps; perfume, cologne, after-shave lotions, eau
de toilette; essential oil for personal use, body milk, cosmetics,
namely, lipstick, eye-liner-pencil, rouge, eye shadow, eyebrow-
pencil, lip-contour-pencil; liquid make-up, make-up remover, facial
tonic, beauty mask, face powder; hair lotions, namely shampoos,
conditioner; hair mask; deodorants. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on June 24, 1959 under No. 345,138
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums, eau de Cologne,
lotions après-rasage, eau de toilette; huiles essentielles pour
usage personnel, lait pour le corps, cosmétiques, nommément
rouge à lèvres, crayons eye-liner, rouge à joues, ombre à
paupières, crayons à sourcils, crayons pour le contour des lèvres;
maquillage liquide, démaquillant, tonique pour le visage, masque
de beauté, poudre faciale; lotions capillaires, nommément
shampoings, revitalisants; masque pour les cheveux; déodorants.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 24 juin 1959 sous le No.
345,138 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,480. 2000/07/25. Pro Star Mechanical Technologies Ltd.,
320 Mary Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WATERTIGER 
WARES: (1) Bottled drinking water. (2) Water purification
systems; filters, parts and accessories namely filter housings, filter
cartridges, filter wrenches, filter seals and filter cleaning devices
for water purification systems. SERVICES: (1) Retail shops
featuring bottled drinking water, water purification systems and
parts, filters and accessories namely filter housings, filter
cartridges, filter wrenches, filter seals and filter cleaning devices
for water purification systems; franchising services, namely,
offering technical assistance in the establishment and operation of
businesses dealing in the sale of bottled water and the sale and
maintenance of water purification systems; operation of a web site
on the global computer network providing information on water
purification systems, and selling water purification systems. (2)
Sale of water purification systems, filters, parts and accessories
namely filter housings, filter cartridges, filter wrenches, filter seals,
filter cleaning devices; servicing water purification systems. Used
in CANADA since at least January 1999 on wares (2) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).
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MARCHANDISES: (1) Eau de consommation embouteillée. (2)
Systèmes de purification d’eau; filtres, pièces et accessoires,
nommément boîtiers pour filtre, cartouches pour filtre, clés pour
filtre, joints d’étanchéité pour filtres et dispositifs de nettoyage de
filtres pour systèmes de purification d’eau. SERVICES: (1)
Boutiques de vente au détail d’eau de consommation
embouteillée, de systèmes et pièces de purification d’eau, de
filtres et accessoires, nommément boîtiers pour filtre, cartouches
pour filtre, clés pour filtre, joints d’étanchéité pour filtre et
dispositifs de nettoyage de filtres pour systèmes de purification
d’eau; services de franchisage, nommément aide technique dans
l’élaboration et l’exploitation de commerces spécialisé dans la
vente d’eau embouteillée et la vente et l’entretien de systèmes de
purification d’eau; exploitation d’un site web sur le réseau
informatique mondial fournissant de l’information sur les systèmes
de purification d’eau et vente de systèmes de purification d’eau.
(2) Vente de systèmes de purification d’eau, de filtres, de pièces
et d’accessoires, nommément boîtiers pour filtre, cartouches pour
filtre, clés pour filtre, joints d’étanchéité pour filtre, dispositifs de
nettoyage de filtres; entretien des systèmes de purification d’eau.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1999 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).

1,068,524. 2000/07/25. Flughafen Zurich AG, a Swiss joint-stock
corporation, CH-8058 Zurich-Flughafen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Establishment, operation and consultancy of
commercial enterprises, particularly in relation to airports; real
estate transactions, particularly management and rental of real
estate for traffic infrastructures, particularly management and
rental of real estate for airports; building construction, particularly
planning, project studies, construction and maintenance of traffic
infrastructures, particularly planning, project studies, construction
and maintenance of airports; repairs, particularly repairs, in
relation to airports; installation services, particularly installation
services in relation to airports; maintenance and exterior- and
interior cleaning of buildings; servicing, maintenance and cleaning
of aircraft; airport services, particularly ground support for aircraft,
ground- and air control for aircraft; operation of traffic
infrastructures, particularly airports; checking-in and transport of
passengers; checking-in and transport of luggage; parking space
rental; rental of parking accommodation and sheds for aircraft;
operation of places of entertainment; provision of traffic
infrastructure, particularly for airports. Priority Filing Date:
February 17, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
01490/2000 in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on March 15, 2000 under No. 470464 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Établissement, exploitation et consultation ayant trait
aux entreprises commerciales, en particulier en rapport avec les
aéroports; transactions immobilières, en particulier gestion et
location de biens immobiliers pour infrastructures de circulation,
en particulier gestion et location de biens immobiliers pour
aéroports; construction de bâtiments, en particulier planification,
études de projet, construction et entretien d’infrastructures de
circulation, en particulier planification, études de projet,
construction et entretien d’aéroports; réparations, en particulier
réparations en rapport avec les aéroports; services d’installation,
en particulier services d’installation en rapport avec les aéroports;
entretien, et nettoyage extérieur et intérieur de bâtiments;
entretien, maintenance et nettoyage d’aéronefs; services
aéroportuaires, en particulier soutien au sol pour aéronefs,
contrôle sol-air pour aéronefs; exploitation d’infrastructures de
circulation, en particulier d’aéroports; contrôle à l’arrivée et
transport des passagers; contrôle à l’arrivée et transport des
bagages; location d’espaces de stationnement; location
d’installations de stationnement et de hangars pour aéronefs;
exploitation de lieux de divertissement; fourniture d’infrastructure
de circulation, en particulier pour aéroports. Date de priorité de
production: 17 février 2000, pays: SUISSE, demande no: 01490/
2000 en liaison avec le même genre de services. Employée:
SUISSE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 15 mars 2000 sous le No. 470464 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,068,532. 2000/07/25. DOCK EDGE + INC., 35 Citron Court,
Concord, ONTARIO, L4K2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DOCK EDGE + 
The right to the exclusive use of the word DOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dock hardware and marine accessories, namely
dock bumpers; accessories for use with dock bumpers, namely
mounting screws, corners, caps, connectors, solvent glue;
ladders. (2) Mooring whips; cleats, flagpoles. (3) Mats for boats
and for docks. (4) Dock wheels. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares (1); 1991 on wares (2); 1994 on wares
(3); 1998 on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Quincaillerie et accessoires marins et de
quai, nommément butoirs de quai; accessoires pour utilisation
avec butoirs de quai, nommément vis de montage, coins,
capuchons, connecteurs, colle à solvant; échelles. (2) Cartahus
d’amarrage; chaussures à crampons, mâts pour drapeau. (3)
Tapis pour bateaux et pour quais. (4) Roues de quai. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec
les marchandises (1); 1991 en liaison avec les marchandises (2);
1994 en liaison avec les marchandises (3); 1998 en liaison avec
les marchandises (4).
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1,068,598. 2000/07/26. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MR. CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brooms, mops, scrub brushes, toilet brushes and
holders, wash buckets and dust pans. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balais, vadrouilles, brosses à récurage,
brosses pour toilette et supports, seaux de lavage et pelles à
poussière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,691. 2000/07/31. 9033-1927 Québec Inc., 6055, rue
Bélanger est, à St-Léonard, QUÉBEC, H1T3T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HUILE D’ARGAN et ARGAN
OIL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément crèmes,
laits hydratants, lotions, savons, huiles, gels pour le visage et le
corps, avec des produits capillaires, nommément shampooings,
crèmes-rince et traitements capillaires, avec des produits
d’alimentation naturelle, nommément huiles végétales
commestibles. SERVICES: Préparation, la distribution et la vente
au détail de produits cosmétiques, de produits pharmaceutiques,
et de produits d’alimentation naturelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words HUILE D’ARGAN and
ARGAN OIL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely creams, moisturizing milk, lotions,
soaps, oils, gels for the face and body; hair-care products, namely
shampoos, cream rinses and hair treatments; natural food
products, namely edible vegetable oils. SERVICES: Preparation,
distribution and retail sale of cosmetic, pharmaceutical, and
natural food products. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,068,718. 2000/07/26. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.
(doing business as Mike’s Hard Lemonade), 1750 West 75th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LEMONADE WITH A KICK 
The right to the exclusive use of the word LEMONADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely vodka based coolers; non-
alcoholic beverages namely carbonated and non-carbonated fruit
based beverages and flavoured waters. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMONADE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panachés
à base de vodka; boissons non alcoolisées, nommément boissons
à base de fruits gazéifiées et non gazéifiées et eaux aromatisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,853. 2000/08/02. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

DEVELOPERWORKS 
WARES: Computer software for distributing on-line downloadable
software resources in the field of web application development.
SERVICES: Computer services for providing on-line
downloadable software resources in the field of web application
development and promoting software resources of others by
providing a web site where users can learn about various software
resources and web application development tools offered by
others. Priority Filing Date: May 05, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/041641 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la distribution de ressources
logicielles téléchargeables en ligne dans le domaine du
développement d’applications Web. SERVICES: Services
d’informatique pour la fourniture de ressources logicielles
téléchargeables en ligne dans le domaine du développement
d’applications Web et pour la promotion des ressources logicielles
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de tiers en fournissant un site Web où les utilisateurs peuvent
apprendre l’existence des différentes ressources logicielles et
outils de développement d’applications Web offerts par des tiers.
Date de priorité de production: 05 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/041641 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,886. 2000/07/27. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX, S:T
Goransgatan 143, SE-105 45 Stockholm, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ELECTROLUX 
WARES: Air conditioners, dishwashers, freezers, humidifiers,
laundry equipment, namely washing and drying machines,
microwave ovens, household and commercial refrigerators and
mechanical refrigeration apparatus, gas and electric ranges,
monofilament nylon cord, power operated edgers and trimmers,
combination blower/vacuum/shredders for lawn and garden, lawn
mowers and riding lawn mowers, and electric and gas powered
lawn care blowers and vacuums and combination lawn care
blowers, vacuums and shredders. Priority Filing Date: June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060969 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060968 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060967 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060965 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060966 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060964 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060963 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060959 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060962 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060958 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060957 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060956 in association with the same kind of wares; June 01,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/060970 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs, lave-vaisselle, congélateurs,
humidificateurs; matériel de buanderie, nommément laveuses et
sécheuses; fours à micro-ondes, réfrigérateurs ménagers et
commerciaux, et appareils frigorifiques, cuisinières à gaz et
cuisinières électriques, cordon de nylon monofilament, coupe-
bordures et ébouteuses électriques, souffleuses/aspirateurs/
déchiqueteuses combinés pour pelouse et jardin, tondeuses à
gazon et tondeuses à siège, et souffleuses et aspirateurs
électriques et à essence pour l’entretien du gazon, et souffleuses,
aspirateurs et déchiqueteuses combinés pour l’entretien du
gazon. Date de priorité de production: 01 juin 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060969 en liaison avec le
même genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060968 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060967 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060965 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060966 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060964 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060963 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060959 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060962 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060958 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060957 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060956 en liaison avec le même
genre de marchandises; 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,086. 2000/07/28. ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH,
Postfach 21 07 80, D-10507 , Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

NIKOTECT 
WARES: Chemicals for use in electroplating of metal or plastic;
machines, namely electroplating machines and machines for
processing circuit boards and machines for general metal
finishing, machines for nickel plating; apparatus and modules
used for surface treatment of work pieces, namely recycling and
adsorber installations. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation en
galvanoplastie de métal ou de plastique; machines, nommément
machines de galvanoplastie et machines pour le traitement de
plaquettes de circuits et machines pour la finition générale du
métal, machines pour le placage au nickel; appareils et modules
utilisés pour le traitement de surfaces de pièces de travail,
nommément installations de recyclage et d’adsorption. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,250. 2000/07/31. MASTERFEEDS, A DIVISION OF AGP,
INC., 1020 Hargrieve Road, London, ONTARIO, N6E1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

METABALANCE BABY CARE 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swine feed. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour porcs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,448. 2000/07/27. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED/CORPORATION BMO NESBITT BURNS LIMITÉE,
1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Tour McGill College,
Montréal, QUEBEC, H3A3M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

COURTAGE INTÉGRAL EN LIGNE 
The right to the exclusive use of the words COURTAGE and EN
LIGNE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of equities,
mutual funds, economics, fiscal, financial, investment, brokerage
and educational interest; financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: Investment
services relating to securities, investment of funds for others,
investment management services; dividend re-investment
program services; mutual fund investment services; financial
planning services and seminars, conferences, classes and
workshops pertaining to financial services; investment dealer
services of all kinds; financial advisory services; financial services,
namely brokerage accounts and services; computer services in
the leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile; money management services; securities
services; providing information on equities, mutual funds,
economics, fiscal, financial, investment, brokerage and

educational topics to the consuming public via the media of
computer, telephone, and/or by the world wide web on the global
internet or through electronic mail; interactive electronic
communication services, namely, the operation of an internet
website; and research and advisory services related to the
foregoing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COURTAGE et EN LIGNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
brochures, magazines et livrets publiés périodiquement en
matière d’actions, de fonds mutuels, d’économie, d’impôts, de
finance, d’investissement, de courtage et d’intérêts
pédagogiques; publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets ayant trait aux services financiers et
aux stratégies d’investissement. SERVICES: Services
d’investissement ayant trait aux valeurs, placement de fonds pour
des tiers, services de gestion de placements; services de
programmes de réinvestissements de dividendes; services
d’investissement de fonds mutuels; services de planification
financière et séminaires, conférences, classes et ateliers ayant
trait à des services financiers; services de courtiers en
investissements de toutes sortes; services financiers consultatifs;
services financiers, nommément comptes et services de courtage;
services d’informatique pour la location à bail de temps d’accès à
une base de données informatisées en vue du stockage et de la
récupération d’information permettant l’élaboration, la préparation
et la tenue à jour d’un profil financier personnel; services de
gestion monétaire; services de valeurs mobilières; fourniture
d’information sur les actions, les fonds mutuels, l’économie, les
questions fiscales, financières, d’investissement, de courtage et
d’éducation au public consommateur au moyen de l’ordinateur, du
téléphone et/ou du World Wide Web sur l’Internet mondial ou au
moyen du courrier électronique; services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
Internet; et services de recherche et de consultation concernant
ce qui précède. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,659. 2000/08/02. WRANGLER APPAREL CORP., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, Concord Plaza, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TWENTY X 
WARES: Eye-wear, namely glasses and accessories, namely
cases; leather belts; bags made of fabric namely travel bags,
athletic bags, luggage and garment bags and bags for rodeo,
hunting and fishing equipment. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes et
accessoires, nommément étuis; ceintures de cuir; sacs en tissus,
nommément sacs de voyage, sacs d’athlétisme, bagages et sacs
à vêtements et sacs pour l’équipement de rodéo, de chasse et de
pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,852. 2000/08/03. Hot Tomali Communications Inc., Suite
410 - 900 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LESPERANCE MENDES MANCUSO, 410 - 900
HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

HOT TOMALI 
SERVICES: Web site design and development services, namely
web site design, maintenance and enhancement services;
consultation services provided to others relating to web site and
online marketing and advertising; brand development, brand
identity and imaging services; customer relationship marketing
using databases, personalizing email and web sites using
databases, personalizing marketing materials for print and the
world wide web using retail databases programming tools, writing
and editing copy for advertising for use in web sites, brochures,
videos, commercials, radio spots, corporate communications
materials, CD-ROMS, manuals, billboards, signs, trade-marks,
posters, annual reports, emailmarketing, search engine
registration and meta tags copy; graphic design services,
providing documentation for web site maintenance and data base
support; computer programming services, namely writing source
and object code for web site applications and design. Used in
CANADA since as early as December 1997 on services.

SERVICES: Services de conception et de développement de sites
Web, nommément services de conception, de mise à jour et de
mise en valeur de sites Web; services de consultation fournis à
des tiers sur la commercialisation et la publicité de sites Web et en
ligne; services d’élaboration de marque de service, d’identité et
d’établissement d’image de marque de service; commercialisation
des relations avec les clients au moyen de bases de données,
personnalisation de courriel et de sites Web au moyen de bases
de données, personnalisation de documents de
commercialisation pour fins d’impression et pour le World Wide
Web au moyen d’outils de programmation de bases de données
de détail, réadaction et édition de copie pour fins publicitaires, à
utiliser dans les sites Web, brochures, vidéos, messages
publicitaires, documents pour communications intégrées, disques
CD-ROM, manuels, panneaux d’affichage, enseignes, marques
de commerce, affiches, rapports annuels, commercialisation par
courriel, enregistrement de moteurs de recherche et copie de
métaréférences; services de conception graphique, fourniture de
documentation pour mise à jour de sites Web et prise en charge
de bases de données; services de programmation informatique,
nommément rédaction de code source et de code objet pour
applications et conception de sites Web. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les services.

1,069,947. 2000/08/04. CFM MAJESTIC INC., 475 Admiral
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SOMERSET PARK GARDEN ACCENTS 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative garden products, namely garden arches,
arbors, trellises, shepherd hooks (yard mounts), obelisks,
benches, and decorative fencing. Used in CANADA since at least
as early as March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de jardin décoratifs, nommément
arches de jardin, tonnelles, treillis, crochets de gaffe (supports
pour cour), obélisques, bancs et clôtures décoratives. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,070,132. 2000/08/08. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIELO 
The translation as provided by the applicant of the word CIELO in
the English language is sky.

WARES: (1) Hydrotherapeutic bath installations, namely; heated,
hydromassage bath and spa units with water jets and parts and
fittings therefor . (2) Spas in the nature of heated pools and
whirlpool baths and parts and fittings therefor. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 11, 2001 under No.
2,518,098 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
CIELO est sky.

MARCHANDISES: (1) Installations de bains
hydrothérapeutiques, nommément installations chauffées de
baignoires pour hydromassage et de cuves thermales munies de
jets d’eau et pièces et accessoires connexes. (2) Cuves thermales
sous forme de piscines chauffées et de baignoires pour
hydromassage et pièces et accessoires connexes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
décembre 2001 sous le No. 2,518,098 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2481

May 15, 2002 103 15 mai 2002

1,070,133. 2000/08/08. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the word CIELO in
the English language is sky.

WARES: (1) Hydrotherapeutic bath installations, namely; heated,
hydromassage bath and spa units with water jets and parts and
fittings therefor. (2) Spas in the nature of heated pools and
whirlpool baths and parts and fittings therefor. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 21, 2001 under No. 2,480,666
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
CIELO est sky.

MARCHANDISES: (1) Installations de bains
hydrothérapeutiques, nommément installations chauffées de
baignoires pour hydromassage et de cuves thermales munies de
jets d’eau et pièces et accessoires connexes. (2) Cuves thermales
sous forme de piscines chauffées et de baignoires pour
hydromassage et pièces et accessoires connexes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août
2001 sous le No. 2,480,666 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,244. 2000/08/04. OK Domains Ltd., Suite 135, 1295
Cannery Lane, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

THE ART ARK 
The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Web site on the global computer network for retail
and wholesale sale of art and art reproductions. (2) Web site on
the global computer network for retail and wholesale sale of
books, wines, travel and accommodation. (3) Advertising services,
namely, advertising the goods and services of others through a
web site on the global computer network. (4) Art gallery services;
gift shop services; brokerage services of art and art reproductions.
(5) Framing and mounting services of art and art reproductions;
services of packaging art and art reproductions. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Site Web du réseau mondial d’informatique pour
la vente au détail et en gros d’art et de reproductions d’art. (2) Site
Web du réseau mondial d’informatique pour la vente au détail et
en gros de livres, de vins, de voyages et de lieux d’hébergement.
(3) Services de publicité, nommément publicité des biens et
services de tiers au moyen d’un site Web du réseau mondial
d’informatique. (4) Services de galerie d’art; services de boutique
de cadeaux; services de courtage d’art et de reproductions d’art.
(5) Services d’encadrement et de montage d’art et de
reproductions d’art; services d’emballage d’art et de reproductions
d’art. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,462. 2000/08/10. SCHLUMBERGER LIMITED, a
Netherlands Antilles Corporation, 277 Park Avenue, New York,
New York 10172, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

APTEON 
WARES: Smartcards using an integrated circuit device and/or
microchip; contact, contactless and magnetic stripe cards
functioning as data storage and retrieval medium and used as pre-
paid cards, electronic purse, secured access (premises, networks,
computer, paid TV and cable access), identification, loyalty data,
data storage and retrieval, encryption and associated card/
transactions management systems; electronic payment terminals,
namely point of sales terminals, card readers, bank terminals and
associated management systems; payphones, indoor, outdoor,
on-line, and off-line, and associated systems for the management
of calls, identification of user and monitoring of operation of the
aforesaid equipment; parking meters, ticket vending machines,
automatic fare collection meters, payment meters for interfacing
with laundry machines, and associated transaction management
systems; computer hardware and computer software for use in
metrology testing and diagnostics of semiconductor devices
during the manufacture of chips on semiconductor wafers.
SERVICES: (1) Provision of infrastructure, consulting, systems
integration and services for local area networks, wide area
networks, satellite communications, connectivity, internet and
intranet, applications service provider, secured transmission of
data; providing public payphone services. (2) Consulting services
and systems integration for: secured payment systems, secured
access systems, secured data transmission, secured applications
service provision, parking management and traffic management,
and semiconductor manufacturing; operational services for: test
and manufacture, metrology and inspection, engineering and
failure diagnosis, test and assembly, related to semiconductor
devices. Priority Filing Date: May 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/041,225 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Cartes à puce utilisant un dispositif à circuit
intégré et/ou une micropuce; cartes à piste à contact, sans contact
et magnétiques fonctionnant comme supports de stockage et de
récupération de données et utilisées comme cartes prépayées,
porte-monnaie électronique, pour accès protégé (accès aux
locaux, aux réseaux, aux ordinateurs, à la télévision payante et au
câble), identification, données de fidélité, stockage et récupération
de données, cryptage et systèmes de gestion de cartes/
transactions connexes; terminaux de paiement électronique,
nommément terminaux de points de ventes, lecteurs de cartes,
terminaux de banque et systèmes de gestion connexes;
téléphones publics, systèmes intérieurs, extérieurs, en ligne, hors
ligne et connexes pour la gestion des appels, l’identification des
utilisateurs et la surveillance de l’exploitation de l’équipement
susmentionné; parcomètres, machines distributrices de billets,
compteurs d’encaissement automatique du prix des billets,
compteurs de paiement pour l’interfaçage avec des machines de
buanderie, et systèmes de gestion de transactions connexes;
matériel informatique et logiciels pour utilisation dans les essais
métrologiques et les diagnostics des dispositifs à
semiconducteurs pendant la fabrication des puces sur les
semiconducteurs étagés. SERVICES: (1) Fourniture
d’infrastructure, de consultation, d’intégration de systèmes et de
services pour réseaux locaux, réseaux étendus, communications
par satellite, connectivité, Internet et intranet, fournisseur de
services d’applications, transmission protégée de données;
fourniture de services de téléphone public payant. (2) Services de
consultation et intégration de systèmes pour : systèmes de
paiement protégé, systèmes d’accès protégé, transmission de
données protégée, fourniture de services d’applications protégés,
gestion de stationnement et gestion de la circulation, et fabrication
de semiconducteurs; services d’exploitation pour : essai et
fabrication, métrologie et inspection, génie et diagnostic des
défaillances, essai et assemblage, concernant les dispositifs à
semiconducteurs. Date de priorité de production: 04 mai 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/041,225 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,465. 2000/08/10. CREAZIONI MARISTELLA S.R.L., Via
Delle Calandre 32, 50041 Calenzano, Firenze, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Dolchi Chicche can be translated as sweets or sweet meats as
provided by the applicant.

WARES: Pants, panties, knickers, brassieres, bodices, vests,
singlets, stockings, socks, pyjamas, dressing-gowns, dressing
gowns and coats. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de Dolchi Chicche est sweets or sweet
meats telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Pantalons, culottes, knickerbockers, soutiens-
gorge, corsages, gilets, maillots de corps, mi-chaussettes,
chaussettes, pyjamas, robes de chambre, robes de chambre et
manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,494. 2000/08/10. 3389936 CANADA INC., 2375 Ekers
Street, Suite 306, Montréal, QUEBEC, H3S1C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

GRANDMA EMILY’S GRANOLA 
The right to the exclusive use of the word GRANOLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready to eat granola based cereals, bars and snacks.
Used in CANADA since at least as early as July 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRANOLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales, barres et goûters à base de
céréales prêts-à-manger. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,070,619. 2000/08/15. Valerie Tait, Garth Purdy, Grand Crew
(operating as a registered partnership in a joint venture), 2643
Lucinde Rd., Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z1G8 

CALLIOPE 
WARES: (1) Wines. (2) Grapes for making wines. (3) Jams, fruit
spreads, fruit juices. (4) Wine related products, namely decanters,
wine bottle holders, devices to open wine bottles, wine racks. (5)
Alcoholic beverages namely, wines made from fruit. SERVICES:
(1) Operation of a vineyard. (2) Operation of a retail store offering
wine and products related to the storage and serving of wine. (3)
Operation of a retail outlet providing fruit or food products. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1998 on wares (1);
May 01, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5) and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Vins. (2) Raisins pour la préparation de
vins. (3) Confitures, tartinades de fruits, jus de fruits. (4) Produits
connexes au vin, nommément carafes, porte-bouteilles de vin,
dispositifs pour ouvrir les bouteilles de vin, porte-bouteilles de vin.
(5) Boissons alcoolisées, nommément vins préparés à partir de
fruits. SERVICES: (1) Exploitation d’une vigne. (2) Exploitation
d’un magasin de détail spécialisé dans le vin et les produits
concernant l’entreposage et le service du vin. (3) Exploitation d’un
point de vente au détail spécialisé dans les fruits ou les produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1); 01
mai 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5) et en
liaison avec les services (2), (3).
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1,070,621. 2000/08/15. Matscorp Ltd., 290 Ferrier Street,
Markham, ONTARIO, L3R2Z5 

Maxx Plus 
WARES: Domestic units for filtration of potable water, and
domestic units for purification of water namely water filters and
parts therefore, filter cartridges with ion exchange or absorption
materials for domestic and industrial use, and water pitchers for
use therewith. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils domestiques pour la filtration d’eau
potable, et appareils domestiques pour la purification d’eau,
nommément filtres à eau et pièces connexes, cartouches filtrantes
avec matériau échangeur d’ions ou matériau absorbant pour
usage domestique et industriel, et pots à eau pour utilisation
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,902. 2000/08/14. PATIENTMD.COM, INC. (a Delaware
corporation), 17526 Westwind Drive, Gurnee, Illinois 60031,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PATIENTMD 
SERVICES: Providing information concerning content,
commerce, connectivity and community in the field of healthcare
to patients and dentists via a website of the global computer
network; providing multiple user access to a global computer
network for the purpose of enabling dentists and patients, and
dentists and other members of the healthcare community, to
interact with each other. Priority Filing Date: February 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
927,329 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’informations concernant le contenu, le
commerce, la connectivité et la communauté dans le domaine des
soins de santé aux patients et des dentistes, au moyen d’un site
Web du réseau mondial d’informatique; fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’informatique pour permettre
aux dentistes et aux patients, et aux dentistes et autres membres
de la communauté des soins de santé, de dialoguer. Date de
priorité de production: 24 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/927,329 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,905. 2000/08/14. WELMARK INTERNATIONAL PTE LTD.,
63 Jalan Pemimpin #04-02, Pemimpin Industrial Building,
577219, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUNCOOL 
WARES: Polyester sheets for use as surface protective laminate
for glass; polyester films (other than for wrapping or packaging).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de polyester pour utilisation en tant
que stratifiés de protection de surface pour le verre; pellicules de
polyester (autres que pour le papier d’emballage ou l’emballage).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,906. 2000/08/14. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VIVARTE 
WARES: Surgical and medical apparatus and instruments,
namely intraocular lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément lentilles intraoculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,956. 2000/08/14. Micki Leksaker AB, P.O. Box 202, 360 32
GEMLA, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The word LUNDBY is simply a coined word with no translation into
English or French according to the applicant.

WARES: Games and toys, namely, toy houses and doll houses;
toy house and doll house fittings and interior and exterior
decorations, namely, toy miniature furniture, carpets, curtains,
staircases, ladders, bathroom and kitchen equipment and fittings,
electrical and lighting fixtures and equipment, lamps, sports
appliances, play tools, garden furniture, gardens and garden
installations; toy miniature vehicles; dolls and doll clothing.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot LUNDBY est un mot inventé sans traduction ni en anglais
ni en français selon le demandeur.
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MARCHANDISES: Jeux et jouets, nommément maisons jouets et
maisons de poupée; accessoires pour maisons jouets et maisons
de poupée et décorations intérieures et extérieures, nommément
meubles miniatures, tapis, rideaux, cages d’escalier, échelles,
équipement et accessoires de salle de bain et de cuisine
miniatures, appareils et accessoires d’éclairage et électriques,
lampes, appareils de sports, outils jouets, mobilier de jardin,
jardins et installations de jardins; véhicules jouets miniatures;
poupées et vêtements de poupée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,973. 2000/08/14. Windward Acquisition Corp. (a
Washington Corporation), 2200 Alaskan Way, 2 Floor, Seattle,
Washington 98121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XYPOINT 
SERVICES: Messaging services, namely, the transmission of
voice or data messages via telephone, cellular telephone, digital
telephone, pager, global computer network and wireless digital
transmissions. Priority Filing Date: February 15, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/919,259 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,423,366
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de messagerie, nommément transmission
de messages téléphoniques ou de données par téléphone,
téléphone cellulaire, téléphone numérique, téléavertisseur,
réseau mondial d’informatique et transmissions numériques sans
fils. Date de priorité de production: 15 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/919,259 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No.
2,423,366 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,130. 2000/08/15. IBERGESFER, S.L., Ctra. Barcelona 35,
46131 Bonrepos, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLECCION ARTICA 
The English translation as provided by the applicant of
COLECCION is collection and the English translation as provided
by the applicant of ARTICA is arctic.

WARES: Benches, stools, stands, shelves, cabinets, chairs and
mirrors, all for use in bathrooms; bathroom accessories, namely
toilet brushes, toilet brush holders, bathroom beverage glassware,
bathroom glassware holders, soap dishes, soap dish holders,
toilet paper roll holders, towel holders, towel racks and towel rings.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
COLECCION est collection et la traduction en anglais telle que
fournie par le requérant du mot ARTICA est arctic.

MARCHANDISES: Bancs, tabourets, supports, rayons, armoires,
chaises et miroirs, tous pour utilisation dans les salles de bain;
accessoires de salle de bain, nommément brosses de cuvette
hygiénique, porte-brosse de cuvette hygiénique, verre à boire de
salle de bain, porte-verre de salle de bain, porte-savon, supports
de porte-savon, porte-rouleau de papier hygiénique, porte-
serviettes, supports à serviettes et anneaux à serviette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,251. 2000/08/16. MORSØ JERNSTØBERI A/S, Furvej 6,
DK-7900 Nykøbing Mors, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

morsø 
WARES: Wood burning stoves and gas stoves. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poêles à bois et cuisinières à gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,379. 2000/08/16. ESPELIR COMPANY, Ltd., 1F-Ocean
Honmachi Bldg., 17-19, Hon Machi, Kurume-City, Fukuoka 830,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESPELIR 
The applicant advises that ESPELIR is a coined word and
therefore cannot be translated into English or French.

WARES: Automotive aftermarket parts and accessories, namely,
suspension components namely springs, shock absorbers and
struts; exhaust components, namely mufflers, resonators and
tailpipes; and body exterior body parts, namely, rear, front and
front lip spoilers, bumpers and side skirts. Priority Filing Date:
July 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/085,450 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le demandeur indique que ESPELIR est un mot inventé et, par
conséquent, il ne peut se traduire ni en anglais ni en français.

MARCHANDISES: Marché des accessoires et pièces de
rechange automobiles, nommément composants de suspension,
nommément ressorts, amortisseurs et entretoises; composants
d’échappement, nommément silencieux, silencieux à résonance
et tuyaux arrière d’échappement; et pièces extérieures de
carosserie, nommément jupes arrière, avant et de rebord avant,
amortisseurs et jupes latérales. Date de priorité de production: 10
juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
085,450 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,403. 2000/08/17. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

REESE
 

WARES: Desserts, namely, pie, cake and cheesecake.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Desserts, nommément tartes, gâteaux et
gâteaux au fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,431. 2000/08/18. ADECCO QUÉBEC INC., 635, Grande-
Allée est, Québec, QUÉBEC, G1R2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS ASSELIN,
(HUOT LAFLAMME), 900, PLACE D’YOUVILLE, BUREAU 600,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 

DIMENSIO 
La requérante confirme que le mot DIMENSIO est un mot qui a été
inventé pour décrire les services.

SERVICES: Services d’évaluation, de recrutement et de sélection
pour le personnel cadre et exécutif des entreprises. Employée au
CANADA depuis 01 août 2000 en liaison avec les services.

The applicant confirms that the word DIMENSIO is a word that
was invented to describe the services offered.

SERVICES: Services related to the evaluation, recruitment and
selection of managerial and executive personnel for businesses.
Used in CANADA since August 01, 2000 on services.

1,072,189. 2000/08/23. GC Corporation, 76-1 Hasunuma-Cho,
Itabashi-Ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

WARES: Chemical products for dental use, namely chemicals for
detecting and preventing caries and chemicals for detecting
plaque, pastes for polishing teeth, toothpaste, and dental cement;
material for stopping teeth; dental wax; dental apparatus and
instruments namely, dental curing lights, interdental brushes,
dental prophylaxis cups, and tooth brushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dentaire,
nommément produits chimiques pour déceler et prévenir les
caries et produits chimiques pour déceler la plaque dentaire, pâtes
pour le polissage des dents, dentifrice, et ciment dentaire;
matériau d’obturation dentaire; cire dentaire; appareils et
instruments dentaires, nommément lampes de polymérisation
dentaires, brosses inter-dentaires, coupelles de prophylaxie
dentaire, et brosses à dents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,225. 2000/08/23. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

OFF! PROTECTION THAT GLOWS! 
The right to the exclusive use of the words PROTECTION and
GLOWS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles, insect repelling lamps and lanterns, insect
repelling pads, lamps and lanterns. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTION et GLOWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, lampes et lanternes insectifuges,
blocs, lampes et lanternes insectifuges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,433. 2000/08/25. Suzuki Motor Corporation, 300
Takatsuka-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-Pref. 4328611,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VOLUSIA 
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WARES: All-terrain vehicles and structural parts and fittings
therefor. Priority Filing Date: June 01, 2000, Country: JAPAN,
Application No: 2000-60476 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et pièces structurales et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 01 juin
2000, pays: JAPON, demande no: 2000-60476 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,760. 2000/08/29. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TIDE RAPID ACTION TABS 
The right to the exclusive use of the words RAPID ACTION TABS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RAPID ACTION TABS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,802. 2000/08/30. Stephen Y. Levy, 271-302 Ridley Blvd,
Toronto, ONTARIO, M5M4N1 
 

The right to the exclusive use of the words RADIO GUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publication, namely guide providing direction for
the radio user to find the preferred choice of listening. SERVICES:
Radio programming guide services offered electronically via a
website. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RADIO GUIDE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément guide
aidant l’utilisateur d’un appareil-radio à trouver ses préférences
d’écoute. SERVICES: Services de guide de programmation
d’émissions de radio offerts électroniquement au moyen d’un site
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,838. 2000/08/25. SUNRISE POULTRY PROCESSORS
LTD., 13542 73A Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3W1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of all printed matter except for
TRADITIONAL and SUNRISE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Processed chicken products, namely naturally grown
chicken, for sale to wholesale and retail vendors. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de tout le texte imprimé, sauf les mots
TRADITIONAL et SUNRISE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de poulet transformé, nommément
poulet élevé naturellement, pour la vente aux marchands en gros
et au détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,072,895. 2000/08/29. Bernd Maurer, Franz-Josef-Platz 15,
4810 Gmunden, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

WARES: Sportswear namely pants, jackets, shirts, t-shirts;
swimwear namely shirts, shorts, swim suits, jackets, pullovers and
t-shirts; skiwear namely ski pants, ski jackets, ski shirts, ski caps,
ski gloves, ski overalls, sports knitwear namely pullovers and
sweaters; headwear namely caps, headbands; knapsacks and
backpacks. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements sport, nommément pantalons,
vestes, chemises, tee-shirts; maillots de bain, nommément
chemises, shorts, maillots de bain, vestes, pulls et tee-shirts;
vêtements de ski, nommément pantalons de ski, vestes de ski,
chemises de ski, casquettes de skieur, gants de ski, combinaisons
de ski, tricots de sport, nommément pulls et chandails; couvre-
chefs, nommément casquettes, bandeaux; havresacs et sacs à
dos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,073,037. 2000/08/30. ESTEE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ILLUSIONIST 
WARES: Cosmetics namely mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,144. 2000/08/24. Geekrave Productions Inc., Rural Route
#1 X28, 1497 Whitesails Drive, Bowen Island, BRITISH
COLUMBIA, V0N1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

GEEKRAVE 
WARES: Clothing, namely t-shirts. SERVICES: Production of
special events, namely dancing and networking parties for
members of the technology industry. Used in CANADA since at
least as early as May 2000 on wares; May 10, 2000 on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Production d’événements spéciaux, nommément
soirées de danse et de rencontre pour membres de l’industrie de
la technologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2000 en liaison avec les marchandises; 10 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,073,227. 2000/09/01. FARM BUSINESS CONSULTANTS
INC., 2748 - 37 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word TAXING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely software to assist the user
with respect to bookkeeping and the preparation of income tax
returns; newsletters. SERVICES: Bookkeeping; preparation of
income tax returns; tax planning; consulting on matters related to
the administration, management and organization of business;
estate planning; insurance services namely life insurance and
disability insurance; information services in relation to taxation,
business management and insurance provided by means of the
global computer network; e-commerce services provided by
means of the global computer network, namely providing: income
tax, record keeping, accounting, bookkeeping, tax return
processing, business planning and tax planning services, and the
availability of software for the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAXING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour aider
l’utilisateur dans la tenue de livres et la préparation de
déclarations de revenus; bulletins. SERVICES: Tenue de livres;
préparation de déclarations de revenus; planification fiscale;
consultation en matière d’administration, de gestion et
d’organisation d’entreprises; planification successorale; services
d’assurances, nommément assurance-vie et assurance-invalidité;
services d’information en rapport avec la fiscalité, la gestion des
affaires et les assurances fournis au moyen du réseau
informatique mondial; services de commerce électronique fournis
au moyen du réseau informatique mondial, nommément fourniture
des services suivants : impôt sur le revenu, tenue de dossiers,
comptabilité, tenue de livres, traitement de déclarations de
revenus, planification d’entreprises et planification fiscale, et
disponibilité de logiciels pour les services susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,228. 2000/09/01. FARM BUSINESS CONSULTANTS
INC., 2748 - 37 Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: Computer software namely software to assist the user
with respect to bookkeeping and the preparation of income tax
returns; newsletters. SERVICES: Bookkeeping; preparation of
income tax returns; tax planning; consulting on matters related to
the administration, management and organization of business;
estate planning; insurance services namely life insurance and
disability insurance; information services in relation to taxation,
business management and insurance provided by means of the
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global computer network; e-commerce services provided by
means of the global computer network, namely providing: income
tax, record keeping, accounting, bookkeeping, tax return
processing, business planning and tax planning services, and the
availability of software for the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour aider
l’utilisateur dans la tenue de livres et la préparation de
déclarations de revenus; bulletins. SERVICES: Tenue de livres;
préparation de déclarations de revenus; planification fiscale;
consultation en matière d’administration, de gestion et
d’organisation d’entreprises; planification successorale; services
d’assurances, nommément assurance-vie et assurance-invalidité;
services d’information en rapport avec la fiscalité, la gestion des
affaires et les assurances fournis au moyen du réseau
informatique mondial; services de commerce électronique fournis
au moyen du réseau informatique mondial, nommément fourniture
des services suivants : impôt sur le revenu, tenue de dossiers,
comptabilité, tenue de livres, traitement de déclarations de
revenus, planification d’entreprises et planification fiscale, et
disponibilité de logiciels pour les services susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,441. 2000/09/01. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HELISPIN 
WARES: Diagnostic imaging agent for magnetic resonance
imaging (MRI). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent d’imagerie diagnostique pour imagerie
par résonance magnétique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,555. 2000/09/06. Gatemaster Incorporated, 339 Herring
Cove Road, Suite 208, Halifax, NOVA SCOTIA, B3R1V5 
 

WARES: Printed tenant information reports, credit reports,
financial information reports and marketing reports. SERVICES: A
consumer reporting data base service that utilizes an interactive
voice response telecommunication system and other electronic
media namely facsimile, modem transmission and the internet.
The service allows landlords and/or property managers to access
the data base for the purpose of inputting or accessing tenant
track record information. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Rapports d’information imprimés relatifs aux
locataires, rapports de crédit, rapports d’information financière et
rapports de commercialisation. SERVICES: Service de base de
données sur les consommateurs, lequel utilise un système de
télécommunication à réponse vocale interactive et d’autres
médias électroniques, nommément télécopie, transmission par
modem et Internet. Le service permet aux locateurs et/ou aux
gestionnaires immobiliers d’avoir accès à la base de données afin
d’y entrer les références du locataire ou d’y avoir accès. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,683. 2000/09/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ALLEZ AU BOUT DE VOS RÊVES 
SERVICES: (1) Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment services,
namely investment and portfolio management services,
investment counselling and advisory services; venture capital
investment; mergers and aquisitions advise and execution; real
estate investment advise and property management services; real
estate advisory services, real estate brokerage; financial planning
and tax registered plans; financial advise; mutual fund services,
namely mutual fund brokerage, mutual fund investment and
mutual fund distribution; securities brokerage services; services
related to the management of pooled funds and pension funds;
custodial and pension services; services related to the
administration of assets namely custody and settlement,
securities administration, financial reporting and structured
lending; syndicated loans, asset securitization and structured
finance; trust and estate services; credit services, namely credit
card services, loans and mortgages; debit card services; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services, namely, money market, clearing,
trade, foreign exchange, lending and currency management
services; cash management services; financial leasing;
transaction processing in the global securities, cash management,
payments and trade business in select markets; trade financing
services; fixed income research, sales and trading; trading of
equities, equity derivatives, swaps and options and related
products; internet-secure electronic transaction solutions for e-
commerce namely processing electronic custody, banking, cash
management, trade finance transactions and payments. (2)
insurance services, namely underwriting of property, casualty, life,
health, travel, accident and creditor insurance; insurance
administration and insurance claim processing. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: (1) services financiers, nommément : services
bancaires; opérations bancaires d’investissement; opérations
bancaires d’affaires; services d’investissement, nommément
services d’investissements et de gestion de portefeuille, services
de conseils en placements; investissement de capitaux de risque;
conseils et exécution de regroupements et d’acquisitions; services
de conseils en investissement immobilier et services de gestion de
propriétés; services de conseils en biens immobiliers, courtage
immobilier; planification financière et régimes enregistrés
d’impôts; conseils financiers; services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels, investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; services de courtage de
valeurs mobilières; services ayant trait à la gestion de fonds
communs et de fonds de pension; services de garde des biens et
services de rente; services ayant trait à l’administration des biens,
nommément garde des biens et règlement, administration de
valeurs mobilières, rapports financiers et prêts structurés; prêts
consortiaux, tritisation de l’actif et financement structuré; services
de fiducie et de successions; services de crédit, nommément
services de cartes de crédit, prêts et hypothèques; services de
cartes de débit; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placements garantis;
services de devises, nommément services de marché monétaire,
compensation, échange, devise étrangère, services de gestion
monétaire et de prêt; services de gestion de trésorerie; crédit-bail
financier; traitement des transactions relatives aux valeurs
mobilières mondiales, gestion des encaisses, paiements et
échanges sur des marchés sélectionnés; services de financement
d’échange; recherche de revenus fixes, ventes et échanges;
échange de fonds propres, dérivés de fonds propres, échanges
financiers et options et produits connexes; solutions de
transactions électroniques protégées sur l’Internet pour le
commerce électronique, nommément traitement électronique de
garde, d’opérations bancaires, de gestion des encaisses,
paiements et transactions financières. (2) services d’assurances,
nommément souscription à une assurance propriété, perte, vie,
santé, voyages, accident et créance; administration en matière
d’assurances et traitement de demande d’indemnité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,073,755. 2000/09/06. Sanuvox Technologies Inc., 5757
Boulevard Cavendish, Suite 411, Côte St-Luc, QUEBEC,
H4W2W8 

CoilClean 
The right to the exclusive use of the words COIL and CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air purifiers for commercial and domestic use. Used in
CANADA since January 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COIL et CLEAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air pour usage commercial et
domestique. Employée au CANADA depuis janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,073,848. 2000/09/05. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St.Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

READY CUTS 
The right to the exclusive use of the word CUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Poultry and entrees containing poultry (all fresh and/or
frozen, and/or processed): printed matter, namely newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: distribution of a
program by either printed materials or broadcast media to food
service trade operators, namely, store commissaries, institutions,
hotels and consumers which provides benefits to consumers and/
or the public participating in the program, namely receiving
consumer savings and menu options in respect of food products,
namely poultry. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Volaille et plats de résistance contenant de la
volaille (tous frais et/ou surgelés, et/ou transformés); imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Distribution d’un programme par document imprimé
ou média électronique aux exploitants du domaine de
l’alimentation, nommément responsables de magasins,
établissements, hôtels et consommateurs, qui fournissent des
avantages aux consommateurs et/ou au public qui participe au
programme, nommément la réception d’épargnes pour
consommateurs et d’options de menu en liaison avec des produits
alimentaires, nommément volaille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,892. 2000/09/06. Regional Cablesystems Inc., Northern
Division, 500 Barrydowne Road, Unit 15, P.O. Box 4500,
Sudbury, ONTARIO, P3A5W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

REVNET 
SERVICES: Providing access to high speed internet service.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à un service Internet à grande
vitesse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,074,009. 2000/09/06. Waterscene Designs Inc., 4946 Chisholm
Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

WATERSCENE 
WARES: Ponds, swimming pools, spas, pond kits, unfitted liners
for ponds, bacteria for treatment of pond water, chemicals for
treatment of pond water, aquatic plants, fish, statuary, water
fountains, bird baths, benches, swimming pool and hot tub
chemicals, and equipment for ponds, swimming pools and hot
tubs, namely, water filtering units, water pumps, water heaters,
water piping and valves, and underwater lights. SERVICES:
Design, construction and installation of water features, ponds,
swimming pools and spas; retail and wholesale sales of pond kits,
pond accessories, aquatic plants, fish, statuary, garden
accessories, patio accessories, swimming pool and hot tub
chemicals and accessories, and equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Étangs, piscines, cuves thermales,
nécessaires à étang, doublures non ajustées pour étangs,
bactéries pour le traitement de l’eau d’étangs, produits chimiques
pour le traitement de l’eau d’étangs, plantes aquatiques, poissons,
statues, fontaines, bains d’oiseaux, bancs, produits chimiques
pour piscines et cuves thermales, et équipement pour étangs,
piscines et cuves thermales, nommément appareils de filtrage
d’eau, pompes à eau, chauffe-eau, tuyauterie et robinets à eau, et
lampes sous-marines. SERVICES: Conception, construction et
installation d’accessoires d’eau, d’étangs, de piscines et de cuves
thermales; vente au détail et en gros de nécessaires à étang,
accessoires pour étangs, plantes aquatiques, poissons, statues,
accessoires de jardin, accessoires de patio, produits chimiques et
accessoires pour piscines et cuves thermales, et équipements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,448. 2000/09/08. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

GARDEN TREND 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizer, pesticides, herbicides, seeds for agricultural
use, power and hand operated gardening tools. SERVICES: retail
store services in the field of gardening tools and supplies.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fertilisant, pesticides, herbicides, semences
pour utilisation agricole, outils de jardinage mécaniques et
manuels. SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé
dans le domaine des outils et des accessoires de jardin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,460. 2000/09/13. LIPOCINE INCORPORATED, 350 West
800 North, Ste. 314, Salt Lake City, Utah 84103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LIPOCINE 
WARES: Pharmaceutical component used in aiding drug delivery
problems, namely, carriers for pharmaceutically active drugs.
SERVICES: Design and development of pharmaceuticals and
drug delivery platforms. Priority Filing Date: March 15, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
002,223 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composant pharmaceutique facilitant la prise
de médicaments, nommément excipients pour médicaments
pharmaceutiquement actifs. SERVICES: Conception et
développement de produits pharmaceutiques et de bases de prise
de médicaments. Date de priorité de production: 15 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002,223 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,506. 2000/09/11. Hunter Amenities International Ltd., 1205
Corporate Drive, Burlington, ONTARIO, L7L5V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ACQUA DI SPERSE 
The translation of AQUA DI SPERSE into English is dispersible in
water as provided by applicant.

WARES: Massage oil. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais des mots AQUA DI SPERSE est
dispersible in water, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Huile de massage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,510. 2000/09/11. HELENA RUBINSTEIN Societe en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honore, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FOREVER PAINT 
Le droit à l’usage exclusif du mot PAINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage pour les lèvres et les
ongles, nommément: rouge et brillant à lèvres, vernis à ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PAINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products for the lips and nails, namely lipstick
and lip gloss, nail polish. Proposed Use in CANADA on wares.

1,074,511. 2000/09/11. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots TAN et NATURAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA217,388

The right to the exclusive use of the words TAN and NATURAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Milks, gels, and oils for suntanning and after-sun.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA217,388 

1,074,547. 2000/09/12. AXANTIS HOLDING AG, CH-4533
Riedholz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADISCA 
WARES: Cellulose for paper manufacture, unprocessed
cellulose; yeast, yeast extracts. Priority Filing Date: March 13,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 02945/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cellulose pour la fabrication de papier,
cellulose non transformée; levure, extraits de levure. Date de
priorité de production: 13 mars 2000, pays: SUISSE, demande no:
02945/2000 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,569. 2000/09/12. ULRICH BOHNACKER, Am Herrensberg
5, 8559 Fruthwilen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

TEGO 
WARES: Cabinets, show cases, glass cases, tables, counters,
sales gondolas; shelving and parts and fittings thereof including
shelves, supports, brackets, consoles, shelving troughs, boxes,
back panels, dividing panels and cover panels, perforated plates,
canopies, shelf bars, rails, panelling and panels, drawers, book
supports, tool holders, hardware and fasteners; all the aforesaid
goods made of metal and/or plastic and/or wood. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires, présentoirs, présentoirs en verre,
tables, comptoirs, gondoles de vente; étagères et pièces et
accessoires connexes, y compris rayons, supports, appuis,
consoles, rebords d’étagères, boîtes, cloisons arrière, cloisons de
séparation, panneaux de séparation et panneaux de couverture,
plaques perforées, toits-abris, barres pour tablettes, rails,
panneautage et panneaux, tiroirs, supports de livres, porte-outils,
matériel informatique et attaches; toutes les marchandises
susmentionnées fabriquées de métal et/ou de plastique et/ou de
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,676. 2000/09/14. Rock Connection Ltd., 43 Casebridge
Court, Scarborough, ONTARIO, M1B5M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KABOOM 
WARES: Self inflating devices, namely, self inflating toys, self
inflating greeting cards, and balloons. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs autogonflables, nommément
jouets autogonflables, cartes de souhaits autogonflables, et
ballons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 114 May 15, 2002

1,074,878. 2000/09/18. AMADEUS INTERNATIONAL INC., 400,
boulevard Jean-Lesage, bureau 500, Québec, QUÉBEC,
G1K8W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

eQRP 
Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion permettant de rencontrer
et de maintenir la certification de normes reconnues. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2000
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Management software to ensure and maintain
certification under established standards. Used in CANADA since
at least as early as September 15, 2000 on wares.

1,074,958. 2000/09/13. UGO Networks, Inc., a Delaware
corporation, 395 Hudson Street, 8th Floor, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PLAYLINK 
SERVICES: Computer services, namely, providing online facilities
for real-time interaction between and among computer users
relating to computer games. Used in CANADA since at least as
early as June 1998 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour l’interaction en temps réel entre des
utilisateurs d’ordinateurs, relativement aux jeux d’ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les services.

1,074,974. 2000/09/13. PETRATECH, INC., a legal entity, 4444
West 78th Street, Minneapolis, Minnesota, 55435, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GEOLINK 
WARES: Hand-placed, interlocking pre-cast cellular concrete
blocks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton cellulaire manufacturés
autobloquants placés à la main. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,975. 2000/09/13. KEYSTONE RETAINING WALL
SYSTEMS, INC., a legal entity, 4444 West 78th Street,
Minneapolis, Minnesota, 55435, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COUNTRY MANOR 
WARES: Modular concrete blocks used to construct earth
retaining walls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton modulaires utilisés pour la
construction de murs de soutènement de terre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,986. 2000/09/13. NAMCO LTD., 1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SOULCALIBUR 
WARES: Trading cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,993. 2000/09/14. Working Edge International, Inc., 107-
100 Oriole Parkway, Toronto, ONTARIO, M5P2G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
 

The right to the exclusive use of the words PRIVACY and
APPROVED is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Printed materials, namely, evaluation surveys, policy
and procedure manuals and instructional materials relating to the
maintenance of confidential information held by businesses and
non-profit organizations. (2) Computer software used to collect
and evaluate information concerning the maintenance of
confidential information by businesses and non-profit
organizations. SERVICES: (1) Consulting services relating to the
review and evaluation of the manner in which businesses and non-
profit organizations maintain the privacy of their own confidential
information and the confidential information of third parties with
whom they deal, the making of recommendations to improve the
manner in which businesses and non-profit organizations maintain
the privacy of their own confidential information and the
confidential information of third parties with whom they deal, the
implementation of such recommendations and the training of staff
concerning the maintenance of such confidential information. (2)
Maintaining records and files containing confidential information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVACY et APPROVED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
sondages d’évaluation, guides des politiques et manuels de
procédures, et matériel didactique ayant trait à la mise à jour des
renseignements confidentiels détenus par les entreprises et les
organismes sans but lucratif. (2) Logiciels utilisés pour recueillir et
évaluer l’information concernant la mise à jour des
renseignements confidentiels détenus par les entreprises et les
organismes sans but lucratif. SERVICES: (1) Services de
consultation ayant trait à l’examen et à l’évaluation de la manière
dont les entreprises et les organismes sans but lucratif
maintiennent la confidentialité de leurs propres renseignements
confidentiels et les renseignements confidentiels de tiers avec
lesquels ils traitent, ayant trait aux recommandations pour
améliorer la manière dans lesquels les entreprises et les
organismes sans but lucratif maintiennent la confidentialité de
leurs propres renseignements confidentiels et les renseignements
confidentiels de tiers avec lesquels ils traitent, ayant trait à la mise
en oeuvre de ces recommandations et à la formation du personnel
concernant la mise à jour de ces renseignements confidentiels. (2)
Tenue de dossiers et de fichiers contenant des renseignements
confidentiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,074,998. 2000/09/14. VQUEST, INC., 1734 Northgate Blvd.,
Sarasota, Florida 34234, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

VQUEST 
SERVICES: Holding company services. Used in CANADA since
at least as early as March 01, 2000 on services. Priority Filing
Date: March 14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/000,699 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Détention de services d’entreprise. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 14 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/000,699 en
liaison avec le même genre de services.

1,075,354. 2000/09/18. Ramesh Suri, 1777 Peters Road, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J1Y7 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA and the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Appliances namely refrigerators, freezers, ranges,
ovens, microwave ovens, hot plates, grills, barbecues, clothes
washing machines, clothes drying machines, dishwashers, trash
compactors, mixers, blenders, juicers, dough mixers, food
processors, pasta makers, coffee grinders, coffee maker, tea
kettles, meat grinders, meat slicers, toasters, electric waffle irons,
steam irons, vacuum cleaners, and air conditioners. SERVICES:
Manufacture and/or distribution (sale) of appliances namely
refrigerators, freezers, ranges, ovens, microwave ovens, hot
plates, grills, barbecues, clothes washing machines, clothes
drying machines, dishwashers, trash compactors, mixers,
blenders, juicers, dough mixers, food processors, pasta makers,
coffee grinders, coffee maker, tea kettles, meat grinders, meat
slicers, toasters, electric waffle irons, steam irons, vacuum
cleaners, air conditioners, and component parts thereof.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA et de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers, nommément
réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières, fours, fours à micro-
ondes, plaques chauffantes, grils, barbecues, machines à laver,
laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, compacteurs d’ordures
ménagères, mélangeurs, malaxeurs, presse-fruits, mélangeurs à
pâte, robots culinaires, machines à pâtes alimentaires, moulins à
café, cafetière, bouilloires, hachoirs à viande, trancheuses à
viande, grille-pain, gaufriers électriques, fers à vapeur, aspirateurs
et climatiseurs. SERVICES: Fabrication et/ou vente d’appareils
électroménagers, nommément réfrigérateurs, congélateurs,
cuisinières, fours, fours à micro-ondes, plaques chauffantes, grils,
barbecues, machines à laver, laveuses, sécheuses, lave-
vaisselle, compacteurs d’ordures ménagères,
mélangeurs,malaxeurs, presse-fruits, mélangeurs à pâte, robots
culinaires, machines à pâtes alimentaires, moulins à café,
cafetières, bouilloires, hachoirs à viande, trancheuses à viande, 
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grille-pain, gaufriers électriques, fers à vapeur, aspirateurs,
climatiseurs et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,363. 2000/09/19. FERRERO oHG mbH, Rheinstrasse 3-7,
35260 Stadtallendorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HANUTA 
WARES: Pastry and well-keeping bakery goods, namely,
chocolate cream filling sandwiched by wafers; confectionery,
namely, candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte à tarte et produits de boulangerie
fermes, nommément garniture de crème au chocolat avec gaufres
sous forme de sandwiches; confiseries, nommément bonbons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,506. 2000/09/14. WB CANDLECO, INC. (a Delaware
corporation), 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potpourri, room fragrancing gels and sachets; candles;
room sprays. SERVICES: Retail home fragrance store services
and mail order home fragrance catalog services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pot-pourri, gels et sachets pour parfumer des
pièces; bougies; aérosols pour pièces. SERVICES: Services de
magasin de parfums au détail pour la maison et services de vente
par correspondance de parfums pour la maison. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,075,528. 2000/09/19. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaries sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TÊTE DE BIQUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIQUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BIQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2000 on wares.

1,075,541. 2000/09/19. Island Savings Credit Union, 300 - 499
Canada Avenue, Duncan, BRITISH COLUMBIA, V9L1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THERE’S MORE HERE 
SERVICES: Credit union services; financial services, namely,
accepting deposits and operating savings, checking and
investment accounts, lending and mortgage services, financial
planning services, retirement savings plan services, foreign
exchange services, wealth management services; insurance
services, namely, homeowner and tenant insurance services,
commercial insurance services, life insurance services, marine
insurance services and automobile insurance services. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on services.

SERVICES: Services de caisse populaire; services financiers,
nommément acceptation de dépôts et exploitation de comptes
d’épargne, de comptes-chèques et de comptes de placement,
services de prêt et d’hypothèque, services de planification
financière, services de régimes d’épargne-retraite, services
d’opérations de change, services de gestion de patrimoine;
services d’assurances, nommément services d’assurances de
propriétaire et de locataire, services d’assurance des entreprises,
services d’assurance-vie, services d’assurance maritime et
services d’assurance automobile. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les services.

1,075,645. 2000/09/21. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BREATH ACTION 
The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices, namely, toothpaste. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, nommément pâte dentifrice.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,695. 2000/09/21. WILFRID LAURIER UNIVERSITY, 75
University Avenue, Waterloo, ONTARIO, N2L3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Athletic clothing, namely T-shirts, sweat shirts, sweat
suits, hats, and shorts; fashion clothing, namely shirts, jackets,
and hats; posters, bumper stickers, decals, drinking mugs, lapel
pins, and buttons for clothing, seat cushions. SERVICES:
Organizing, promoting and presenting athletic tournaments and
games; instruction in athletic skills and games, and conducting
camps for such instruction. Used in CANADA since at least as
early as August 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, survêtements, chapeaux, et shorts; mode
vêtements, nommément chemises, vestes, et chapeaux; affiches,
autocollants pour pare-chocs, décalcomanies, chopes pour boire,
épingles de revers, et boutons de vêtements, coussins de siège.
SERVICES: Organisation, promotion et présentation de tournois
et de jeux d’athlétisme; enseignement en matière de
compétences et de jeux d’athlétisme, et tenue de camps pour un
tel enseignement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,075,708. 2000/09/21. Mr. Kourosh Salas, 506 McGill, 2nd
Floor, Montreal, QUEBEC, H2Y2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LACROIX GASCON,
3030, BOUL. LE CARREFOUR, BUREAU 600, LAVAL,
QUEBEC, H7T2P5 

 

SERVICES: Japanese restaurant, sushi bar, sake bar, catering
service. Used in CANADA since 1995 on services.

SERVICES: Restaurant japonais, bar à sushi, bar à saké, service
de traiteur. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec
les services.

1,075,851. 2000/09/22. MERIAL LIMITED, a company registered
in England and Wales, 27 Knightsbridge, London SW1X 7QT,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOP DRESS 
WARES: Antiparasitic preparations for veterinary use. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on December 24, 1999 under No. 2,218,337 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antiparasites vétérinaires.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 24 décembre 1999
sous le No. 2,218,337 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,068. 2000/09/22. eSalveo Corp., 130 Adelaide Street
West, Suite 2320, Toronto, ONTARIO, M5H3P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ESALVEO 
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SERVICES: Providing on-line medical and healthcare
consultation and information services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation et
d’information en ligne sur les soins médicaux et les soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,076,085. 2000/09/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA, INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE ACTIBRUSH BZZZ 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,149. 2000/09/25. Allan P. Kotack, 856 Syer Drive, Milton,
ONTARIO, L9T4G1 

COSY SOLES 
The right to the exclusive use of the word SOLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Therapeutic slipper. Used in CANADA since at least as
early as September 30, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chausson thérapeutique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,076,174. 2000/09/26. Clocktower Hotel Limited Partnership,
The Sheraton Centre, 123 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

SHERATON GATEWAY 
SERVICES: Hotel and motel services; hotel reservation services;
restaurant, bar and catering services; night clubs, cocktail
lounges; food and beverage preparation services; café and
cafeteria services; provision of conference and meeting facilities.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 1995 on
services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel; services de réservations
de chambres d’hôtel; services de restaurant, de bar et de traiteur;
boîtes de nuit, bars-salons; services de préparation d’aliments et
de boissons; services de café et de cafétéria; fourniture
d’installations de conférence et de réunions. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1995 en liaison
avec les services.

1,076,176. 2000/09/26. Les Accessoires Karo Inc./Karo
Accessories Inc., 70, Chemin Southiere, R.R. 4, Magog,
QUÉBEC, J1X5R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LUC R. BORDUAS, (DEMERS BUREAU
BORDUAS), EDIFICE SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING
OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H6E9 

ARMANDO 
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément: chandails, manteaux, blousons,
pantalons, jupes, chemises, blouses, vestons, maillots de bain,
bas, casquettes, chapeaux, vestes, t-shirts, pyjamas, robes, sous-
vêtements, et ceintures. (2) Lunettes de soleil pour hommes,
femmes, enfants et bébés. (3) Vêtements pour hommes,
nommément: cravates. Employée au CANADA depuis au moins
01 juin 2000 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

WARES: (1) Clothing for men, women, children and infants,
namely sweaters, coats, waist-length jackets, pants, skirts, shirts,
blouses, jackets, swim suits, hose, peak caps, hats, vests, T-
shirts, pyjamas, dresses, underclothing, and belts. (2) Sunglasses
for men, women, children and infants. (3) Clothing for men,
namely neckties. Used in CANADA since at least June 01, 2000
on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

1,076,217. 2000/09/26. PHARMAVIGOR INC., 12180, boulevard
Albert-Hudon, Montreal-Nord, QUÉBEC, H1G3K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MACA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires à base de produits
naturels, nommément du Maca et du ginseng. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MACA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements based on natural products,
namely Maca and ginseng. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,348. 2000/09/22. LE BEAU TEMPS, INC., 6642 Valjean
Avenue, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GILLIO 
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WARES: Men’s clothing, namely shirts, T-shirts, suits, shorts,
sweaters, pants, jackets, slacks, jeans, ties, caps, socks. Used in
CANADA since at least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, tee-shirts, costumes, shorts, chandails, pantalons,
vestes, pantalons sport, jeans, cravates, casquettes, chaussettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises.

1,076,387. 2000/09/26. BIOVIVA SARL, 14, rue Soleillet, 75020
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

BETTING ON NATURE 
WARES: Card game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de cartes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,388. 2000/09/26. BIOVIVA SARL, 14, rue Soleillet, 75020
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

NATURE KEEPS YOU GUESSING 
WARES: Card game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de cartes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,076,582. 2000/09/26. MDS INC., 100 International Boulevard,
Toronto, ONTARIO, M9W6J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

i-LABLINK 
WARES: Computer software for enabling medical practices to
manage laboratory medical specimen test orders and results
electronically, and for exchanging data over the internet, and for
placing medical specimen laboratory orders and obtaining medical
specimen test results over the internet. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour permettre aux médecins
praticiens de gérer électroniquement les commandes et les
résultats de tests d’échantillons médicaux en laboratoire, et pour
échanger des données par Internet, et pour placer des
commandes d’échantillons médicaux en laboratoire et obtenir les
résultats de tests d’échantillons médicaux en laboratoire par
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,664. 2000/09/28. MEUBLES PLEIN-AIR D.H. INC., 180,
rang des Érables Nord, St-Joseph de Beauce, QUÉBEC,
G0S2V0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de patio, meubles de jardin, meubles
de véranda, balançoires sur roues, balançoire sur billes, bancs sur
billes, chaises sur billes, chaises de jardin, tables rectangulaires,
tables usage multiple, tonnelles de jardin, bancs, boîtes à fleurs,
repose-pied. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Patio furniture, lawn furniture, porch furniture, roller
swings, bearing-mounted swings, bearing-mounted benches,
bearing-mounted chairs, patio chairs, rectangular tables, general
purpose tables, garden arbours, benches, flower boxes,
footstools. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,775. 2000/09/28. NEXTRAN INC., a Delaware corporation,
303B College Road East, Princeton Forrestal Center, Princeton,
New Jersey, 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

NEXTRAN 
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WARES: (1) Transplant therapeutic product for the prevention of
rejection, namely organ storage solutions; transplant products,
namely, tissue typing kits, panel reactive antibody screening kits,
cross match testing kits and immunoabsorption columns. (2)
Transplant therapeutic products for the prevention of rejection;
namely, organ storage solutions and transgenetically altered
organs and tissues. (3) Transplant therapeutic product for the
prevention of rejection, namely, immunoabsorption columns;
transgenetically altered organs and organ tissues intended for
subsequent implantation. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,229,206 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Produits thérapeutiques de greffe pour la
prévention du rejet, nommément solutions de stockage d’organes;
produits de greffes, nommément trousses de typage tissulaire,
trousses de dépistage des anticorps réactionnels d’un panel,
trousses d’épreuve de compatibilité croisée et colonnes
d’immunoabsorption. (2) Produits thérapeutiques de greffe pour la
prévention du rejet, nommément solutions de stockage d’organes,
et d’organes et tissus à modification transgénique. (3) Produit
thérapeutique de grefffe pour la prévention du rejet, nommément
colonnes d’immunoabsorption; organes à modification
transgénique et tissus organiques destinés à des implantations
subséquentes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,229,206 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2).

1,076,776. 2000/09/28. NEXVISION INC., 270 Yorkland
Boulevard, Suite 150, North York, ONTARIO, M2J5C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM L. NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3E5 

ICOMIND 
WARES: Consumer to business internet business transaction
software, business to business, network and internet solutions
software; business utilities software, point of sale software;
electronic internet payment processes or transactions software, T-
shirts, hats, golf shirts, sweatshirts, sports shirts, tote bags, gym
bags, briefcases, mugs, glasses, jackets, binders and writing
instruments namely pencils and pens, umbrellas and mouse pads.
SERVICES: Internet services, namely, web-site design and
development, web-site hosting, internet access, e-mail hosting;
electronic marketplace development services namely, web based
auction and exchange development and services; E-commerce
services, namely, providing hyperlinks to affiliates on the Internet;
delivery of messages by electronic transmission, electronic
transmission of messages and data, electronic store-and-forward
messaging. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour opérations commerciales
consommateurs-entreprises par Internet, logiciels pour solutions
interentreprises, réseau et Internet; logiciels utilitaires
d’entreprise, logiciels de point de vente; logiciels pour transactions
ou traitement de paiements par Internet, tee-shirts, chapeaux,
polos de golf, pulls d’entraînement, chemises sport, fourre-tout,
sacs de sport, porte-documents, grosses tasses, verres, vestes,
classeurs et instruments d’écriture, nommément crayons et stylos,
parapluies et tapis de souris. SERVICES: Services d’Internet,
nommément conception et élaboration de sites Web,
hébergement de sites Web, accès Internet, hébergement de
courrier électronique; services de développement de
cybermarchés, nommément développement et services
d’échange et d’encan basés sur le Web; services de commerce
électronique, nommément fourniture d’hyperliens aux affiliés sur
Internet; transmission de messages électroniquement,
transmission électronique de messages et de données,
messagerie électronique différée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,076,777. 2000/09/28. NEXVISION INC., 270 Yorkland
Boulevard, Suite 150, North York, ONTARIO, M2J5C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM L. NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON LLP), 250
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3E5 

NEXVISION 
WARES: Consumer to business internet business transaction
software, business to business, network and internet solutions
software; business utilities software, point of sale software;
electronic internet payment processes or transactions software,T-
shirts, hats, golf shirts, sweatshirts, sports shirts, tote bags, gym
bags, briefcases, mugs, glasses, jackets, binders and writing
instruments namely pencils and pens, umbrellas and mouse pads.
SERVICES: (1) Web-site design and development, web-site
hosting. (2) Internet services, namely, internet access, e-mail
hosting; electronic marketplace development services namely,
web based auction and exchange development and services; E-
commerce services, namely, providing hyperlinks to affiliates on
the Internet; delivery of messages by electronic transmission,
electronic transmission of messages and data, electronic store-
and-forward messaging. Used in CANADA since December 01,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour opérations commerciales
consommateurs-entreprises par Internet, logiciels pour solutions
interentreprises, réseau et Internet; logiciels utilitaires
d’entreprise, logiciels de point de vente; logiciels pour transactions
ou traitement de paiements par Internet, tee-shirts, chapeaux,
polos de golf, pulls d’entraînement, chemises sport, fourre-tout,
sacs de sport, porte-documents, grosses tasses, verres, vestes, 
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classeurs et instruments d’écriture, nommément crayons et stylos,
parapluies et tapis de souris. SERVICES: (1) Conception et
élaboration de sites Web, hébergement de sites Web. (2) Services
d’Internet, nommément accès Internet, hébergement de courrier
électronique; services de développement de cybermarchés,
nommément développement et services d’échange et d’encan
basés sur le Web; services de commerce électronique,
nommément fourniture d’hyperliens aux affiliés sur Internet;
transmission de messages électroniquement, transmission
électronique de messages et de données, messagerie
électronique différée. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,076,778. 2000/09/28. NORTHERN SAVINGS CREDIT UNION,
138 Third Avenue West, Prince Rupert, BRITISH COLUMBIA,
V8J1K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

WWW.NORTHSAVE.COM 
The right to the exclusive use of the letters WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Credit union services; provision of online
information in the field of financial services; providing multiple-
user access to a global communications network for the
dissemination of information relating to financial services. (2)
Provision of Internet financial transaction services. Used in
CANADA since at least as early as February 11, 1996 on services
(1); July 2000 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des lettres WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de caisse populaire; fourniture
d’information en ligne dans le domaine des services financiers;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial de
communications pour la diffusion d’information ayant trait aux
services financiers. (2) Fourniture de services de transactions
financières sur l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 février 1996 en liaison avec les services (1);
juillet 2000 en liaison avec les services (2).

1,076,779. 2000/09/28. CHARMS COMPANY, A Corporation of
the State of Delaware, 7401 South Cicero Avenue, Chicago,
Illinois, 60629, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPIDER WEBS 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,076,789. 2000/09/28. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

REACKTOR 
WARES: Writing instruments, namely, pens and pencils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,958. 2000/09/29. BIZNUM INC., 1180 Sixth Avenue, Suite
1416, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

DEALMAIL 
SERVICES: Providing customized software and/or reports in the
fields of data processing and analysis, asset valuation,
accounting, reporting and/or risk management which may be
downloaded from a website. Priority Filing Date: March 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
014,743 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de logiciels et/ou de rapports
personnalisés dans les domaines du traitement et de l’analyse des
données, de l’évaluation des biens, de la comptabilité, des états
et/ou de la gestion des risques, téléchargeables à partir d’un site
Web. Date de priorité de production: 31 mars 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/014,743 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,076,959. 2000/09/29. INNOVATIVE ARENA PRODUCTS INC.,
3490 Laird Road #10, Mississauga, ONTARIO, L5L4Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO BENTALL CENTRE,
555 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 

TRUPLAY 
WARES: Dasher boards; and facings for dasher boards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneautage; et parements pour
panneautage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,077,208. 2000/10/03. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word SWIM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing, sportswear and swimwear, namely:
jackets, outerwear jackets, swimsuits, swimsuit cover-ups, tights,
shorts, T-shirts, sweatshirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, vêtements sport et
maillots de bain, nommément : vestes, vestes de plein air, maillots
de bain, maillots de bain cache-maillot, collants, shorts, tee-shirts,
pulls d’entraînement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,077,319. 2000/10/10. 3701069 Canada Inc., 411, avenue du
Mont-Royal ouest, Montréal, QUEBEC, H2V2S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SILEXNET 
WARES: Communication and operational improvement softwares
relating to the construction material industry. SERVICES:
Application service provider services in the field of communication
and operational improvement software for the construction
material industry. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels d’amélioration des communications
et de l’exploitation ayant trait à l’industrie des matériaux de
construction. SERVICES: Services de fournisseur de services
d’applications dans le domaine des logiciels d’amélioration des
communications et de l’exploitation pour l’industrie des matériaux
de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,077,329. 2000/09/28. MEMBERWORKS CANADA
CORPORATION, 1801, McGill College Avenue, 8th Floor,
Montréal, QUEBEC, H3A2N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

GALLERIA 
SERVICES: Membership program offering discounts on fashion,
beauty and fitness products and services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme aux membres fournissant des
escomptes sur les produits et services de mode, de beauté et de
conditionnement physique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,077,333. 2000/09/29. Dofasco Inc., 1330 Burlington Street,
Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ENVIROARC 
WARES: Decarburised steel for use in the production of flux-arc
welding steel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acier décarburé pour utilisation dans la
production d’acier pour soudure à l’arc sous flux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,486. 2000/10/04. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 rue Larrey, ville d’Anjou, QUÉBEC,
H1J2L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristique de
la marque soit: le rouge pour le dessin de son logo et le blanc pour
les lettres LMPI.

SERVICES: Importation et distribution en gros et au détail de
publications internationales, nommément journaux et périodiques;
commercialisation et installation de matérial de promotion dans
les commerces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 septembre 2000 en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as a feature of the mark, namely:
red for the drawing of the logo and white for the letters LMPI.

SERVICES: Importation and wholesale and retail distribution and
of international publications, namely newspapers and periodicals;
marketing and placement of promotional materials in businesses.
Used in CANADA since at least as early as September 05, 2000
on services.

1,077,495. 2000/10/04. CITGO PETROLEUM CORPORATION,
P.O. Box 3758, Tulsa, Oklahoma, 74101-3758, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

EXCEEDS THE NEED 
WARES: Brake fluids and hydraulic fluids. Priority Filing Date:
May 25, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/009,970 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquides pour freins et liquides hydrauliques.
Date de priorité de production: 25 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/009,970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,501. 2000/10/04. Bianco Danmark A/S, Jernet 4 F, DK-
6000 Kolding, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Shoes, boots, sandals, slippers; stockings, socks; T-
shirts, sweatshirts, shirts, sweaters, waistcoats, jackets, trousers,
shorts, dresses, skirts, coats, bathing trunks, bathing-suits,
bathrobes; hats, caps, berets; mufflers, scarves; belts and girdles.
Priority Filing Date: April 28, 2000, Country: DENMARK,
Application No: VA 2000 01878 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on May 18, 2000 under No. VR 2000 02184 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes, sandales, pantoufles; mi-
chaussettes, chaussettes; tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, chandails, gilets, vestes, pantalons, shorts, robes,
jupes, manteaux, caleçons de bain, costumes de bain, robes de
chambre; chapeaux, casquettes, bérets; cache-nez, foulards;
ceintures et gaines. Date de priorité de production: 28 avril 2000,
pays: DANEMARK, demande no: VA 2000 01878 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 18 mai 2000 sous le No. VR 2000 02184 en liaison
avec les marchandises.

1,077,505. 2000/10/05. Jacques-Olivier TCHENIO et Laurent
MONTEL, faisant affaires ensemble sous forme de société à
responsabilité limitée selon les lois de la France, Bastide des
Platanes, rue Fernand Arata, 13100 Aix en Provence, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

HEMADIAL 
MARCHANDISES: Logiciels permettant la gestion informatisée
des dossiers médicaux, la gestion du plan médicaments, et visant
les équipements néphrologiques pour la récupération des
résultats de laboratoire et des renseignements médicaux en
rapport avec le traitement des patients atteints par les maladies
néphrologiques. SERVICES: Programmation et développement
des logiciels et systèmes informatisés de gestion médicale visant
les équipements néphrologiques pour la récupération des
résultats de laboratoire et des renseignements médicaux en
rapport avec le traitement des patients atteints par les maladies
néphrologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software for the computerized management
of medical files, management of medication plans, and
nephrological apparatus for the retrieval of laboratory results and
medical information related to the treatment of nephrology
patients. SERVICES: Programming and development of medical
management software and computer systems for nephrological
apparatus for the retrieval of laboratory results and medical
information related to the treatment of nephrology patients.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,077,507. 2000/10/05. XELUS, INC., 290 Woodcliff Drive,
Fairport, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

XELUS 
WARES: Computer software for inventory management,
outsourcing of inventory management and online brokerage of
electrical and non-electrical components. SERVICES: (1)
Brokerage of components used in products for the aerospace,
utilities, telecommunication, transportation and computer fields. 
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(2) Consulting services in the fields of inventory management,
online brokerage and computer software, and outsourcing
services in the field of inventory management. Used in CANADA
since June 2000 on services (2). Priority Filing Date: April 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/020,746 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des stocks,
l’impartition de la gestion des stocks et le courtage en ligne de
composants électriques et non électriques. SERVICES: (1)
Courtage de composants utilisés dans les produits des domaines
aérospatiaux, des services publics, des télécommunications, du
transport et des ordinateurs. (2) Services de consultation dans le
domaine de la gestion des stocks, du courtage en ligne et des
logiciels, et services d’impartition dans le domaine de la gestion
des stocks. Employée au CANADA depuis juin 2000 en liaison
avec les services (2). Date de priorité de production: 07 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,746 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,077,520. 2000/10/11. Omni Industries, Inc. (a Louisiana
corporation), 7031 Bryce Canyon Avenue, Greenwell Springs,
Louisiana, 70739, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

NUVO 
WARES: Chemical gasoline and motor oil additives; automobile
engine cleaners, cooling systems leak sealants and lubricants.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 29, 2000
under No. 2,323,203 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Additifs chimiques pour l’essence et l’huile à
moteur; nettoyeurs de moteurs d’automobiles, lubrifiants et
produits d’obturation de fuites pour systèmes de refroidissement.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,323,203 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,527. 2000/10/11. Rustblock corrosion protection inc., 5730,
boulvard Robert, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

 

Le requérant réclame pour la marque de commerce les couleurs
suivantes : le jaune pour le lettrage et le rouge pour le X.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits antirouille semi-liquide à base de
pétrole pour le traitement des automobiles, avions et bateaux.
SERVICES: (1) Service de traitements antirouille aux
automobiles, avions et bateaux. (2) Service de vente au détail de
produits antirouille en aérosols pour retouches aux automobiles,
avions et bateaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The applicant claims for the trade-mark the following colours:
yellow for the lettering and red for the X.

The right to the exclusive use of the word RUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Semi-liquid petroleum-based rust preventive products
for treatment of automobiles, aircraft and boats. SERVICES: (1)
Rust preventive treatment for automobiles, aircraft and boats. (2)
Service related to the retail sale of aerosol rust preventive
products for touching up automobiles, aircraft and boats. Used in
CANADA since at least as early as October 1993 on wares and on
services.

1,077,542. 2000/10/03. Canadian Inovatech Inc., 3911
Mt.Lehman Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S6A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

WARES: Eggs and processed egg products, namely, liquid,
frozen and powdered pasteurized eggs, liquid, frozen and
powdered pasteurized egg whites and liquid, frozen and
powdered pasteurized egg yolks. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Oeufs et ovoproduits, nommément oeufs
pasteurisés liquides, surgelés et en poudre, blancs d’oeufs
pasteurisés liquides, surgelés et en poudre, et jaunes d’oeufs
pasteurisés liquides, surgelés et en poudre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,612. 2000/10/04. ImClone Systems Incorporated, a
Delaware Corporation, 180 Varick Street, 6th Floor, New York,
New York 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ERBLOC 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely monoclonal
antibody for the treatment of cancer. Priority Filing Date: April 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/018915 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
anticorps monoclonal pour le traitement du cancer. Date de
priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018915 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,629. 2000/10/05. Gealth Prévention inc., 2795, boulevard
Laurier, bureau 205, Sainte-Foy, QUEBEC, G1V4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOLI-COEUR LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC,
G1S1E5 
 

WARES: Protective gel against sexually transmitted diseases.
SERVICES: Operation of a business specializing in the research,
fabrication, marketing and sale of a protective gel against sexually
transmitted diseases. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Gel protecteur contre les maladies
transmissibles sexuellement. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la recherche, la fabrication, la
commercialisation et la vente d’un gel protecteur contre les
maladies transmissibles sexuellement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,077,665. 2000/10/05. ShoeFly, Inc., a legal entity, 304 Pleasant
Street, Watertown, MA, 02472, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHOEFLY 
SERVICES: Providing electronic commerce services by means of
a global computer network, namely, in credit and service-related
areas for the footwear and fashion industries. Used in CANADA
since at least as early as July 26, 2000 on services. Priority Filing
Date: April 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/021,833 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Fourniture de services de commerce électronique au
moyen d’un réseau mondial d’informatique, nommément dans les
domaines du crédit et des services, pour les industries des articles
chaussants et de la mode. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 juillet 2000 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/021,833 en liaison avec le même
genre de services.

1,077,674. 2000/10/05. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées d’un
composé de nettoyage pour l’hygiène corporelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,077,688. 2000/10/05. RONOR INNOVATIONS INC., 90
Beaubien West, Suite 401, Montreal, QUEBEC, H2S1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Liquid to clean optical glass and lens; cloth to clean
optical glass and lens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide pour le nettoyage de verre et de
lentilles optiques; tissu pour le nettoyage de verre et de lentilles
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,695. 2000/10/05. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUEBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FRESHEL 
WARES: Absorbent linings and pads for food, linings used to
control odors and to keep clean various types of containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garnissages et doublures absorbants pour
aliments, garnissages utilisés pour absorber les mauvaises
odeurs et pour tenir propres divers types de contenants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,707. 2000/10/05. Nexen Inc., 635 - 8 Avenue, S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: (1) Crude oil; natural gas, propane, butane, methane,
ethane; petroleum coke, lubricating oil, gasoline; sulphur. (2)
Industrial chemicals, namely, liquid chlorine, liquid caustic soda;
muriatic acid; sodium chlorate; salt chlorate; salt slurry; bulk salt;
screened road salt; treated brine. (3) Sodium hydroxide;
hydrochloric acid. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products for others. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pétrole brut; gaz naturel, propane, butane,
méthane, éthane; coke de pétrole, huile de lubrification, essence;
soufre. (2) Produits chimiques industriels, nommément chlore
liquide, hydroxyde de sodium liquide; acide muriatique; chlorate
de sodium; chlorate de sel; boue de sel; sel en vrac; sel de voirie
criblé; saumure traitée. (3) Hydroxyde de sodium; acide
hydrochlorique. SERVICES: (1) Exploration, forage, production,
raffinage, commercialisation, nommément organisation en vue de
la distribution et la vente de pétrole, de gaz et de produits
connexes pour des tiers. (2) Gestion de placements dans le
domaine du pétrole et du gaz; fourniture de services financiers et
de gestion concernant l’industrie pétrolière et gazière. (3) Services
de gestion connexes à la propriété, au crédit-bail, à l’exploration
et à la production de propriétés productrices de pétrole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,077,720. 2000/10/06. KABUSHIKI KAISHA MIYANAGA doing
business as Miyanaga Co., Ltd., 2393 Fukui Miki Hyogo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES: Sawing and drilling machines, namely core drills, power
saws and replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Machines à scier et perceuses, nommément
forets, scies électriques et pièces de rechange connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,724. 2000/10/06. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 
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WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public institutions and
public places and waiting rooms, namely chairs and stools. Used
in CANADA since May 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles de restaurant, nommément chaises, tabourets
et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et tabourets,
meubles pour utilisation dans des institutions d’assistance
publique, des lieux publics et des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 01 mai 2000
en liaison avec les marchandises.

1,077,733. 2000/10/06. ActiveSky, Incorporated, 730 Blair Island
Road, Suite 101, Redwood City 94063, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer software which allows the encoding,
transmitting, and receiving of audio, video, text, and graphics over
local and global, wireless and wireline networks. SERVICES:
Entertainment services namely, providing via computer, television
and computer enhanced telephone or any other handheld device
musical, comedy, political, cultural, and sports programs and
videos, films, books, television programs, and games. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent le codage, la
transmission et la réception de données audio, vidéo, textuelles et
graphiques au moyen de réseaux locaux et mondiaux, avec et
sans fil. SERVICES: Services de divertissement, nommément
fourniture, au moyen d’ordinateurs, de la télévision et du
téléphone assisté par ordinateur ou de tout autre dispositif à main,
de programmes musicaux, comiques, politiques, culturels et
sportifs ainsi que de vidéos, de films, de livres, d’émissions de
télévision et de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,738. 2000/10/06. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Bakeware. Priority Filing Date: October 05, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
029,241 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson. Date de priorité de
production: 05 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/029,241 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,791. 2000/10/06. METRO SPORTSWEAR LIMITED, 91
Tycos Drive, Toronto, ONTARIO, M6B1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EXPEDITION PARKA 
The right to the exclusive use of the word PARKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insulated outerwear namely coats and jackets. Used in
CANADA since 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements isolés de plein air, nommément
manteaux et cabans. Employée au CANADA depuis 1990 en
liaison avec les marchandises.
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1,077,795. 2000/10/06. INVIRO MEDICAL DEVICES LTD.,
Chancery Chambers, High Street, Bridgetown, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNAP SIMPLY SAFER 
WARES: Cannulae; needles; syringes. Priority Filing Date: April
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/019,653 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canules; aiguilles; seringues. Date de priorité
de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/019,653 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,798. 2000/10/06. SUNSET MANUFACTURING, INC., P.O.
Box 675, 6268 McMinnville Highway, Smithville, Tennessee,
37166, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BRIMSTONE 
WARES: Non-combustible cast briquettes. Used in CANADA
since at least as early as April 1996 on wares.

MARCHANDISES: Briquettes moulées non combustibles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996
en liaison avec les marchandises.

1,077,890. 2000/10/05. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EFICAXAL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,892. 2000/10/05. ASTRAZENECA AB., S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PONZAVEN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement de maladies et de troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,918. 2000/10/06. GROUPE PROCYCLE INC., 9095 - 25e
avenue, St-Georges, Beauce, QUÉBEC, G6A1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

NUOVO 
MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares.

1,077,992. 2000/10/10. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

OLAY TOUCH 
WARES: Skin care preparations, namely facial moisturizer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau,
nommément hydratant pour le visage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,078,010. 2000/10/10. KADITECH INC., 3535 Queen Mary,
suite 307, Montréal, QUÉBEC, H3V1H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

MARKAD 
MARCHANDISES: Carte à puce servant au calcul et à la
compilation de statistiques liées au marketing. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Smart card for calculating and compiling marketing
statistics. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,074. 2000/10/10. ASTRAZENECA AB, S-151 85
SÖDERTÄLJE, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BLIVIZA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement de maladies et de troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,078,163. 2000/10/11. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1447-3, Shimonakano, Yoshidamachi, Nishikanbara-gun,
Niigata, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CROMOVA 
WARES: Cutlery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coutellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,194. 2000/09/29. HYDRO AGRI CANADA s.e.c., 7005,
boul. Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

QUICKGRO 
MARCHANDISES: Engrais, terre, compost, fumier et semences
pour gazon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fertilizers, earth, compost, manure and grass seed.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,195. 2000/09/29. HYDRO AGRI CANADA s.e.c., 7005,
boul. Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

ACIDGRO 
MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,196. 2000/09/29. HYDRO AGRI CANADA s.e.c., 7005,
boul. Taschereau, Bureau 260, Brossard, QUÉBEC, J4Z1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

RAPIDGRO 
MARCHANDISES: Engrais, terre, compost, fumier et semences
pour gazon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fertilizers, earth, compost, manure and grass seed.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,257. 2000/10/10. MACDONALD & ASSOCIATES
LIMITED, 55 St.Clair Avenue West, Suite 225, Toronto,
ONTARIO, M4V2Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VCREPORTER 
SERVICES: Development and maintenance of an investment
financing database. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration et mise à jour d’une base de données sur
le financement des investissements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,078,312. 2000/10/11. KRUGER INC., 3285 Bedford Road,
Montreal, QUEBEC, H3S1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DRICORE 
WARES: Free-floating tongue and groove panel with a cleated
polyethylene base primarily for use in basement sub-floor
applications to allow seepage/moisture to travel under the floor to
the floor drain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneau à rainure et languette à flottement
libre à base de polyéthylène à reliefs principalement pour
utilisation dans des applications de faux plancher de sous-sol pour
permettre à l’infiltration d’eau/l’humidité de voyager sous le
plancher jusqu’au siphon de sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,373. 2000/10/11. GESTION RAYNALD DOYON INC., 668,
5e Avenue, Beauceville, QUÉBEC, G5X1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

STEKAR 
MARCHANDISES: Panneaux de verre teinté et réfléchissant;
panneaux d’aluminium émaillé et anodisé; panneaux de pierres
minces, nommément granit, marbre et stone; panneaux de béton
léger texturé; fenêtres fixes ou ouvrantes. SERVICES: Fabrication
de panneaux préfabriqués. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Stained and coated glass panels; enamel-coated and
anodized aluminum panels; panels of thin rock, namely granite,
marble and stone; panels of light, textured concrete; fixed or
operable windows. SERVICES: Manufacturing of prefabricated
panels. Used in CANADA since at least as early as February 01,
1998 on wares and on services.

1,078,534. 2000/10/12. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York, 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMF-28 
WARES: Optical fiber. Used in CANADA since at least as early as
1987 on wares. Priority Filing Date: August 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/118,780 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Fibres optiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/118,780 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,078,624. 2000/10/13. Moda-Mondo Imports Inc. / Les
Importations Moda-Mondo Inc. / 2957-2302 Quebec Inc., 10845
Avenue Moisan, Montreal-Nord, QUEBEC, H1G4N6 

DAVID ABBEY 
WARES: Footwear, namely boots, shoes, sandals, & slippers.
Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales et pantoufles. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,078,693. 2000/10/20. Le groupe VR2 Inc., 446, rue de
l’Amiante, Asbestos, QUÉBEC, J1T4S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : chandails, t-shirts,
shorts, pantalons, vestes, souliers, espadrilles, casquettes,
manteaux; sacs à dos et lunettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely : sweaters, T-shirts, shorts, pants,
jackets, shoes, sneakers, peak caps, coats; backpacks and
eyeglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,078,747. 2000/10/16. 3PF.COM, INC., a Delaware corporation,
One Airport Center, 7700 NE Ambassador Place, Portland,
Oregon 97220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

3PF 
SERVICES: Order fulfillment services for others, namely,
receiving, sorting, processing and disposing of orders via a global
computer network; online order processing for others via a global
computer information network for a variety of consumer goods and
services; customized shipping services, namely, providing
customized freight transportation or distribution via air, rail, ship
and/or surface transportation; warehousing services; freight
forwarding. Used in CANADA since at least as early as February
22, 2000 on services.
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SERVICES: Services de traitement des commandes pour des
tiers, nommément réception, tri, traitement et disposition des
commandes au moyen d’um réseau mondial d’informatique;
traitement des commandes en ligne pour des tiers au moyen d’un
réseau mondial d’informatique pour un grand choix de biens de
consommation et de services; services d’expédition
personnalisés, nommément fourniture de transport ou de
distribution personnalisés de marchandises par voie aérienne,
ferroviaire, maritime et/ou terrestre; services d’entreposage;
expédition de marchandises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 février 2000 en liaison avec les services.

1,078,756. 2000/10/16. BAE SYSTEMS PLC, Warwick House,
P.O. Box 87, Farnborough Aerospace Centre, Farnborough,
Hampshire GU14 6YU, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TERPROM EAGLE OWL 
WARES: Navigational avionics systems and vehicle navigational
systems both incorporating computers or data processors;
forward-looking laser sensors for terrain or obstacle detection;
ground proximity warning systems; terrain or obstacle avoidance
systems; magnetic storage and recording devices, magnetic
tapes, discs, processors when programmed and databases, all
pertaining to navigational avionics systems and vehicle
navigational systems; computer programs for use in evaluation,
filtering, and manipulation of navigation avionics systems data and
vehicle navigational systems data; apparatus for storing,
displaying or recording maps in digital form pertaining to
navigational avionics systems and vehicle navigational systems;
automatic steering apparatus and autopilots, both pertaining to
navigational avionics systems and vehicle navigational systems;
parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date:
April 19, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,230,067 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’avionique de navigation et
systèmes de navigation de véhicules, tous deux comportant des
ordinateurs ou des machines de traitement de données; capteurs
à laser à vision frontale pour la détection de terrain ou d’obstacles;
dispositifs avertisseurs de proximité du sol; systèmes d’évitement
de terrain ou d’obstacles; dispositifs magnétiques d’entreposage
et d’enregistrement, bandes magnétiques, disques, processeurs
une fois programmés et bases de données, ayant tous trait à des
systèmes d’avionique de navigation et à des systèmes de
navigation de véhicules; programmes informatiques utilisés pour
l’évaluation, le filtrage, et la manipulation de données de systèmes
d’avionique de navigation et de données de systèmes de
navigation de véhicules; appareils pour la conservation,
l’affichage ou l’enregistrement de cartes sous forme numérique
ayant trait aux systèmes d’avionique de navigation et aux de
systèmes de navigation de véhicules; appareils de pilotage
automatique et pilotes automatiques, tous deux ayant trait aux

systèmes d’avionique de navigation et aux systèmes de
navigation de véhicules; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Date de priorité de production: 19 avril
2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,230,067 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,774. 2000/10/16. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

WARES: Belts; belt buckles; glassware, namely, drinking glasses,
beer mugs, coffee mugs, plates, and cups; ashtrays; drink
coasters; pennants; posters; key chains; pens; lighters; plush
toys. SERVICES: Restaurant, bar, nightclub, discotheque,
bowling alley, billiard club, and amusement arcade services;
entertainment services in the nature of presentation of live music
concerts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ceintures; boucles de ceinture; verrerie,
nommément verres, chopes à bière, chopes à café, assiettes, et
tasses; cendriers; sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-
clés; stylos; briquets; jouets en peluche. SERVICES: Services de
restaurant, de bar, de boîte de nuit, de discothèque, de salle de
quilles, de club de billard, et de salle de jeux électroniques;
services de divertissement sous forme de présentation de
concerts musicaux en direct. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,078,805. 2000/10/18. TAYLOR CORPORATION, 1725 Roe
Crest Drive, P.O. Box 3728, North Mankato, Minnesota 56002-
3728, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

STYLART 
SERVICES: Printing and lithography. Used in CANADA since at
least as early as 1977 on services.

SERVICES: Imprimerie et lithographie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les services.

1,078,811. 2000/10/23. PowerTrust.com, Inc., 11180 Sunrise
Valley Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

POWERTRUST 
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,078,812. 2000/10/23. PowerTrust.com, Inc., 11180 Sunrise
Valley Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

POWERTRUST 
SERVICES: Distribution of natural gas, propane, heating oil and
electricity. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution de gaz naturel, de propane, de mazout
de chauffage et d’électricité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,078,894. 2000/10/16. Splashworks Inc., 351 Eglinton Avenue
West, Toronto, ONTARIO, M5N1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPLASHWORKS 
SERVICES: Operation of a retail store specializing in bathroom
and kitchen fixtures and accessories. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les appareils sanitaires et accessoires de salle de bain et de
cuisine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les services.

1,078,978. 2000/10/17. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York, 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,001. 2000/10/17. Premark RWP Holdings, Inc., 1300
Market Street, Suite 504, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SSV 
WARES: Laminated and molded plastic panels, sheets and
blocks; artificial stone. Used in CANADA since at least as early as
March 22, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux, feuilles et blocs de plastique
lamellés et moulés; pierre reconstituée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,079,018. 2000/10/17. AMERICAN RISK MANAGEMENT INC.,
100-A Oriole Parkway, Toronto, ONTARIO, M5P2G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

RECOUVREZ LE QUÉBEC 
The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Bedding equipment, namely mattresses, box springs,
metal bed frames, futons, futon frames, headboards, footboards,
bunk beds, and dual purpose bedding, namely convertible sofa
beds and chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de literie, nommément matelas,
sommiers à ressorts, châlits en métal, futons, supports de futons,
têtes de lits, pieds de lit, lits superposés, et literie à double usage,
nommément fauteuils et canapés-lits transformables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,072. 2000/10/18. J.P. GRIMARD INC., 177, BEAUBIEN
EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2S1R3 
 

MARCHANDISES: Valises manufacturées. SERVICES: Service
de réparation de valises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Manufactured suitcases. SERVICES: Suitcase repair
service. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,079,139. 2000/10/18. Intellectual Services International
Limited, Richmond House, Leeward Highway, Providenciales,
Turks & Cacos Islands, WEST INDIES Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

IQ-LUDORUM 
WARES: Computer software namely software for use by sports
betting and wagering businesses and global computer network
based casinos, to enable them to conduct sports and casino
betting and wagering via call centers and the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
utilisation par les commerces de paris et de mises sur les sports
et par les casinos basés sur le réseau informatique mondial, qui
leur permettent de diriger les paris et les mises sur les sports aux
casinos au moyen de centres téléphoniques et du réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,079,189. 2000/10/16. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

ULTRA SLIM-FAST 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,456. 2000/10/19. Worldwide Farm Equipment
Auctions.com Ltd., 2075 Norwood Avenue, Moose Jaw,
SASKATCHEWAN, S6H4P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

LIVEGLOBALBID 
WARES: Computer hardware and software package for the
hosting of online auctions or combined online and live auctions.
SERVICES: Online auction services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et progiciels pour
l’hébergement d’enchères en ligne ou d’enchères combinées en
ligne et en direct. SERVICES: Services d’enchères en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,079,505. 2000/10/19. PAPIERS A PAVIOT Société Anonyme,
8, rue du Vercors, 69960 CORBAS MONT MARTIN, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ALPAMER 
MARCHANDISES: (1) Machines à thermosceller les emballages.
(2) Papiers d’emballage; papiers, feuilles, sacs, sachets, gaines
en matière plastique pour l’emballage. (3) Récipients d’emballage
en matière plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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WARES: (1) Heat-sealing packaging machines. (2) Packaging
papers; papers, sheets, bags, sachets, sleeves made of plastic for
packaging. (3) Plastic packaging receptacles. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,079,526. 2000/10/20. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FROM ANYWHERE ... TO ANYONE 
SERVICES: Postal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services postaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,079,532. 2000/10/20. ZLB BIOPLASMA AG, 10
Wankdorfstrasse, Bern 22, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

RHOCOMBIN 
WARES: Pharmaceutical preparations administered for rhesus
prophylaxis and the treatment of human autoimmune disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques administrées
pour la prophylaxie rhésus et le traitement de troubles auto-
immunitaires humains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,533. 2000/10/20. ZLB BIOPLASMA AG, 10
Wankdorfstrasse, Bern 22, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MONORHO 
WARES: Pharmaceutical preparations administered for rhesus
prophylaxis and the treatment of human autoimmune disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques administrées
pour la prophylaxie rhésus et le traitement de troubles auto-
immunitaires humains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,690. 2000/10/23. SOCIÉTÉ CIVILE G.A.R., 11 boulevard
de suisse, 98000 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ASTRUM 
MARCHANDISES: Montres, montres-bracelets, chronographes
(montres), chronomètres, pendules, horloges, boîtiers de
montres, bracelets de montres; bagues, boucles d’oreilles,
boutons de manchettes, bracelets, chaînes, colliers, épingles de
cravates, épingles (bijouterie). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 10 mai 2000, pays: MONACO,
demande no: 00.21521 en liaison avec le même genre de
marchandises.

WARES: Watches, wristwatches, chronographs (watches),
stopwatches, wall clocks, clocks, watch cases, watch bands;
rings, earrings, cuff links, bracelets, chain, necklaces, tie pins, pins
(jewellery). Used in CANADA since at least as early as July 2000
on wares. Priority Filing Date: May 10, 2000, Country: MONACO,
Application No: 00.21521 in association with the same kind of
wares.

1,079,695. 2000/10/23. CUBIST PHARMACEUTICALS, INC., a
Delaware Corporation, 24 Emily Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Antibacterials, antibiotics, antimicrobials, antifungals,
antivirals, and antiparasite preparations. Priority Filing Date: April
21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/031,357 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antibactériennes, antibiotiques,
antimicrobienness, antifongiques, antivirales et antiparasites.
Date de priorité de production: 21 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031,357 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,079,696. 2000/10/23. KASCO CORPORATION, 5412, Shido,
Shido-cho, Okawa-gun, Kagawa-ken 769-2192, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Golf clubs, golf club heads, golf club head covers, golf
balls, golf gloves, golf bags, golf club shafts, hand grips for golf
clubs. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, têtes de bâtons de golf,
housses de bâton de golf, balles de golf, gants de golf, sacs de
golf, manches de bâton de golf, poignées de bâtons de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,079,697. 2000/10/23. KASCO CORPORATION, 5412, Shido,
Shido-cho, Okawa-gun, Kagawa-ken 769-2192, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Golf clubs, golf club heads, golf club head covers, golf
balls, golf gloves, golf bags, golf club shafts, hand grips for golf
clubs. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, têtes de bâtons de golf,
housses de bâton de golf, balles de golf, gants de golf, sacs de
golf, manches de bâton de golf, poignées de bâtons de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,079,786. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S 151 85
Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARITIMO 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Priority Filing Date:
September 22, 2000, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2246347 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation dans le traitement de maladies et de troubles du
système nerveux central, du système nerveux périphérique, du
système urologique et du système cardio-vasculaire; préparations
et substances pharmaceutiques pour la maîtrise de la douleur et
l’anesthésie. Date de priorité de production: 22 septembre 2000,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2246347 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,820. 2000/10/24. Bristol-Myers Squibb Pharma Company,
203 Longmeadow Drive, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BRAVATAIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases, and for diagnostic imaging. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, de l’inflammation et des
maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses, et pour l’imagerie diagnostique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,821. 2000/10/24. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

M. NET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brooms, mops, scrub brushes, toilet brushes and
holders, wash buckets, and dustpans. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Balais, vadrouilles, brosses à récurer, brosses
de toilettes et supports, seaux de lavage et pelles à poussière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,830. 2000/10/24. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMF-28e 
WARES: Optical fiber. Priority Filing Date: August 29, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
118781 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 29 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/118781 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,004. 2000/10/24. RX PLUS LTD., 1 City Centre Drive,
Suite 800, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SÉCURINDEMNITÉ 
SERVICES: Management, administration and adjudication of
health and employee benefit plans; administration and claims
processing services for all types of insurance; and providing
support services for overall management of health, benefit and
insurance plans. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion, administration et adjudication de régimes de
santé et d’avantages sociaux des employés; services
administratifs et de traitement des réclamations pour tous types
d’assurances; et fourniture de services de soutien pour la gestion
globale des régimes de santé, d’avantages et d’assurances.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,041. 2000/10/25. LUXOTTICA S.p.A., Via Valcozzena, 10,
32021 Agordo (BL), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

T3 

WARES: Sunglasses and frames for sunglasses; spectacles and
frames for spectacles; fashion glasses and frames for fashion
glasses; glasses and goggles for cycling, motorcycling,
scootering, motoring, tennis, skiing, swimming, canoeing,
parachute jumping and frames for all said glasses and goggles;
frames for sunglasses, spectacles and glasses; lenses for
sunglasses, spectacles and glasses; cases for sunglasses,
spectacles and glasses. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on March 26, 1997 under No. 00706853 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et montures pour lunettes
de soleil; lunettes et montures pour lunettes; lunettes mode et
montures pour lunettes mode; lunettes et lunettes à coques pour
cyclistes, motocyclistes, scootéristes, automobilistes, joueurs de
tennis, skieurs, nageurs, canoteurs et parachutistes, et montures
pour ces lunettes et lunettes à coques; montures pour lunettes de
soleil et lunettes; lentilles pour lunettes de soleil et lunettes; étuis
pour lunettes de soleil et lunettes. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 26
mars 1997 sous le No. 00706853 en liaison avec les
marchandises.

1,080,089. 2000/10/25. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ZEST GEL TO FOAM 
The right to the exclusive use of the words GEL TO FOAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toilet soap, namely body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEL TO FOAM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon de toilette, nommément produit de
lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,092. 2000/10/25. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TIDE TO GO 
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WARES: Stain removal pen for removal of stains from clothes and
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylo détachant pour enlever les taches sur
des vêtements et des tissus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,117. 2000/10/25. Allanson International Inc., 33 Cranfield
Road, Toronto, ONTARIO, M4B3H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

UNITRAN 
WARES: Electrical transformers for neon signs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transformateurs pour enseignes au néon.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,126. 2000/10/25. 3253791 CANADA INC., 1180
CASSELLS ST., UNIT 102, NORTH BAY, ONTARIO, P1B4B6 

JUST-WHEY 
WARES: Food supplements and nutritional supplements, namely
protein powder. Used in CANADA since September 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels, nommément poudre de protéines. Employée au
CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,080,176. 2000/10/26. LINDA MARTIN, 2037 - 111 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6J7E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVIE LLP, 1400
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

EWI WORKS 
SERVICES: Ergonomic consulting and training services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et de formation en
ergonomie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,217. 2000/10/26. 3327612 Canada Inc., 126 York Street,
Suite 502, Ottawa, ONTARIO, K1N5T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

BOOTIEZ 
WARES: Cigarette package covers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs de paquet de cigarettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,338. 2000/10/26. PBD, Inc., dba Peyote Bird Designs, 414
Old Taos Hwy., Santa Fe, New Mexico 87504, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: THE MUSEUM COMPANY, 3401 DUFFERIN
STREET, YORKDALE SHOPPING CENTER, TORONTO,
ONTARIO, M6A2T9 

Peyote Bird 
WARES: Gold and silver jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or et en argent. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,414. 2000/10/27. ESPN, INC., 935 Middle Street, Bristol,
Connecticut, 06010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SPORTSCENTER 
SERVICES: (1) Entertainment services via a global computer
network in the fields of sports, computer and video game
programs, news, and general interest information. (2)
Broadcasting of entertainment, sports, and news programs via a
global computer network. (3) Advertising the wares and/or
services of others via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as September 30, 1996 on
services.

SERVICES: (1) Services de divertissement au moyen d’un réseau
mondial d’informatique dans les domaines suivants : sports,
programmes de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo, nouvelles et
informations générales. (2) Diffusion de divertissement, de sports
et de programmes de nouvelles, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. (3) Publicité des marchandises et/ou services de
tiers au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1996 en
liaison avec les services.

1,080,443. 2000/10/27. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HARPER’S BAZAAR 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,080,461. 2000/10/30. ELBY GIFTS INC., 3504 FRANCIS-
HUGHES, LAVAL, QUEBEC, H7L5A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BILL HANTZIS, 240
ST-JACQUES STREET, SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1L9 

POWERPLAY TEDDIES 
The right to the exclusive use of the word TEDDIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Collectibles, namely polyresin figurines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEDDIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Objets de collection, nommément figurines en
polyrésine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,477. 2000/10/30. A.R. Global Vision Ltd., 80 Queen Street,
Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WIRED-VISION 
SERVICES: Providing products and services on the Internet,
namely: distribution of photographic, artistic, film and video
images of others, including still, motion and multimedia formats;
post-production services, format conversion and duplication, and
distribution of cinematographic, video and multimedia productions
of others; consultation services in the field of still, motion and
multimedia production. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de produits et services sur l’Internet,
nommément distribution d’images photographiques, artistiques,
cinématographiques et vidéo de tiers, y compris de présentations
fixes, en mouvement et multimédias; services de post-production,
conversion de format et duplication, et distribution de productions
cinématographiques, vidéo et multimédias de tiers; services de
consultation dans le domaine des productions fixes, animées et
multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,478. 2000/10/30. A.R. Global Vision Ltd., 80 Queen Street,
Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WIREDVISION 

SERVICES: Providing products and services on the Internet,
namely: distribution of photographic, artistic, film and video
images of others, including still, motion and multimedia formats;
post-production services, format conversion and duplication, and
distribution of cinematographic, video and multimedia productions
of others; consultation services in the field of still, motion and
multimedia production. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de produits et services sur l’Internet,
nommément distribution d’images photographiques, artistiques,
cinématographiques et vidéo de tiers, y compris de présentations
fixes, en mouvement et multimédias; services de post-production,
conversion de format et duplication, et distribution de productions
cinématographiques, vidéo et multimédias de tiers; services de
consultation dans le domaine des productions fixes, animées et
multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,479. 2000/10/30. A.R. Global Vision Ltd., 80 Queen Street,
Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: Providing products and services on the Internet,
namely: distribution of photographic, artistic, film and video
images of others, including still, motion and multimedia formats;
post-production services, format conversion and duplication, and
distribution of cinematographic, video and multimedia productions
of others; consultation services in the field of still, motion and
multimedia production. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de produits et services sur l’Internet,
nommément distribution d’images photographiques, artistiques,
cinématographiques et vidéo de tiers, y compris de présentations
fixes, en mouvement et multimédias; services de post-production,
conversion de format et duplication, et distribution de productions
cinématographiques, vidéo et multimédias de tiers; services de
consultation dans le domaine des productions fixes, animées et
multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,522. 2000/10/27. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368, Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BAYIMMUNE 
WARES: Immune serum globulin. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Immunoglobuline sérique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,549. 2000/10/27. UNIT SHUTTLE SERVICES INC., a legal
entity, 1 Yonge Street, Suite 1510, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIRECT FLIGHT
 

SERVICES: (1) Car parking services, valet parking services,
parking lot services, parking and storing motor vehicles. (2) Airport
parking, vehicle storage and shuttle services, namely, provision of
parking and storage facilities for the vehicles of airport users,
provision of cleaning, maintenance and repair services with
respect to the vehicles, and provision of shuttle services between
the parking facilities and the airport. (3) Chauffeur services, rental
of automobiles. (4) Tour guide services, taxi and limousine
transport services. (5) Ground transport services providing ground
transportation and shuttling between hotels and other
accommodation facilities and the airport. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de stationnement de voitures, services
voituriers, services de parc de stationnement, stationnement et
entreposage de véhicules automobiles. (2) Services de
stationnement d’aéroport, services d’entreposage de véhicules et
de navette pour aéroport, nommément fourniture de parcs de
stationnement et d’installations d’entreposage des véhicules des
utilisateurs d’aéroport, fourniture de services de nettoyage,
d’entretien et de réparation des véhicules, et fourniture de

services de navette entre les parcs de stationnement et l’aéroport.
(3) Services de chauffeur, location d’automobiles. (4) Services de
visites guidées, services de transport en taxi et limousine. (5)
Services de transport terrestre assurant le transport terrestre et la
navette entre hôtels et autres locaux d’hébergement et l’aéroport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,616. 2000/10/25. Westhawk Traders Ltd., Suite #203, 1810
Alberni Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

BLACK TUSK 
WARES: Copper sulphate additive for animal feed. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif de sulfate de cuivre destiné à la
nourriture pour animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,080,617. 2000/10/25. Bioz Agri Products Inc., R.R. #1, S.40,
C.17, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

BLOOM-A-LONG 
WARES: Horticultural and agricultural crop aids namely fertilizers,
wetting agents and surfactants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aides pour récoltes horticoles et agricoles,
nommément engrais, agents mouillants et surfactants; nettoyants
tout usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,080,620. 2000/10/25. SUTTON GROUP FINANCIAL
SERVICES LTD., P.O. Box 12108, Suite 1628 - 555 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUTTON MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Mortgage brokerage services performed for and
on behalf of borrowers and duly qualified mortgage lenders. (2)
Financing services. Used in CANADA since April 04, 2000 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de courtage hypothécaire exécutés pour
le compte d’emprunteurs et de prêteurs hypothécaires qualifiés.
(2) Services de financement. Employée au CANADA depuis 04
avril 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,080,667. 2000/10/27. GOERLICH’S INC., 300 Dixie Trail,
Goldsboro, North Carolina, 27530-7198, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MERIT 
WARES: Mufflers; pre-bend pipes; and catalytic converters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Silencieux; conduites précourbées et
convertisseurs catalytiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,676. 2000/10/30. COSCO, INC. (An Indiana Corporation),
2525 State Street, Columbus, Indiana 47201, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ADEPTA 
WARES: Ladders. Priority Filing Date: August 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/104725 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Échelles. Date de priorité de production: 07
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
104725 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,764. 2000/10/30. Horse Sense, Inc., 1801 South Federal
Highway, Suite 300, Delray Beach, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ON THE NUMBER 
SERVICES: Entertainment services, namely, offering a wagering
game. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu de paris. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,767. 2000/10/30. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC, J2C2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FEMPRO 
MARCHANDISES: Feminine hygienic products, namely: panty
liners, sanitary napkins, tampons, absorbent pads. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Produits d’hygiène féminine, nommément : protège-
culottes, serviettes hygiéniques, tampons hygiéniques et tampons
absorbants. Used in CANADA since at least as early as May 1997
on wares.

1,080,769. 2000/10/30. CANISSUE INC., P.O. Box 50, Second
Floor, Royal Bank Plaza, South Tower, Toronto, ONTARIO,
M5J2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANISSUE 
SERVICES: Operation of a website involving the provision of on-
line information, notification and communication services all
relating to new fixed income issues. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web comportant la fourniture
de services d’information, d’avertissement et de communication
en ligne, tous ayant trait aux questions portant sur les nouveaux
revenus fixes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,773. 2000/10/30. David W. Rowland, P.O. Box 99, Parry
Sound, ONTARIO, P2A2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUTRI-BODY 
WARES: (1) Printed publications, namely questionnaires and
manuals for nutritional assessment. (2) CD-ROMs containing
questionnaires and information for nutritional assessment,
vitamins, minerals, digestive enzymes, herbal teas, herbal
extracts, herbal capsules and tablets, fibre supplements, lactic
bacteria, glandular concentrates, protein supplements, fish oil
capsules, vegetable oil capsules and homeopathic remedies.
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SERVICES: Educational services, namely conducting lectures
and workshops in the field of nutritional assessment, and the
operation of clinics providing nutritional information, education,
assessment and counselling. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
questionnaires et manuels pour évaluation nutritionnelle. (2) CD-
ROM contenant des questionnaires et de l’information pour
évaluation nutritionnelle, vitamines, minéraux, enzymes digestifs,
tisanes, extraits d’herbes, capsules et comprimés à base de
plantes, suppléments de fibres, bactéries lactiques, concentrés
glandulaires, suppléments protéiques, capsules d’huile de
poisson, capsules d’huile végétale et remèdes homéopathiques.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue d’exposés et
d’ateliers dans le domaine de l’évaluation nutritionnelle, et
exploitation de cliniques spécialisées dans la fourniture
d’information, d’éducation, d’évaluation et de counselling
nutritionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1993 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,080,789. 2000/10/31. Shopplex.com Corporation, a corporation
incorporated under the laws of the Province of Alberta, 550, 603 -
7th Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P2T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL R.
WHITT, (WHITT & COMPANY), 555, 407 - 8TH AVE. SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P1E5 

shopplex 
WARES: Computer software for building, modifying, operating,
and managing e-commerce businesses over networks such as the
world-wide web or similar wide area networks, including for e-
commerce businesses operated as Application Service Providers,
Product and Service Procurement systems (offer and bid
aggregation and management), Auction and Bidding management
systems, Goods and Services Exchange and Fulfillment
management systems, and Online Shopping systems (business to
consumer as well as business to business). SERVICES:
Computer software and software enabled systems as described
above, provided under license; computer programming services
using software and systems as described above; provision for hire
or otherwise of Application Service Provider services to enable e-
commerce business operations as described above, the operation
of e-commerce businesses using computer software as described
above. Used in CANADA since October 25, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’établissement, la modification,
l’exploitation et la gestion d’entreprises de commerce électronique
sur réseaux tels que le Web mondial ou d’autres réseaux étendus
similaires, y compris pour les entreprises de commerce
électronique exploitées en tant que fournisseurs de services
d’applications, systèmes d’acquisition de produits et de services
(regroupement et gestion d’offres et de soumissions), systèmes
de gestion de vente aux enchères et de soumissions, systèmes de
gestion de l’échange et de l’exécution de biens et de services, et

systèmes de magasinage en ligne (du commerce au
consommateur ainsi qu’entre commerces). SERVICES: Logiciels
et systèmes fonctionnant à l’aide de logiciels tels que décrits ci-
dessus, fournis sous licence; services de programmation
informatique utilisant des logiciels et des systèmes tels que décrits
ci-dessus; fourniture, en vue de louage ou autres, de services de
fournisseurs de services d’applications pour permettre les
opérations commerciales de commerce électronique telles que
décrites ci-dessus, l’exploitation d’entreprises de commerce
électronique utilisant les logiciels tels que décrits ci-dessus.
Employée au CANADA depuis 25 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,805. 2000/10/31. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DYELIGHTS 
WARES: Shoes. SERVICES: Custom shoe dyeing services.
Priority Filing Date: October 30, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/032,896 in association with the
same kind of wares; October 30, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/032,898 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Chaussures. SERVICES: Services de teinture
de chaussures à façon. Date de priorité de production: 30 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
032,896 en liaison avec le même genre de marchandises; 30
octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/032,898 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,080,812. 2000/10/31. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Topferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HEPATRON 
WARES: Pharmaceuticals namely, long-acting broad spectrum
antiviral and immunomodulating agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antiviraux à large spectre à action prolongée et agents
immunorégulateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,081,052. 2000/10/31. Hull Development Systems Inc.
(operating as Apostrophe Software), 183 Bathurst Street,
Toronto, ONTARIO, M5T2R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CIPHERSHARE 
WARES: (1) Computers and computer software for use in
information and data communication security, namely receiving,
transmitting, storing, processing, authenticating, authorizing,
encrypting and decrypting data. (2) Network-related computer
software, namely software for the purposes of data
communication, data source authentication, data encryption,
remotely accessing data, firewalling (shielding stored data from
unauthorized access), encryption/decryption key management;
and network-related computer hardware. (3) Security
management software modules that provide privacy, access
control, integrity, digital signature and authentication services for
data communications. (4) Secure data communications
networking products, namely, computer hardware and computer
software used for the protection, preservation and security of
electronic data, namely data encryption and firewall hardware and
computer software used for secure data transmission. (5)
Computer software that provides full or file-level encryption and
digital signature over personal computer, workstation, local area
network and mainframe environments. (6) Encryption technology,
namely computer hardware and software providing encryption and
decryption capabilities and access controls. (7) Password
generators; and. (8) Printed publications, namely user manuals
and documentation, books, computer manuals, reference
manuals. SERVICES: (1) Cryptographic and information security
consulting. (2) Computer systems development and systems
integration relating to cryptographic and information security. (3)
Secure data communications networking services, namely
technical consultation in the field of secure data communications
networking, design of secure data communications networks and
computer software therefor, and installation and repair of secure
data communications computer networks. (4) Consulting services,
namely services for the protection, preservation and security of
electronic data, namely reviewing and advising on computer
security policies and procedures and providing encryption and
firewall security; and. (5) Installing and providing technical support
for network-related computer software, namely software for the
purposes of communicating data, authenticating data sources,
encrypting data, remotely accessing data, firewalling (shielding
stored data from unauthorized access), encryption/decryption key
management; and installing and providing technical support for
network-related computer hardware. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2000 on wares; August 22, 2000 on
services.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs et logiciels utilisés pour la
sécurité des communications d’informations et de données,
nommément réception, transmission, conservation, traitement,
authentification, autorisation, cryptage et décryptage de données.
(2) Logiciels pour réseaux, nommément logiciels pour la
communication de données, l’authentification de la source de
données, le cryptage de données, l’accès à distance de données,
services de coupe-feu (protection des données stockées contre
l’accès non autorisé), gestion des clés de cryptage/décryptage; et
matériel informatique pour réseaux. (3) Modules logiciels de
gestion de valeurs qui fournissent des services de confidentialité,
de contrôle d’accès, d’intégrité, de signature numérique et
d’authentification pour la communication de données. (4) Produits
de réseau de transmission de données protégées, nommément
matériel informatique et logiciels utilisés pour la protection, la
préservation et la sécurité de données électroniques, nommément
le cryptage des données et matériel informatique et logiciels pare-
feu utilisés pour la transmission de données protégées. (5)
Logiciels qui fournissent le chiffrement complet ou au niveau des
fichiers, et la signature numérique dans des environnements
d’ordinateur personnel, de poste de travail, de réseau local et
d’ordinateur principal. (6) Technologie de cryptage, nommément
matériel informatique et logiciels ayant des capacités de cryptage
et de décryptage ainsi que des commandes d’accès. (7)
Générateurs de mots de passe; et. (8) Publications imprimées,
nommément manuels d’utilisateur et documentation, livres,
manuels d’ordinateur, manuels de référence. SERVICES: (1)
Consultation en sécurité de chiffrement et de l’information. (2)
Développement de systèmes informatiques et intégration de
systèmes ayant trait à la sécurité cryptographique et à la sécurité
de l’information. (3) Services de réseau de transmission de
données protégées, nommément consultation technique dans le
domaine du réseautage de transmission de données protégées,
conception de réseaux de transmission de données protégées et
logiciels connexes, et installation et réparation de réseaux
informatiques de transmission de données protégées. (4)
Services de consultation, nommément services pour la protection,
la préservation et la sécurité de données électroniques,
nommément examen de politiques et de procédures de sécurité
informatique et conseils connexes ainsi que fourniture de sécurité
cryptographique et de pare-feu; et. (5) Installation et fourniture de
soutien technique pour logiciels de réseaux, nommément logiciels
pour la communication de données, l’authentification de sources
de données, le cryptage de données, l’accès à distance à des
données, le pare-feu (masquage de données stockées contre les
accès non autorisés), la gestion des clés de cryptage/décryptage;
et installation et fourniture de soutien technique pour matériel
informatique de réseau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison avec les marchandises; 22
août 2000 en liaison avec les services.
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1,081,055. 2000/10/31. WIT CAPITAL GROUP, INC., 826
Broadway, 6th Floor, New York, New York 10003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

VOSTOCK 
SERVICES: On-line auction services via a global computer
network. Priority Filing Date: May 02, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/039,386 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’encan en ligne au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Date de priorité de production: 02 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
039,386 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,081,159. 2000/11/02. 3899870 CANADA INC., 1040, Michèle-
Bohec, Bureau 300, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

CARDIO-RIGOLO 
SERVICES: Entreprise de services spécialisés dans l’octroi de
cours et de séances de conditionnement physique. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Service undertaking specializing in providing fitness
training courses and sessions. Used in CANADA since
September 01, 1997 on services.

1,081,160. 2000/11/02. 3899870 CANADA INC., 1040, Michèle-
Bohec, Bureau 300, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

CARDIO-DYNAMO 
SERVICES: Entreprise de services spécilalisés dans l’octroi de
cours et de séances de conditionnement physique. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Service undertaking specializing in providing fitness
training courses and sessions. Used in CANADA since
September 01, 1997 on services.

1,081,357. 2000/10/31. Raynor Canada Inc. c.o.b. as Richards-
Wilcox Canada, 6311 Vipond Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5T1T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KEYSER MASON BALL, LLP, SUITE 701, 201
CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

NEUFOAM 
WARES: Polyurethane insulating core residential/commercial
doors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Âmes de portes isolantes en polyuréthane
pour fins résidentielles/commerciales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,607. 2000/11/06. APPLETON PAPERS INC., 825 E.
Wisconsin Avenue, Appleton, Wisconsin 54911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECARBONLESS 
WARES: Pressure sensitive coated paper, namely carbonless
paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier couché sensible à la pression,
nommément papier auto-copiant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,702. 2000/11/06. AGROALIMENTARI DEL COLLE S.r.l.,
an Italian limited liability company, Zona P.I.P., Santeramo in
Colle, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BORGO DI PUGLIA 
The translation as provided by the applicant of the trade-mark is
Village of Apulia.

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams,
fruit sauces; eggs, milk and dairy products excluding ice cream,
ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats. (2) Pasta, coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry, biscuits and confectionery,
edible ice creams; honey, treacle, yeast, baking powder; salt,
mustard, vinegar, tomato sauce, sauces (condiments), spices, ice.
Proposed Use in CANADA on wares.
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La traduction telle que fournie par le requérant de la marque de
commerce est Village of Apulia.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers
excluant la crème glacée, le lait glacé et le yogourt surgelé; huiles
et graisses alimentaires. (2) Pâtes alimentaires, café, thé, cacao,
sucre, riz, succédané de café; farine et préparations à base de
céréales, pain, pâte à tarte, biscuits à levure chimique et
confiseries, crèmes glacées; miel, mélasse, levure, levure
chimique; sel, moutarde, vinaigre, sauce aux tomates, sauces
(condiments), épices, glace. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,749. 2000/11/07. BEL-GO FOOD BROKERS (QUÉBEC)
INC., 1700 Lionel Bertrand, Boisbriand, QUEBEC, J7E4H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRAMAN BARBACKI MOREAU S.E.N.C., SUITE 1300, 2001,
MCGILL COLLEGE, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

LA FRENCH CUISINE 
WARES: Food for cats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,786. 2000/11/07. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

VITATONICS 
WARES: Candles. Priority Filing Date: August 31, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/119864 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Date de priorité de production: 31
août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
119864 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,971. 2000/11/08. ACDAT SYSTEM SERVICES LTD., 2nd
Floor, 407 - 3rd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

CNS 
WARES: Computer software used in the oil and gas industry for
the purpose of contract management. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans l’industrie pétrolière et
gazière pour la gestion des marchés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,082,087. 2000/11/07. BIOTRANSPLANT, INC., Building 75,
Third Avenue, Charlestown, Massachusetts 02129, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIOTRANSPLANT 
WARES: Kits for use in pig or human to human organ transplants
comprising one or more of the following components - porcine
bone marrow cells; myelosuppressive agents; antibodies to
deplete organ transplant recipient’s T cells and NK cells;
cytokines; gene therapy vector, namely, a carrier molecule for
expressing a gene; porcine organ; pharmaceutical preparations,
namely, an antibody for use in organ transplants; human bone
marrow cells; and human organs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nécessaires pour utilisation dans les
transplantations porc-humain ou humain-humain comprenant un
ou plusieurs des composants suivants : cellules de moelle
osseuse porcine; agents de myélosuppression; anticorps pour
épuiser les cellules T et NK des receveurs dans des
transplantations d’organes; cytokines; vecteur de thérapie
génique, nommément une molécule porteuse permettant
l’expression génétique; organe porcin; préparations
pharmaceutiques, nommément un anticorps pour utilisation dans
les transplantations d’organes; cellules de moelle osseuse
humaine et organes humains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,182. 2000/11/09. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

CLARIO 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
highlighting markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et surligneurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,082,257. 2000/11/14. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

AUTOBACK 
WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public institutions and
public places and waiting rooms, namely chairs and stools. Used
in CANADA since June 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles de restaurant, nommément chaises, tabourets
et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et tabourets,
meubles pour utilisation dans des institutions d’assistance
publique, des lieux publics et des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 01 juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,082,289. 2000/11/09. A.R. MEDICOM INC., 9404 Côte de
Liesse, Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

DISTECH 
WARES: Ply bibs, face masks, saliva ejectors, cotton rolls and
non-woven sponges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bavoirs, masques faciaux, pompes à salive,
rouleaux de coton et éponges non tissées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,335. 2000/11/10. Ansell Protective Products Inc., 1300
Walnut Street, Coshocton, Ohio 43812-6000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

HY-CARE 
WARES: Protective work gloves. Used in CANADA since at least
as early as August 1994 on wares.

MARCHANDISES: Gants de protection pour le travail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,082,525. 2000/11/14. American Standard Inc., One Centennial
Avenue, P.O. Box 6820, Piscataway, New Jersey, 08855-6820,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SONOMA 
WARES: Plumbing fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,562. 2000/11/14. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

MENDUCTOS 
WARES: Pharmaceutical preparations for regenerating bone
tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
régénération des tissus osseux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,620. 2000/11/14. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MUNCHSAK 
WARES: Insulated thermal bags, sacks, boxes and buckets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sachets, sacs, boîtes et seaux thermiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,779. 2000/11/15. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SNIPER 
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WARES: Vehicle security systems, namely: remote control motor
vehicle anti-theft alarms, motor vehicle anti-theft systems; motor
vehicle remote control systems, motor vehicle remote engine
starter systems, motor vehicle tracking devices; radar detectors;
automobile audio and video products namely: radios, receivers,
amplifiers, tuners, speakers, compact disc players, DVD (digital
versatile disc) recorders/players, liquid crystal displays, video
screens, televisions, video cassette recorders and players.
SERVICES: The sale and servicing of vehicle security systems,
namely: remote control motor vehicle anti-theft alarms, motor
vehicle anti-theft systems; motor vehicle remote control systems,
motor vehicle remote engine starter systems, motor vehicle
tracking devices; radar detectors; automobile audio and video
products namely: radios, receivers, amplifiers, tuners, speakers,
compact disc players, DVD (digital versatile disc) recorders/
players, liquid crystal displays, video screens, televisions, video
cassette recorders and players. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément : télécommande pour système d’alarme antivol pour
automobile, système d’alarme antivol pour automobiles; systèmes
de télécommande pour véhicule automobile, systèmes de
démarreur à distance pour automobiles, dispositifs de repérage
d’automobiles; détecteurs de radar; produits audio et vidéo pour
automobiles, nommément : appareils-radio, récepteurs,
amplificateurs, syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs de disque
compact, enregistreurs/lecteurs de disques numériques
polyvalents, affichages à cristaux liquides, écrans vidéo,
téléviseurs, appareils de lecture et d’enregistrement de cassettes
vidéo. SERVICES: Vente, entretien et réparation de systèmes de
sécurité pour véhicules, nommément : télécommande pour
système d’alarme antivol pour automobile, système d’alarme
antivol pour automobiles; systèmes de télécommande pour
véhicule automobile, systèmes de démarreur à distance pour
automobiles, dispositifs de repérage d’automobiles; détecteurs de
radar; produits audio et vidéo pour automobiles, nommément :
appareils-radio, récepteurs, amplificateurs, syntonisateurs, haut-
parleurs, lecteurs de disque compact, enregistreurs/lecteurs de
disques numériques polyvalents, affichages à cristaux liquides,
écrans vidéo, téléviseurs, appareils de lecture et d’enregistrement
de cassettes vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,082,827. 2000/11/15. American & Efird, Inc., 22 American
Street, Post Office Box 507, Mount Holly, North Carolina 28120,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

JASMINE 
WARES: Thread made of natural fibers for industrial use in the
manufacture of tea bags. Used in CANADA since at least as early
as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Fils en fibres naturelles pour usage industriel
servant à la fabrication de sachets de thé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,082,841. 2000/11/15. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LIQUID-FAST 
WARES: Pharmaceuticals namely, analgesic preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations analgésiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,984. 2000/11/17. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

RECRUITMINTS 
WARES: Candy. SERVICES: Banking services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Services bancaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,083,087. 2000/11/14. C.P. LOEWEN ENTERPRISES LTD.,
Box 2260 (77 Townline), Steinbach, MANITOBA, R0A2A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MISSION 
WARES: Windows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fenêtres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,104. 2000/11/16. CARNELL COMMUNITIES
CORPORATION, P.O. Box 25, 370 King Street West, Suite 400,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMMUNITIES WITH VISION 
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SERVICES: Design, development, construction and management
of residential real estate projects and developments. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

SERVICES: Conception, élaboration, construction et gestion de
projets et d’aménagements immobiliers résidentiels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison
avec les services.

1,083,333. 2000/11/20. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ADVOCATE 
WARES: Endectocides for use on domestic small animals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endectocides pour utilisation sur des petits
animaux familiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,345. 2000/11/20. Alusuisse Canada Inc., 12 Akron Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8W1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADAMS CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

EXPERIENCE THE DIFFERENCE 
SERVICES: Design and manufacture of packaging to third parties’
specifications; consulting services relating to packaging design
and/or manufacturing; contract packaging of third parties’
products. Used in CANADA since at least as early as August 2000
on services.

SERVICES: Conception et fabrication d’emballage selon les
spécifications de tiers; services de consultation ayant trait à la
conception et/ou à la fabrication d’emballages; emballage à
contrat de produits de tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec les services.

1,083,610. 2000/11/21. CAN-TAN Sun Systems Ltd., 8650
Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

INDULGE 
WARES: Indoor and outdoor sun tan lotion, spray, gel and oil; sun
screen, bath and shower gel, self tan lotion, moisturizer.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion, aérosol, gel et huile de bronzage
artificiel et naturel; écran solaire, gel pour le bain et la douche,
lotion d’autobronzage, hydratant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,626. 2000/11/21. ASAHI KOGAKU KOGYO KABUSHIKI
KAISHA (ASAHI OPTICAL CO., LTD.), 36-9, Maeno-cho 2-
chone, Itabashi-ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MEGATY 
WARES: Digital still cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo numériques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,079. 2000/11/27. BIO ACTIF INC., 880, Michèle-Bohec,
suite 108, Blainville, QUÉBEC, J7E5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHEL MAURICE
DAGENAIS, (LAVERY, DEBILLY), 3080, BOULEVARD LE
CARREFOUR, BUREAU 500, LAVAL, QUÉBEC, H7T2R5 

BIO-SIRUM-ÉNERGIE-VIVE 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire de sources
naturelles, sous forme d’ampoules buvables, destiné à la
consommation humaine, ayant pour effet d’augmenter l’énergie et
de réduire la fatigue. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Food supplements from natural sources, in the form of
drinkable vials, for human consumption, and whose effect is to
increase energy and reduce fatigue. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,084,164. 2000/11/30. Amerlin, Inc., 13212 Saticoy Street, North
Hollywood, California, 91605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ZOOLOGIK 
WARES: (1) Pre-fabricated and modular pet shelters and houses.
(2) Edible pet treats. SERVICES: Computerized on-line retail and
ordering services in the field of pet carriers, pet shelters, pet
houses and pet supplies. Priority Filing Date: June 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
076,889 in association with the same kind of wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 148 May 15, 2002

MARCHANDISES: (1) Abris et cabanes préfabriquées et
modulaires pour animaux de compagnie. (2) Régals comestibles
pour animaux de compagnie. SERVICES: Services de détail et de
commande informatisés en ligne dans le domaine des
transporteurs d’animaux de compagnie, des abris pour animaux
de compagnie, des cabanes pour animaux de compagnie et des
accessoires pour animaux de compagnie. Date de priorité de
production: 22 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/076,889 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,084,237. 2000/11/27. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MUSICOOLER 
WARES: Insulated collapsible coolers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Glacières isolées souples. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,297. 2000/11/28. APPLIED PATENTS INC., 1500, 888 -
3rd St SW, Calgary, ALBERTA, T2P5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

APPLIED 
SERVICES: Operation of a business dealing in Advanced
business services namely; the preparation, filing and prosecution
of patent applications for others. Used in CANADA since March
17, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services commerciaux perfectionnés, nommément préparation,
classement et judiciarisation d’applications de brevets
d’inventions pour des tiers. Employée au CANADA depuis 17
mars 1999 en liaison avec les services.

1,084,361. 2000/11/30. Alpha-Slips Corporation, 261 Dale Ave.,
Ottawa, ONTARIO, K1G0H7 

ALPHA-SLIPS 
WARES: CD-ROM jewel case divider. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Diviseur de coffret à bijoux pour CD-ROM.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,363. 2000/11/30. Alpha-Slips Corporation, 261 Dale Ave.,
Ottawa, ONTARIO, K1G0H7 

ARTIST-SLIPS 
WARES: CD-ROM jewel case divider. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Diviseur de coffret à bijoux pour CD-ROM.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,364. 2000/11/30. Alpha-Slips Corporation, 261 Dale Ave.,
Ottawa, ONTARIO, K1G0H7 

THEME-SLIPS 
WARES: CD-ROM jewel case divider. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Diviseur de coffret à bijoux pour CD-ROM.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,704. 2000/11/30. Canamara United Supply Ltd., 360, 800 -
6 Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P0T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

POLY-XAN 
WARES: Drilling fluid additives. Used in CANADA since at least
as early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Additifs de liquide de forage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,084,724. 2000/11/30. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PREMGEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in female hormonal
replacement therapy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans l’hormonothérapie de remplacement chez les
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,725. 2000/11/30. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PREMGEST 
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WARES: Pharmaceutical preparations for use in female hormonal
replacement therapy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans l’hormonothérapie de remplacement chez les
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,888. 2000/11/30. ABBOTT LABORATORIES, Abbott Park,
Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

GEMSTAR 
WARES: Medical devices, namely an infusion pump. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément une
pompe à perfusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,085,004. 2000/11/30. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DULEX 
WARES: Tissue reconstruction product for use in hernia repair.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de reconstruction tissulaire servant à
réparer des hernies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,085,734. 2000/11/20. AGROPUR COOPÉRATIVE, 510, rue
Principale, Granby, QUÉBEC, J2G7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VICTORIA 
MARCHANDISES: Fromages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1975 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Used in CANADA since at least as early as
August 1975 on wares.

1,089,079. 2001/01/15. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

JILLIANS 

WARES: Belts buckles; lapel pins; patches; ornamental novelty
buttons; towels; glassware, namely, drinking glasses, beer mugs,
coffee mugs, plates, and cups; ashtrays; drink coasters; pennants;
posters; key chains; pens; lighters; plush toys. SERVICES:
Restaurant, bar, nightclub, discotheque, bowling alley, billiard
club, and amusement arcade services; entertainment services in
the nature of presentation of live music concerts. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boucles de ceintures; épingles de revers;
pièces; macarons de fantaisie décoratifs; serviettes; verrerie,
nommément verres, chopes à bière, chopes à café, assiettes et
tasses; cendriers; sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-
clés; stylos; briquets; jouets en peluche. SERVICES: Services de
restaurant, de bar, de boîte de nuit, de discothèque, de salle de
quilles, de club de billard, et de salle de jeux électroniques;
services de divertissement sous forme de présentation de
concerts musicaux en direct. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,945. 2001/01/22. INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
PLUMBING AND MECHANICAL OFFICIALS, 20001 Walnut
Drive South, Walnut, California , 91789-2825, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the mark certifies that the wares
conform to the Uniform Plumbing Code published by the applicant
(copy attached).

WARES: Plumbing fixtures. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 18, 1956 under No. 634,672 on wares.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
marchandises spécifiques indiquées ci-dessus en association
avec ce qui est utilisé répondent à la norme ainsi définie : la
marque certifie que les marchandises sont conformes au Uniform
Plumbing Code publié par l’applicant (copie incluse).
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MARCHANDISES: Appareils sanitaires. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 1956 sous le No. 634,672 en liaison avec les
marchandises.

1,093,821. 2001/02/23. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE MAXIMA 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,094,343. 2001/02/28. WIRELESS NETWORKS INC., Suite
300, 3016 - 5th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

A BRAVE BLUE WORLD 
SERVICES: Carrying on the business of research and
development in wireless telecommunications and data and voice
interconnectivity. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Entreprise de recherche et développement dans
l’interconnectivité sans fil des télécommunications, des données
et de la voix. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,096,996. 2001/03/21. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East Forty-Fifth Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MOAB 
WARES: Luggage, namely, carrying bags, suitcases, backpacks,
duffle bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie, nommément sacs de transport,
valises, sacs à dos, polochons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,099,890. 2001/04/17. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE EXTREME 

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,100,456. 2001/04/23. GVI Security Inc., 1400 W. Northwest
Highway, Suite 100, Grapevine, Texas 76051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LOOK@ME 
SERVICES: Operation of a business dealing in the wholesale
distribution of electronic security devices namely; Digital cameras,
board and mini cameras, speed domes, standard ptz, fixed
domes, armored cameras, lenses, power supplies, observation
systems, rear vision systems, video monitors, controls and
multiplexers, digital recorders, web transmission servers, real time
and time lapse VCR’s, event and mobile VCR’s, radio transmitters,
flat screen LCD monitors, audio and video door entry systems,
video baluns, camera housings and mounts, matrix switchers and
video accessories. Used in CANADA since 1990 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de dispositifs de sécurité électroniques,
nommément caméras numériques, caméras de bord et mini-
caméras, dômes mobiles, dispositifs VPIZ standard, dômes fixes,
caméras blindées, lentilles, blocs d’alimentation, systèmes
d’observation, systèmes de rétrovision, moniteurs vidéo,
commandes et multiplexeurs, enregistreurs numériques, serveurs
de transmission sur le Web, magnétoscopes en temps réel et
magnétoscopes en temps différé, magnétoscopes d’événements
et magnétoscopes mobiles, radioémetteurs, moniteurs à LCD à
écran plat, systèmes d’entrée de porte audio et vidéo, baluns
vidéo, boîtiers et supports de caméra, appareils de commutation
matricielle et accessoires vidéo. Employée au CANADA depuis
1990 en liaison avec les services.

1,102,270. 2001/05/08. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE 
WARES: Chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,223. 2001/06/21. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE ENHANCE 
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WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,110,971. 2001/07/27. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE EXPLORER 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,112,181. 2001/08/08. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE CUSTOM FIT 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,113,479. 2001/08/21. COLGATE-PALMOLIVE CANADA, INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE TRIPLE ACTION 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,113,678. 2001/08/23. Entry Media, Inc., 127 West Fairbanks
Avenue, Suite 417, Winter Park, Florida, 32789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TURNSTILE ADSLEEVE 
The right to the exclusive use of the word TURNSTILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tubes made primarily of plastic, for use in displaying
goods and services on turnstiles for advertising purposes. Used in
CANADA since at least as early as March 27, 1995 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 1995
under No. 1,938,586 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURNSTILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tubes fabriqués principalement de plastique,
pour utilisation dans l’affichage de biens et services sur les
tourniquets automatiques à des fins publicitaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars 1995 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 1995 sous le No.
1,938,586 en liaison avec les marchandises.

1,116,100. 2001/09/20. Thales Corp., Canada Trust Tower, BCE
Place, 161 Bay Street, Suite 3630, Toronto, ONTARIO, M5J2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

THALES FUND MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words FUND MANAGEMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely financial portfolio
management, creating legal investment structures that enable
investors to access the returns generated by portfolio advisors,
providing for the administration of such structures along with
arranging for the distribution of such structures through retail, high
net worth and institutional salespersons. Used in CANADA since
at least as early as April 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille financier, création de structures de placements
admissibles qui permettent aux investisseurs de solliciter les
relevés produits par les conseillers en portefeuilles, fourniture à
l’administration de ces structures, concurremment avec
l’organisation de la distribution de ces structures, par le biais de
vendeurs au détail, de biens nantis et pour établissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.
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1,119,055. 2001/10/22. ESPN, INC., 935 Middle Street, Bristol,
Connecticut, 06010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SPORTSCENTRE 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely production,
distribution, broadcast, and transmission of television programs;
and providing access to interactive computer databases, chat
rooms, contests, and promotions pertaining to sports, news and
general interest via computer networks and the Internet. (2)
Communication services namely the production, distribution,
broadcast and transmission of entertainment, sports and news
programs and providing access to interactive computer
databases, chat rooms, contests, and promotions pertaining to
sports, news and general interest via computer networks and the
Internet. (3) Entertainment services via a global computer network
in the fields of sports, computer and video game programs, news,
and general interest information. (4) Broadcasting of
entertainment, sports and news programs via a global computer
network; and. (5) Advertising the wares and services of others via
television, and via a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as September 07, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production, distribution, diffusion et transmission d’émissions
télévisées; et fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives, bavardoirs, concours, et promotions
ayant trait aux sports, aux nouvelles et aux sujets d’intérêt
général, au moyen de réseaux informatiques et de l’Internet. (2)
Services de communications, nommément production,
distribution, diffusion et transmission d’émissions télévisées; et
fourniture d’accès à des bases de données informatiques
interactives, bavardoirs, concours, et promotions ayant trait aux
sports, aux nouvelles et aux sujets d’intérêt général, au moyen de
réseaux informatiques et de l’Internet. (3) Services de
divertissement au moyen d’un réseau mondial d’informatique
dans les domaines suivants : sports, programmes de jeux
d’ordinateur et de jeux vidéo, nouvelles et informations générales.
(4) Diffusion de divertissement, de sports et de programmes de
nouvelles, au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et. (5)
Publicité de marchandises et services de tiers, au moyen de la
télévision et au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
septembre 2001 en liaison avec les services.

1,124,443. 2001/12/13. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

LIBERTY COUNTRY 

WARES: Motor vehicles, namely, sport utility vehicles, and
structural parts and engines therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
véhicules sport utilitaires, et pièces structurales et moteurs
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,706. 2002/01/10. GRANT GILMOUR, Suite # 204, 20171
92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3A5 

BEYOND THE BASICS 
SERVICES: Accounting services, income-tax consultations and
preparations. Used in CANADA since January 1998 on services.

SERVICES: Services de comptabilité, consultations et
préparations ayant trait à l’impôt sur le revenu. Employée au
CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les services.

1,128,451. 2002/01/18. Novus International, Inc., 530 Maryville
Centre Drive, St. Louis, Missouri, 63141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VIACYST 
WARES: Vaccine for preventing disease in poultry. Priority Filing
Date: January 10, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/102,153 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccin pour la prévention de maladie chez les
volailles. Date de priorité de production: 10 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,153 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,452. 2002/01/18. Novus International, Inc., 530 Maryville
Centre Drive, St. Louis, Missouri, 63141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ADVENT 
WARES: Vaccine for preventing disease in poultry. Priority Filing
Date: January 10, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/102,159 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccin pour la prévention de maladie chez les
volailles. Date de priorité de production: 10 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/102,159 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,130,389. 2002/02/06. IMPAIRED DRIVING OFFICE LTD., c/o
402 - 3rd Street, Wainwright, ALBERTA, T9W1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

310-0808 
SERVICES: (1) Marketing, promoting, and advertising legal
services of specialized lawyers through radio, television and
newsprint advertisements. (2) Legal services. Used in CANADA
since at least as early as September 1998 on services.

SERVICES: (1) Commercialisation, promotion et publicité de
services juridiques d’avocats spécialisés, au moyen de messages
publicitaires radiophoniques, télévisés et de presse écrite. (2)
Services juridiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les services.
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812,405-1. 2000/06/29. (TMA475,300--1997/04/28)
PAGEBROOK INC., NUMBER 701 - 275 LANDSDOWNE
STREET, KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA, V2C1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

KAMLOOPS-ON-THE-LAKE 
WARES: (1) Beach coats, beach cover-ups, beach towels, beach
umbrellas, beach chairs, beach bags, sunglasses, sunglass
cases, sun hats and visors, sunblocks, sunscreens, suntan lotions
and oils, swim wear, insulated tote bags, beverage coolers,
beverage holders, insulated beverage holders, swim caps, swim
masks, swim fins, water shoes, wet suits, life preservers, life
jackets, underwater cameras, inflatable water toys, air
mattresses. (2) Golf balls, golf bags, golf carts, golf gloves, golf
tees, golf towels, golf umbrellas, golf ball markers, golf ball
repairers, golf rain suits, golf shirts, golf sweaters and pullovers,
golf shorts, golf shoes, golf shoe laces, golf shoe case, golf socks,
golf hats, golf ball washers, golf vests, golf jackets, golf pants, golf
caps, golf bag tags, golf club emblem pins, golf clubs, golf club
covers, golf club grips, golf trophies, golf score card, golf sun
visors, golf hole markers, golf purses, golf sport bags. (3) Key
chains, key rings, key cases, key tags, key pouches, buttons,
badges, medals, medallions, pendants, banners, postcards,
maps, bumper stickers, license plate holders, photographs, photo
albums; pictures, posters, post cards, change purses; change
holders, flags, kites, playing cards, head bands, pens, fountain
pens, felt pens, pencils; pencil boxes, clip boards, desk sets,
erasers, pencil sharpeners, pencil cases, rubber stamps, stamp
pads, rulers, markers, name tags, guest books, labels, letter
openers, note pads, paper weights, folders and portfolios for
papers, audio and video tape cases, booklets, brochures, address
books, adhesive stickers, agenda and appointment books,
binders, book covers, fabric and metal book marks, calendars,
calendar pads, clip boards, decals, desk pads, desk pen sets,
diaries, paper & plastic bags, music boxes, travel cases, travel
blankets, travel alarm clocks, traveling rugs, billfolds, wallets,
luggage tags, coin banks, wall hangings, wall plaques, flags,
pennants, balloons, commemorative plates, collection spoons,
magnifying glasses, cigar cases, decorative figurines, cushions,
cushion covers, book ends, picture frames, puzzles, hair brushes
and combs. (4) Bath robes, bath wraps, bath mats, towels, face
cloths, hair shampoo and conditioner, body lotions and soaps,
beverage/food trays, drink coasters, menu covers, place mats,
laundry bags, dishes, wine glasses, mugs, cups & saucers,
drinking glasses, cutlery, salt and pepper shakers, table mats,
fabric and paper napkins, ashtrays, entrance mats, area rugs, ice
buckets. (5) Harnesses, saddles, riding and hunting crops, riding

helmets, riding hats, riding gloves, neck scarves, horse blankets,
horse grooming brushes, combs and hoof picks, belt buckles,
riding boots, breast collars, bridles, halters, longe lines, saddle
blankets, grooming totes, fly masks, tail bags, saddle stands, feed
bucket, tack boxes, horse event ribbons and trophies, saddle bag,
spurs, chaps, bolo ties, jewelry, cowboy hats, ball caps, feeders,
waterers, riding jackets, winter riding jackets, manure picks,
wheelbarrows, stall front emblems, riding rain gear. (6) Tote bags,
backpacks, packsacks, knapsacks, waist pouch, lunch bags,
lunch kits, compasses, binoculars, hiking poles, walking sticks,
walking bells, litter bags, water bottles, water bottle holders, fans,
rain umbrellas, handkerchiefs, matches, matchbooks, lighters,
cameras, flashlights. (7) Men’s, women’s and children’s clothing
namely toques, straw hats, ball caps, sun visors, suspenders,
head bands, ear warmers, sweat bands, mitts, gloves, shoe laces,
shirts, tee shirts, shorts, sweat shorts, sweat shirts, sweat pants,
scarves, jackets, coats, raincoats, rain capes, rain suits, tank tops,
sweaters, pullovers, vests, hats, caps, head scarves, ear muffs,
hand warmers, wind protection jackets, track suits, tennis caps,
tennis pants, tennis shirts, tennis jackets, tennis shorts, tennis
skirts; walking boots and shoes; hiking boots and shoes. (8) Iron-
on, adhesive, embroidered, printed and stamped-on insignia,
emblems, decals, badges and crests, buttons, pins, medals,
medallions. (9) Personal jewelry namely bracelets, charms, charm
bracelets, collar pins, cufflinks, pendants, tie pins, tie tacks, tie
bars, tie clasps, stick pins, watches, pocket watches, watch
straps, watch bands, money clips, rings, necklaces, neck chains,
ankle chains, pill boxes, rings, earrings, broaches, hair pins, hair
clips, hair barrettes, lapel pins. SERVICES: (1) Development and
operation of an agri-tourism destination resort, namely: Operation
of a cattle ranch producing and selling beef products. (2)
Development and operation of an agri-tourism destination resort
including: Operation of a vineyard producing and selling wine and
grape products. (3) Development and operation of an agri-tourism
destination resort including: Operation of a golf course and club
facility. (4) Development and operation of an agri-tourism
destination resort including: Operation of an equestrian/horse
boarding facility. (5) Development and operation of an agri-
tourism destination resort including: Operation of a lakeshore
resort marina/dining/lounge facility. (6) Development and
operation of an agri-tourism destination resort including:
Operation of a retail/commercial village to serve residents and
visitors. (7) Development and operation of an agri-tourism
destination resort including: Operation of an agri-tourism resort
and visitor attraction. (8) Residential, resort, hotel, recreational
and commercial real estate development. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES: (1) Manteaux de plage, cache-maillots,
serviettes de plage, parasols de plage, chaises de plage, sacs de
plage, lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, chapeaux de
soleil et visières, écrans solaires, filtres solaires, lotions et huiles
de bronzage, maillot de bain, fourre-tout isolés, glacières à
boisson, supports à boissons, porte-boissons isolants, bonnets de
bain, masques de natation, palmes de plongée, souliers pour
l’eau, vêtements isothermiques, articles de sauvetage, gilets de
sauvetage, caméras sous-marines, jouets gonflables pour l’eau,
matelas pneumatiques. (2) Balles de golf, sacs de golf, voiturettes
de golf, gants de golf, tés de golf, serviettes de golf, parapluies de
golf, marqueurs de balles de golf, dispositifs de réparation de
balles de golf, ensembles imperméables pour le golf, polos de
golf, chandails et pulls de golf, shorts de golf, chaussures de golf,
lacets de golf, étui à chaussures de golf, chaussettes de golf,
chapeaux de golf, dispositifs de lavage de balles de golf, gilets de
golf, vestes de golf, pantalons de golf, casquettes de golf,
étiquettes de sacs de golf, épinglettes d’emblème de club de golf,
bâtons de golf, housses de bâtons de golf, poignées de bâtons de
golf, trophées de golf, cartes de pointage de golf, visières de golf,
marqueurs de trous de golf, sacs à main de golf, sacs de sport de
golf. (3) Chaînes porte-clés, anneaux à clés, étuis à clés,
étiquettes à clés, étuis à clés, macarons, insignes, médailles,
médaillons, pendentifs, bannières, cartes postales, cartes,
autocollants pour pare-chocs, porte-plaques d’immatriculation,
photographies, albums à photos; images, affiches, cartes
postales, porte-monnaie; porte-monnaie, drapeaux, cerfs-volants,
cartes à jouer, bandeaux, stylos, stylos à encre, stylos-feutres,
crayons; boîtes à crayons, planchettes à pince, nécessaires de
bureau, gommes à effacer, taille-crayons, étuis à crayons,
tampons en caoutchouc, tampons encreurs, règles, marqueurs,
insignes d’identité, livres d’invités, étiquettes, ouvre-lettres, blocs-
notes, presse-papiers, chemises et portefeuilles pour journaux,
audio et bandes vidéo étuis, livrets, brochures, carnets
d’adresses, autocollants adhésifs, agenda et carnets de rendez-
vous, reliures, couvertures de livre, signets en tissus et en métal,
calendriers, blocs de calendriers, planchettes à pince,
décalcomanies, sous-mains, ensembles de stylos de bureau,
agendas, sacs de papier et de plastique, boîtes à musique, sacs
de voyage, couvertures de voyage, réveille-matin de voyage,
couvertures de voyage, porte-billets, portefeuilles, étiquettes à
bagages, tirelires, décorations murales, plaques murales,
drapeaux, fanions, ballons, assiettes commémoratives, cuillères
de collection, loupes, étuis à cigares, figurines décoratives,
coussins, housses de coussin, serre-livres, cadres, casse-tête,
brosses à cheveux et peignes. (4) Robes de chambre, sorties-de-
bain, tapis de bain, serviettes, débarbouillettes, shampoings et
revitalisants, lotions et savons pour le corps, plateaux à boissons/
nourriture, sous-verres, couvertures de menu, napperons, sacs à
linge, vaisselle, verres à vin, grosses tasses, tasses et soucoupes,
verres, coutellerie, salières et poivrières, dessous-de-plat,
serviettes de table en tissu et en papier, cendriers, paillassons
d’entrée, petits tapis, seaux à glace. (5) Harnais, selles,
cravaches, casques d’équitation, chapeaux d’équitation, gants
d’équitation, foulards, couvertures de cheval, brosses pour
toilettage des chevaux, peignes et cure-pied, boucles de ceinture,
accessoires de mode, bottes d’équitation, colliers, brides, licous,
longes, couvertures de selles, fourre-tout d’articles de toilettage,
masques anti-moustiques, sacs à excréments, supports de selles;

seaux d’alimentation; boîtes à harnais, rubans et trophées pour
événements équestres, sacoches, éperons, protège-pantalons,
cravates-western, bijoux, chapeaux de cowboy, casquettes de
baseball, mangeoires, abreuvoirs, vestes d’équitation, vestes
d’équitation d’hiver, pioches à fumier, brouettes, emblèmes
frontaux de stalles, vêtements de pluie pour l’équitation. (6)
Fourre-tout, sacs à dos, sacs à dos, havresacs, sacs banane,
sacs-repas, trousses-repas, compas, jumelles, perches de
randonnées pédestres, cannes, cloches de marche, sacs à
déchets, bidons, porte-bouteilles, ventilateurs, parapluies,
mouchoirs, allumettes, pochettes d’allumettes, briquets,
appareils-photo, lampes de poche. (7) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément tuques, chapeaux de paille,
casquettes de baseball, visières cache-soleil, bretelles,
bandeaux, cache-oreilles, bandeaux antisudation, mitaines,
gants, lacets, chemises, tee-shirts, shorts, shorts d’entraînement,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, foulards, vestes,
manteaux, imperméables, capes contre la pluie, ensembles
imperméables, débardeurs, chandails, pulls, gilets, chapeaux,
casquettes, foulards, cache-oreilles, chauffe-mains, blousons,
survêtements, casquettes de tennis, pantalons de tennis,
chemises de tennis, blousons de tennis, shorts de tennis, jupes de
tennis; bottes et souliers de marche; bottes et souliers de
randonnées pédestres. (8) Insignes, emblèmes, décalcomanies,
insignes et écussons au fer chaud, adhésifs, brodés imprimés et
estampillés, macarons, épingles, médailles, médaillons. (9) Bijoux
personnels, nommément bracelets, breloques, bracelets à
breloques, épingles à collet, boutons de manchettes, pendentifs,
épingles à cravate, fixe-cravates, pinces à cravate, pinces à
cravate, épinglettes, montres, montres de poche, bracelets de
montre, bracelets de montre, pinces à billets, bagues, colliers,
chaînes de cou, chaînes de cheville, boîtes à pilules, bagues,
boucles d’oreilles, broches, épingles à cheveux, pinces pour
cheveux, barrettes pour cheveux, épingles de revers. SERVICES:
(1) Développement et exploitation d’un lieu de villégiature de
destination d’agri-tourisme, nommément : exploitation d’un ranch
de bovins spécialisé dans la production et la vente de produits du
boeuf. (2) Développement et exploitation d’un lieu de villégiature
de destination d’agri-tourisme, y compris : exploitation d’une vigne
spécialisée dans la production et la vente de vin et de produits du
raisin. (3) Développement et exploitation d’un lieu de villégiature
de destination d’agri-tourisme, y compris : exploitation d’un terrain
de golf et d’une installation de club de golf. (4) Développement et
exploitation d’un lieu de villégiature de destination d’agri-tourisme,
y compris : exploitation d’une installation équestre/de pension de
chevaux. (5) Développement et exploitation d’un lieu de
villégiature de destination d’agri-tourisme, y compris : exploitation
d’un lieu de villégiature sur la rive d’un lac de type marina/salle à
manger. (6) Développement et exploitation d’un lieu de villégiature
de destination d’agri-tourisme, y compris : exploitation d’un village
commercial/de détail pour servir les résidents et les visiteurs. (7)
Développement et exploitation d’un lieu de villégiature de
destination d’agri-tourisme, y compris : exploitation d’un lieu de
villégiature d’agri-tourisme et d’attraction pour visiteurs. (8)
Aménagement immobilier résidentiel, récréatif, commercial, de
lieux de villégiature et d’hôtels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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821,949-1. 2000/09/27. (TMA521,092--2000/01/06) 901716
ONTARIO LIMITED ALSO DOING BUSINESS AS CANADA
CLEAN ROOM (CCR), CCR, 200 TERENCE MATTHEWS,
KANATA, ONTARIO, K2M2C6 

WHITE LINE 
WARES: Disposable latex gloves and finger cots; disposable
nitrile gloves and finger cots; disposable vinyl gloves; stainless
steel furniture and accessories, namely tables, carts, shelving,
boxes and garment railings; disposable swabs and wiping clothes;
disposable tacky mats. Used in CANADA since at least as early
as June 22, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Gants en latex et doigtiers jetables; gants en
nitrile et doigtiers jetables; gants en vinyle jetables; meubles en
acier inoxydable et accessoires, nommément tables, chariots,
étagères, boîtes et balustrades à vêtements; cotons-tiges et
chiffons d’essuyage jetables; carpettes ordinaires jetables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin
2000 en liaison avec les marchandises.
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TMA560,750. April 24, 2002. Appln No. 1,054,629. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. MARAZZI GRUPPO CERAMICHE 
S.p.A., a legal entity,.

TMA560,751. April 24, 2002. Appln No. 1,010,280. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Liberate Technologies(a Delaware Corpora-
tion).

TMA560,752. April 25, 2002. Appln No. 1,031,401. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. The Disinformation Company Ltd.,.

TMA560,753. April 25, 2002. Appln No. 1,030,218. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. ITALIAN KISSES LTD.,.

TMA560,754. April 25, 2002. Appln No. 1,030,677. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. Rod Baker, Steve Atkins, Brad Atkins trad-
ing as YoureShop.

TMA560,755. April 25, 2002. Appln No. 1,063,673. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. TIME PASSAGES COMMEMORATIVE 
YEARBOOKS INC.

TMA560,756. April 25, 2002. Appln No. 1,031,214. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. INT Media Group, Incorporated(a Delaware 
Corporation).

TMA560,757. April 25, 2002. Appln No. 1,030,909. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA560,758. April 25, 2002. Appln No. 1,046,901. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Clemmer Technologies Inc., a company 
incorporated under the laws of Ontario,.

TMA560,759. April 25, 2002. Appln No. 1,032,021. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA560,760. April 25, 2002. Appln No. 1,063,661. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. iTech Capital Corp.,.

TMA560,761. April 25, 2002. Appln No. 1,012,355. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Solvias AG.

TMA560,762. April 25, 2002. Appln No. 1,012,178. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. ADG Concerns, Incorporated,.

TMA560,763. April 25, 2002. Appln No. 1,013,018. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. IntesaBci Canada.

TMA560,764. April 25, 2002. Appln No. 1,039,311. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Elsafe International AS,.

TMA560,765. April 25, 2002. Appln No. 1,039,656. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. 748963 Ontario Inc., dba Jaylan Specialty 

Products,.

TMA560,766. April 25, 2002. Appln No. 1,040,524. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. HONEYWELL INC.,.

TMA560,767. April 25, 2002. Appln No. 889,695. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. ZAPEX TECHNOLOGIES, INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA560,768. April 25, 2002. Appln No. 839,711. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. DESIGNTECH INTERNATIONAL, INC.

TMA560,769. April 25, 2002. Appln No. 1,013,746. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. CREDIT UNION CENTRAL OF CAN-
ADA,.

TMA560,770. April 25, 2002. Appln No. 1,016,885. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. EVER-FLEX, INC.,.

TMA560,771. April 25, 2002. Appln No. 1,017,464. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. THE CAMBRIDGE TOWEL CORPORA-
TION,.

TMA560,772. April 25, 2002. Appln No. 1,001,571. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. WGBH EDUCATIONAL FOUNDATIONA 
CHARITABLE, NON-PROFIT, MASSACHUSETTS CORPORA-
TION.

TMA560,773. April 25, 2002. Appln No. 1,011,064. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. ABRI DU VOYAGEUR HOTEL INC.

TMA560,774. April 25, 2002. Appln No. 877,991. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. MONTRES ROLEX S.A.

TMA560,775. April 25, 2002. Appln No. 1,041,619. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Pizza Delight Corporation.

TMA560,776. April 25, 2002. Appln No. 1,030,138. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Pierre Provencher faisant affaires sous le 
nom de Centre québécois de philanthropie - GESTODON,.

TMA560,777. April 25, 2002. Appln No. 1,015,771. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. METRO RICHELIEU INC.

TMA560,778. April 25, 2002. Appln No. 868,638. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Labatt Brewing Company Limited.

TMA560,779. April 25, 2002. Appln No. 1,041,706. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. HALL-CHEM MFG. INC.,.

TMA560,780. April 25, 2002. Appln No. 1,047,013. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Sobeys Capital Incorporated.

TMA560,781. April 25, 2002. Appln No. 1,047,035. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. MEDIAPLEX, INC.a Delaware corpora-

Enregistrement
Registration



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 158 May 15, 2002

tion.

TMA560,782. April 25, 2002. Appln No. 1,043,099. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. L’OREAL Société anonyme.

TMA560,783. April 25, 2002. Appln No. 1,010,643. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ETABLISSEMENTS ANDRE VER-
DIER (S.A.).

TMA560,784. April 25, 2002. Appln No. 1,028,926. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Promutuel Réassurance.

TMA560,785. April 25, 2002. Appln No. 1,055,091. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Pirel inc.

TMA560,786. April 25, 2002. Appln No. 1,040,473. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Hummingbird Ltd.

TMA560,787. April 25, 2002. Appln No. 1,049,180. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. StartingStartups.com Inc.

TMA560,788. April 25, 2002. Appln No. 1,054,067. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STUDENT PRICE CARD LTD., a com-
pany incorporated pursuant to the laws of the Province of 
Ontario,.

TMA560,789. April 25, 2002. Appln No. 1,054,066. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. STUDENT PRICE CARD LTD., a 
company incorporated pursuant to the laws of the Province of 
Ontario,.

TMA560,790. April 25, 2002. Appln No. 1,054,065. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NORTH PARK CLEANERS LTD., a 
company incorporated pursuant to the laws of the Province of 
Ontario,.

TMA560,791. April 25, 2002. Appln No. 1,053,603. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. PYROTENAX CABLES LIMITED.

TMA560,792. April 25, 2002. Appln No. 1,024,783. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ELPRO INTERNATIONAL INC.,.

TMA560,793. April 25, 2002. Appln No. 1,053,593. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. IN-SYNC CONSUMER INSIGHT 
CORP.,.

TMA560,794. April 25, 2002. Appln No. 1,053,586. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CSL SILICONES INC.

TMA560,795. April 25, 2002. Appln No. 1,053,585. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CSL SILICONES INC.

TMA560,796. April 25, 2002. Appln No. 1,053,555. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MAXRAX INTERNATIONAL CORPO-
RATION.

TMA560,797. April 25, 2002. Appln No. 1,053,553. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MAXRAX INTERNATIONAL CORPO-
RATION.

TMA560,798. April 25, 2002. Appln No. 1,053,432. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Management CS LP.

TMA560,799. April 25, 2002. Appln No. 1,053,431. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Management CS LP.

TMA560,800. April 25, 2002. Appln No. 1,038,285. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ABB AUTOMATION GROUP AG,.

TMA560,801. April 25, 2002. Appln No. 1,038,286. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ABB AUTOMATION GROUP AG,.

TMA560,802. April 25, 2002. Appln No. 1,038,410. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH 
CO.,a legal entity,.

TMA560,803. April 25, 2002. Appln No. 1,053,342. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Henry J. Myers.

TMA560,804. April 25, 2002. Appln No. 1,038,741. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. TEN REN TEA CO., LTD.,.

TMA560,805. April 25, 2002. Appln No. 1,053,196. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Celestial Seasonnings, Inc.,.

TMA560,806. April 25, 2002. Appln No. 1,011,097. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. ELISABETH DE MAROTTE DE MON-
TIGNY.

TMA560,807. April 25, 2002. Appln No. 1,024,231. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Bruno Mascolo and Gaetano Mascolo, in 
partnership.

TMA560,808. April 25, 2002. Appln No. 1,010,593. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. THE PERKIN-ELMER CORPORA-
TION,.

TMA560,809. April 25, 2002. Appln No. 1,003,090. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. Nokia Inc.

TMA560,810. April 25, 2002. Appln No. 1,050,131. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WILSHIRE PUBLISHING COMPANY, 
INC.,.

TMA560,811. April 25, 2002. Appln No. 1,055,970. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. GABRIELLE STUDIO, INC.,a New York 
corporation,.

TMA560,812. April 25, 2002. Appln No. 1,055,907. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA560,813. April 25, 2002. Appln No. 1,055,714. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. CSL SILICONES INC.,.

TMA560,814. April 25, 2002. Appln No. 1,063,592. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Peg Perego Canada Inc.,.

TMA560,815. April 25, 2002. Appln No. 1,063,151. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Stephen Plummer, trading as Stephen 
Plummer Chartered Accountant,.

TMA560,816. April 25, 2002. Appln No. 1,060,936. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Pfizer Products Inc.,a Connecticut 
corporation,.
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TMA560,817. April 25, 2002. Appln No. 1,060,906. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Christopher Invidiata.,.

TMA560,818. April 25, 2002. Appln No. 1,060,787. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. BUELL MOTORCYCLE COMPANY,.

TMA560,819. April 25, 2002. Appln No. 1,043,686. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO., 
LTD.,.

TMA560,820. April 25, 2002. Appln No. 1,011,582. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Absorbtours Inc.,.

TMA560,821. April 25, 2002. Appln No. 897,462. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA560,822. April 25, 2002. Appln No. 1,011,360. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. NEW LIFE TREATMENT CENTERS, INC.,.

TMA560,823. April 25, 2002. Appln No. 1,059,586. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Coranco Corporation Limited/Corpora-
tion Coranco Limitée.

TMA560,824. April 25, 2002. Appln No. 1,011,604. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.,.

TMA560,825. April 25, 2002. Appln No. 1,011,640. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. The Bank of Nova Scotia,.

TMA560,826. April 25, 2002. Appln No. 1,017,588. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Azienda Agricola Bompana Di Vecchi 
Secondo,.

TMA560,827. April 25, 2002. Appln No. 1,006,313. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. OLAMETER INC.

TMA560,828. April 25, 2002. Appln No. 1,011,036. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. MOBILE MEDICAL HEALTHCARE, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA560,829. April 25, 2002. Appln No. 899,217. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. VACULEX AB.

TMA560,830. April 25, 2002. Appln No. 1,040,903. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA560,831. April 25, 2002. Appln No. 1,040,904. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA560,832. April 25, 2002. Appln No. 1,016,166. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NEC Eluminant Technologies, Inc.

TMA560,833. April 25, 2002. Appln No. 1,060,783. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SHIBLEY RIGHTON LLP,a limited lia-
bility partnership,.

TMA560,834. April 25, 2002. Appln No. 1,016,410. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Avon Products, Inc.,.

TMA560,835. April 25, 2002. Appln No. 1,016,686. Vol.48 Issue 

2429. May 16, 2001. MAURICE PINCOFFS CANADA INC.,.

TMA560,836. April 25, 2002. Appln No. 1,013,792. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. SCA HYGIENE PRODUCTS AB.

TMA560,837. April 25, 2002. Appln No. 1,045,628. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. United Paper Ltd.,.

TMA560,838. April 25, 2002. Appln No. 1,045,324. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. THE ALLIANCE FOR CAPITALIZING ON 
CHANGE,.

TMA560,839. April 25, 2002. Appln No. 1,045,241. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. NICHE MAGAZINE, INC.

TMA560,840. April 25, 2002. Appln No. 1,044,967. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. IHAB InterHealth AB,.

TMA560,841. April 25, 2002. Appln No. 1,020,108. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. THOMAS LHOTA,.

TMA560,842. April 25, 2002. Appln No. 1,019,975. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS 
LTD.

TMA560,843. April 25, 2002. Appln No. 1,019,974. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS 
LTD.

TMA560,844. April 25, 2002. Appln No. 1,019,892. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. TEAM CONCEPTS (HONG KONG) 
LIMITED.

TMA560,845. April 25, 2002. Appln No. 1,011,320. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Carlsson-Rensselaer Corporation.

TMA560,846. April 25, 2002. Appln No. 1,011,718. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.,.

TMA560,847. April 26, 2002. Appln No. 1,037,135. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. BRIDGESTONE LICENSING SER-
VICES, INC.(a Delaware corporation).

TMA560,848. April 26, 2002. Appln No. 711,842. Vol.40 Issue 
2030. September 22, 1993. Olymel s.e.c.

TMA560,849. April 26, 2002. Appln No. 1,010,449. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Manufacturing Management Associates 
Licensing Corporation(an Illinois corporation).

TMA560,850. April 26, 2002. Appln No. 1,046,138. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. MINOTERIE LES BRUMES INC.

TMA560,851. April 26, 2002. Appln No. 1,046,430. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SOCIETE JAS HENNESSY & 
CO.,société anonyme.

TMA560,852. April 26, 2002. Appln No. 1,039,370. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. LES VIGNERONS DU SIEUR 
D’ARQUES(une société coopérative agricole).



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 160 May 15, 2002

TMA560,853. April 26, 2002. Appln No. 1,040,101. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. UCBsociété anonyme.

TMA560,854. April 26, 2002. Appln No. 1,050,264. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LAFARGEsociété anonyme.

TMA560,855. April 26, 2002. Appln No. 1,050,262. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LAFARGEsociété anonyme.

TMA560,856. April 26, 2002. Appln No. 1,055,093. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Pirel inc.

TMA560,857. April 26, 2002. Appln No. 678,637. Vol.39 Issue 
1977. September 16, 1992. Olymel s.e.c.

TMA560,858. April 26, 2002. Appln No. 1,020,349. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA560,859. April 26, 2002. Appln No. 1,053,187. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. IPEX INC.,a legal entity,.

TMA560,860. April 26, 2002. Appln No. 785,739. Vol.43 Issue 
2170. May 29, 1996. Anheuser-Busch, Incorporated.

TMA560,861. April 26, 2002. Appln No. 1,057,638. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Nolan Burris doing business as Visionis-
tics Enterprises,.

TMA560,862. April 26, 2002. Appln No. 1,057,580. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. 734538 ALBERTA INC.,.

TMA560,863. April 26, 2002. Appln No. 1,057,507. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. EM Research Organization, Inc., a 
legal entity,.

TMA560,864. April 26, 2002. Appln No. 1,057,170. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. FRONTIER PUBLICATIONS, INC.,.

TMA560,865. April 26, 2002. Appln No. 1,057,164. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SOCIÉTÉ DELPHES INC.,.

TMA560,866. April 26, 2002. Appln No. 779,642. Vol.43 Issue 
2164. April 17, 1996. Anheuser-Busch, Incorporated.

TMA560,867. April 26, 2002. Appln No. 1,056,442. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. du MAURIER COMPANY INC.,.

TMA560,868. April 26, 2002. Appln No. 1,055,713. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. CSL SILICONES INC.,.

TMA560,869. April 26, 2002. Appln No. 1,054,166. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. FINTUBE CANADA, INC.,a Delaware 
Corporation.

TMA560,870. April 26, 2002. Appln No. 1,033,993. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. INSIGHT PRODUCTION COMPANY 
LTD.

TMA560,871. April 26, 2002. Appln No. 1,035,513. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. DETON’CHO DIAMONDS INC.

TMA560,872. April 26, 2002. Appln No. 1,054,670. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA560,873. April 26, 2002. Appln No. 1,054,459. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. SOLVAY, une société anonyme.

TMA560,874. April 26, 2002. Appln No. 1,054,374. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Browne & Co. Ltd.

TMA560,875. April 26, 2002. Appln No. 1,054,329. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA560,876. April 26, 2002. Appln No. 1,063,067. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. UVEX TOKO CANADA LTD.,.

TMA560,877. April 26, 2002. Appln No. 1,062,769. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. MALLINCKRODT INC.,a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware,.

TMA560,878. April 26, 2002. Appln No. 1,037,362. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Hummingbird Ltd.

TMA560,879. April 26, 2002. Appln No. 1,039,192. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Specialty Equipment Companies, Inc.

TMA560,880. April 26, 2002. Appln No. 1,039,208. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. THE LUTHERAN CHURCH - MIS-
SOURI SYNOD FOUNDATION, a Missouri not-for-profit corpora-
tion,.

TMA560,881. April 26, 2002. Appln No. 1,054,932. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. American Sporting Goods Corpora-
tion.

TMA560,882. April 26, 2002. Appln No. 1,025,112. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Solvias AG.

TMA560,883. April 26, 2002. Appln No. 1,036,305. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Fratelli Fantini S.p.A.,.

TMA560,884. April 26, 2002. Appln No. 1,050,639. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Victoria Wedding and Event Services 
Inc.

TMA560,885. April 26, 2002. Appln No. 1,039,484. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Stanley Alexander Adams.

TMA560,886. April 26, 2002. Appln No. 1,039,483. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Stanley Alexander Adams.

TMA560,887. April 26, 2002. Appln No. 1,043,567. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Promoting Calgary Inc.,.

TMA560,888. April 26, 2002. Appln No. 1,048,395. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Unity Wireless Corporation.

TMA560,889. April 26, 2002. Appln No. 866,999. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. JEANNINE CHARLEBOIS, DANIELLE 
LÉTOURNEAU ET ROGER BRUNET, faisant affaire sous la rai-
son socialeFUSION B.C.L. INC.
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TMA560,890. April 26, 2002. Appln No. 1,007,361. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. DEVON BOLTON AND KIRSTEN BOL-
TON OPERATING AS A PARTNERSHIP UNDER THE BUSI-
NESS NAME DOUBLE VISION PRODUCTIONS.

TMA560,891. April 26, 2002. Appln No. 1,058,673. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. COGINETWORK INC.,.

TMA560,892. April 26, 2002. Appln No. 1,055,092. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Pirel inc.

TMA560,893. April 26, 2002. Appln No. 1,056,313. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. NOKIA CORPORATION.

TMA560,894. April 26, 2002. Appln No. 1,028,443. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Frigon Électrique Inc.

TMA560,895. April 26, 2002. Appln No. 1,011,119. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. GA MODEFINE S.A.,.

TMA560,896. April 26, 2002. Appln No. 1,048,063. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. STOCKMEDIA INC.,.

TMA560,897. April 26, 2002. Appln No. 1,018,719. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT 
IMMOBILIER INTERSITE,.

TMA560,898. April 26, 2002. Appln No. 1,051,626. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Amersham Bioscience AB.

TMA560,899. April 26, 2002. Appln No. 1,037,885. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KNORR-BREMSE AG,.

TMA560,900. April 26, 2002. Appln No. 1,037,886. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KNORR-BREMSE AG,.

TMA560,901. April 26, 2002. Appln No. 1,039,029. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Canada Safeway Limited,.

TMA560,902. April 26, 2002. Appln No. 1,050,638. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Victoria Wedding and Event Services 
Inc.

TMA560,903. April 26, 2002. Appln No. 1,054,767. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Instore Focus Inc.

TMA560,904. April 26, 2002. Appln No. 1,035,139. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. MAASLAND N.V.,.

TMA560,905. April 26, 2002. Appln No. 1,036,597. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA (Mizuno 
Corporation),.

TMA560,906. April 26, 2002. Appln No. 1,043,212. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. PASECO CO., LTD.,.

TMA560,907. April 26, 2002. Appln No. 1,044,652. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. CUMIS Life Insurance Company,.

TMA560,908. April 26, 2002. Appln No. 1,061,911. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CASA VINICOLA CALATRASI 

S.R.L.,.

TMA560,909. April 26, 2002. Appln No. 1,061,574. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA560,910. April 26, 2002. Appln No. 1,051,287. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Tapestry Foods Ltd.

TMA560,911. April 26, 2002. Appln No. 1,027,841. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. DANIEL MCLEAN,.

TMA560,912. April 26, 2002. Appln No. 1,041,840. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. TICKETMASTER CORPORATION.

TMA560,913. April 26, 2002. Appln No. 1,059,393. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. MONOGRAM AEROSPACE FAS-
TENERS, INC.,.

TMA560,914. April 26, 2002. Appln No. 1,059,384. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Ballymore Management Group Inc.,.

TMA560,915. April 26, 2002. Appln No. 1,059,186. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. EFFEM INC.,.

TMA560,916. April 26, 2002. Appln No. 1,059,185. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. EFFEM INC.,.

TMA560,917. April 26, 2002. Appln No. 1,059,118. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LAB-INTERLINK, INC.,.

TMA560,918. April 26, 2002. Appln No. 1,059,011. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. GRIME EATER PRODUCTS LIM-
ITED,.

TMA560,919. April 26, 2002. Appln No. 1,027,927. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SURGICAL NAVIGATION TECHNOLO-
GIES, INC.

TMA560,920. April 26, 2002. Appln No. 1,027,928. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. PROMETHEUS LABORATORIES, INC.

TMA560,921. April 26, 2002. Appln No. 1,029,247. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SWAROVSKI AKTIENGESELL-
SCHAFT,(a joint stock company under the laws of the Principality 
of Liechtenstein),.

TMA560,922. April 26, 2002. Appln No. 1,044,257. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. ARIENS COMPANY,a Wisconsin corpo-
ration,.

TMA560,923. April 26, 2002. Appln No. 1,061,118. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA560,924. April 26, 2002. Appln No. 1,062,049. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. BWIRELESS, INC.

TMA560,925. April 26, 2002. Appln No. 1,058,888. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. G.H. IMPORTED MERCHANDISE & 
SALES LIMITED,.

TMA560,926. April 26, 2002. Appln No. 1,058,401. Vol.48 Issue 
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2453. October 31, 2001. Gorp.com, Inc.

TMA560,927. April 26, 2002. Appln No. 1,058,322. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. International Business Machines Cor-
poration,.

TMA560,928. April 26, 2002. Appln No. 1,036,793. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. KOHLER CO.,.

TMA560,929. April 26, 2002. Appln No. 898,220. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Richard L. Barclay.

TMA560,930. April 26, 2002. Appln No. 1,057,856. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TULSA DENTAL PRODUCTS INC.,(a 
Delaware Corporation).

TMA560,931. April 26, 2002. Appln No. 1,057,706. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA560,932. April 26, 2002. Appln No. 1,011,517. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. BRETT-YOUNG SEEDS LTD.

TMA560,933. April 26, 2002. Appln No. 1,035,369. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Kommanditgesellschaft Allgemeine Leasing 
GmbH & Co.

TMA560,934. April 26, 2002. Appln No. 1,057,169. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. FRONTIER PUBLICATIONS, INC.,.

TMA560,935. April 26, 2002. Appln No. 1,016,725. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Ruscito, Frank, trading as Sahara Stu-
dios,.

TMA560,936. April 26, 2002. Appln No. 1,016,724. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Ruscito, Frank, trading as Sahara Stu-
dios,.

TMA560,937. April 26, 2002. Appln No. 1,055,711. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. CSL SILICONES INC.,.

TMA560,938. April 29, 2002. Appln No. 1,056,933. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Jervis B. Webb Company.

TMA560,939. April 29, 2002. Appln No. 1,057,187. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GREAT EAGLE HOTELS (CANADA) 
LIMITED,.

TMA560,940. April 29, 2002. Appln No. 1,057,430. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA560,941. April 29, 2002. Appln No. 1,056,504. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CONSUMER CARE SERVICES INC.,.

TMA560,942. April 29, 2002. Appln No. 1,058,459. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA560,943. April 29, 2002. Appln No. 824,066. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. MATRIX ESSENTIALS, INC.

TMA560,944. April 29, 2002. Appln No. 1,051,300. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 

BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA560,945. April 29, 2002. Appln No. 1,051,299. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 
BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA560,946. April 29, 2002. Appln No. 1,062,579. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. O.G.D. BICYCLE ACCESSORIES 
LTD.

TMA560,947. April 29, 2002. Appln No. 1,058,862. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. The Johnson Family Foundation,.

TMA560,948. April 29, 2002. Appln No. 1,059,190. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA560,949. April 29, 2002. Appln No. 1,059,594. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. GLAXO GROUP LIMITED,.

TMA560,950. April 29, 2002. Appln No. 1,060,097. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. SABRE CORPORATION PTY LTD.

TMA560,951. April 29, 2002. Appln No. 1,049,198. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. 1384323 Ontario Inc. c.o.b. as On Your 
Mark/Notez Bien Learning Centre éducatif,.

TMA560,952. April 29, 2002. Appln No. 1,049,461. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CLARIANT AG,.

TMA560,953. April 29, 2002. Appln No. 1,050,067. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ARNETT & BURGESS PIPELINERS 
LTD.,.

TMA560,954. April 29, 2002. Appln No. 1,050,689. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SHOWA CO.

TMA560,955. April 29, 2002. Appln No. 1,051,510. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. CORPORATION DE CHAUFFAGE 
URBAINE DE MONTRÉAL (CCUM),.

TMA560,956. April 29, 2002. Appln No. 1,019,585. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. NETSIZESociété Anonyme.

TMA560,957. April 29, 2002. Appln No. 1,051,302. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 
BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA560,958. April 29, 2002. Appln No. 1,010,948. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Blais, Douglas and Taylor, Gary a 
partnership Juggling Reality.

TMA560,959. April 29, 2002. Appln No. 1,061,826. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. GROUPE BOCENOR INC.

TMA560,960. April 29, 2002. Appln No. 1,061,822. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. GROUPE BOCENOR INC.

TMA560,961. April 29, 2002. Appln No. 1,062,866. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. AÉROPORTS DE MONTRÉAL,per-
sonne morale légalement constituée.
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TMA560,962. April 29, 2002. Appln No. 1,107,413. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA560,963. April 29, 2002. Appln No. 1,043,394. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA560,964. April 29, 2002. Appln No. 1,063,683. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Kimberly-Clark Corporation.

TMA560,965. April 29, 2002. Appln No. 1,064,485. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. ACCUPRO TRADEMARK SERVICES 
LTD.

TMA560,966. April 29, 2002. Appln No. 1,053,105. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. CHARLOTTFIELDS INTERNA-
TIONAL FOOD DISTRIBUTORS CORP.,.

TMA560,967. April 29, 2002. Appln No. 1,039,485. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Stanley Alexander Adams.

TMA560,968. April 29, 2002. Appln No. 1,050,068. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ARNETT & BURGESS PIPELINERS 
LTD.,.

TMA560,969. April 29, 2002. Appln No. 1,050,098. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Atomic Austria GMBH,.

TMA560,970. April 29, 2002. Appln No. 1,050,101. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. McNeilus Truck and Manufacturing, Inc.,.

TMA560,971. April 29, 2002. Appln No. 1,053,114. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. MVM SERVICES LTD. trading as 
’CLUBCARD’.

TMA560,972. April 29, 2002. Appln No. 1,051,301. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 
BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA560,973. April 29, 2002. Appln No. 1,016,298. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TCG International Inc.,.

TMA560,974. April 29, 2002. Appln No. 1,062,870. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. AÉROPORTS DE MONTRÉAL,per-
sonne morale légalement constituée.

TMA560,975. April 29, 2002. Appln No. 1,016,198. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. WYETH-AYERST CANADA INC.

TMA560,976. April 29, 2002. Appln No. 1,015,691. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. THE UNITED STATES SHOE CORPO-
RATION.

TMA560,977. April 29, 2002. Appln No. 1,014,653. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. ALSA GmbH,.

TMA560,978. April 29, 2002. Appln No. 1,050,537. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Francis Food Distributors Ltd.,.

TMA560,979. April 29, 2002. Appln No. 1,050,470. Vol.48 Issue 

2460. December 19, 2001. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA560,980. April 29, 2002. Appln No. 1,049,404. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. 1293361 Ontario Ltd.

TMA560,981. April 29, 2002. Appln No. 1,053,705. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CREDIT SECURITY AGENCY INC.,.

TMA560,982. April 29, 2002. Appln No. 1,057,232. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. THE UNITED STATES SHOE COR-
PORATION.

TMA560,983. April 29, 2002. Appln No. 1,059,466. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Avon Products, Inc.,.

TMA560,984. April 29, 2002. Appln No. 1,059,189. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA560,985. April 29, 2002. Appln No. 1,058,027. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. A & F TRADEMARK, INC.,.

TMA560,986. April 29, 2002. Appln No. 1,057,977. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Maple Leaf Distillers Inc.,.

TMA560,987. April 29, 2002. Appln No. 1,057,598. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Sobeys Quebec Inc.,.

TMA560,988. April 29, 2002. Appln No. 1,057,059. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Fredericton Lion’s Club Inc.,.

TMA560,989. April 29, 2002. Appln No. 1,056,853. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.,.

TMA560,990. April 29, 2002. Appln No. 1,005,076. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GROVES EILEEN JANICE.

TMA560,991. April 29, 2002. Appln No. 831,625. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Never Quit Inc.

TMA560,992. April 29, 2002. Appln No. 1,024,856. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Artisan Entertainment Inc.,a Delaware 
Corporation,.

TMA560,993. April 29, 2002. Appln No. 1,034,923. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Canine College Club, Inc.

TMA560,994. April 29, 2002. Appln No. 1,056,656. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Tod Maffin Inc.

TMA560,995. April 29, 2002. Appln No. 1,052,456. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. CAVIT CANTINA VITICOLTORI CON-
SORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop. a.r.l., 
an Italian cooperative company with limited liability.

TMA560,996. April 29, 2002. Appln No. 1,052,274. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. DOFASCO INC.

TMA560,997. April 29, 2002. Appln No. 1,052,186. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. WALTER AG,.

TMA560,998. April 29, 2002. Appln No. 1,052,090. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. CHANEL S. DE R.L.
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TMA560,999. April 29, 2002. Appln No. 1,035,754. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Armor All Products Corporation,a Dela-
ware Corporation,.

TMA561,000. April 29, 2002. Appln No. 1,029,710. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Pfizer Products Inc., a Connecticut 
corporation.

TMA561,001. April 29, 2002. Appln No. 1,030,421. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. IRISH DISTILLERS LIMITED,an Irish 
Company of Bow Street Distillery,.

TMA561,002. April 29, 2002. Appln No. 1,060,664. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. GDP DESIGN INC,.

TMA561,003. April 29, 2002. Appln No. 1,061,116. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Brouillette Kosie, S.E.N.C.

TMA561,004. April 29, 2002. Appln No. 1,061,824. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. GROUPE BOCENOR INC.

TMA561,005. April 29, 2002. Appln No. 1,012,464. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Réseau S.M. Inc.,.

TMA561,006. April 29, 2002. Appln No. 1,107,412. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA561,007. April 29, 2002. Appln No. 1,043,666. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ATP Aero Training Products Inc.,.

TMA561,008. April 29, 2002. Appln No. 1,065,659. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Stork Fabricators, Inc.,.

TMA561,009. April 29, 2002. Appln No. 1,064,376. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. HUHTAMAKI FINANCE B.V.

TMA561,010. April 29, 2002. Appln No. 1,064,377. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. HUHTAMAKI FINANCE B.V.

TMA561,011. April 29, 2002. Appln No. 1,014,471. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Winners Merchants Inc.

TMA561,012. April 29, 2002. Appln No. 1,013,843. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF AMER-
ICA, INC.,.

TMA561,013. April 29, 2002. Appln No. 1,013,783. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Cascade Microtech, Inc.,.

TMA561,014. April 29, 2002. Appln No. 1,061,923. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. EAGLE’S FLIGHT, CREATIVE 
TRAINING EXCELLENCE INC.

TMA561,015. April 29, 2002. Appln No. 1,061,859. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. SHIMANO INC.

TMA561,017. April 29, 2002. Appln No. 1,064,831. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Mikerian Mercantile Ltd.,.

TMA561,018. April 29, 2002. Appln No. 1,064,370. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading 

as KAO CORPORATION.

TMA561,019. April 29, 2002. Appln No. 1,064,368. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading 
as KAO CORPORATION.

TMA561,020. April 29, 2002. Appln No. 1,064,113. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. U L Canada Inc.,.

TMA561,021. April 29, 2002. Appln No. 1,060,969. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. GUSTIN-KRAMER LIMITED.

TMA561,022. April 29, 2002. Appln No. 1,054,899. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA561,023. April 29, 2002. Appln No. 1,053,721. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. AGILENT TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA561,024. April 29, 2002. Appln No. 1,053,469. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CHAMOTTEWAREN-UND 
THONOFENFABRIK AUG. RATH JUN. AG.

TMA561,025. April 29, 2002. Appln No. 1,053,302. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. DRILTECH MISSION LLC.

TMA561,026. April 29, 2002. Appln No. 1,053,147. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CHEF’N CORPORATION,.

TMA561,027. April 29, 2002. Appln No. 1,060,561. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Ocean Spray Cranberries, Inc.

TMA561,028. April 29, 2002. Appln No. 1,060,357. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. PGA TOUR, INC.

TMA561,029. April 29, 2002. Appln No. 1,050,691. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. SHOWA CO.

TMA561,030. April 30, 2002. Appln No. 1,061,858. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. SHIMANO INC.

TMA561,031. April 30, 2002. Appln No. 1,054,962. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. INTERGEN COMPANY,.

TMA561,032. April 30, 2002. Appln No. 1,061,481. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Tanner Bros. Limited,.

TMA561,033. April 30, 2002. Appln No. 1,064,240. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. KARSTEN MANUFACTURING COR-
PORATION,.

TMA561,034. April 30, 2002. Appln No. 1,064,369. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading 
as KAO CORPORATION.

TMA561,035. April 30, 2002. Appln No. 1,064,473. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. HealthGate Data Corp.(a Delaware Cor-
poration).

TMA561,036. April 30, 2002. Appln No. 1,067,279. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA561,037. April 30, 2002. Appln No. 1,044,551. Vol.48 Issue 
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2450. October 10, 2001. FOOTMAXX HOLDINGS INC.

TMA561,038. April 30, 2002. Appln No. 1,044,554. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. FOOTMAXX HOLDINGS INC.

TMA561,039. April 30, 2002. Appln No. 1,044,421. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Whitby Hydro Electric Commission,.

TMA561,040. April 30, 2002. Appln No. 1,044,424. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Whitby Hydro Electric Commission,.

TMA561,041. April 30, 2002. Appln No. 1,044,425. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Whitby Hydro Electric Commission,.

TMA561,042. April 30, 2002. Appln No. 1,044,109. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE 
INDUSTRIE GmbH & CO.,.

TMA561,043. April 30, 2002. Appln No. 1,044,111. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE 
INDUSTRIE GmbH & CO.,.

TMA561,044. April 30, 2002. Appln No. 1,015,540. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. FERRERO S.p.A.,.

TMA561,045. April 30, 2002. Appln No. 852,593. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. INDUSTEX, S.L.

TMA561,046. April 30, 2002. Appln No. 855,867. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE KNIGHTS OF COLUMBUSA 
CONNECTICUT CORPORATION.

TMA561,047. April 30, 2002. Appln No. 1,050,200. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Nicole Girard, faisant affaires sous le 
nom Mc Images Plus,.

TMA561,048. April 30, 2002. Appln No. 1,052,026. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. FIESTA, S.A., a Spanish corporation,.

TMA561,049. April 30, 2002. Appln No. 1,051,892. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Lightlife Foods, Inc.,a corporation orga-
nized under the laws of Massachusetts,.

TMA561,050. April 30, 2002. Appln No. 1,051,888. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Da-Lite Screen Company, Inc.,an 
Indiana corporation,.

TMA561,051. April 30, 2002. Appln No. 1,051,589. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. EVANGELOS TSANTALIS AG,.

TMA561,052. April 30, 2002. Appln No. 1,057,959. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. AMERICAN SAFETY RAZOR COM-
PANY.

TMA561,053. April 30, 2002. Appln No. 1,051,286. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Tapestry Foods Ltd.

TMA561,054. April 30, 2002. Appln No. 1,051,011. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. ONTARIO PAINT & WALLPAPER LIM-
ITED.

TMA561,055. April 30, 2002. Appln No. 1,062,686. Vol.49 Issue 

2464. January 16, 2002. RICHARDS BUELL SUTTON (A PART-
NERSHIP).

TMA561,056. April 30, 2002. Appln No. 1,051,010. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. MARK IV INDUSTRIES LIMITED.

TMA561,057. April 30, 2002. Appln No. 1,050,640. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Victoria Wedding and Event Services 
Inc.

TMA561,058. April 30, 2002. Appln No. 1,055,101. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Pirel inc.

TMA561,059. April 30, 2002. Appln No. 1,052,693. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. PIERRE FABRE DERMO-COSMET-
IQUE,société anonyme,.

TMA561,060. April 30, 2002. Appln No. 1,045,066. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA561,061. April 30, 2002. Appln No. 863,922. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA561,062. April 30, 2002. Appln No. 1,052,630. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Management CS LP.

TMA561,063. April 30, 2002. Appln No. 862,484. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. 3353176 CANADA INC.

TMA561,064. April 30, 2002. Appln No. 1,027,267. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Raymond Gorsy.

TMA561,065. April 30, 2002. Appln No. 1,063,041. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. BrazeauSeller. LLP.

TMA561,066. April 30, 2002. Appln No. 1,063,152. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. J.M. SCHNEIDER INC.,.

TMA561,067. April 30, 2002. Appln No. 1,063,098. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. COMPAQ INFORMATION TECH-
NOLOGIES GROUP, L.P., a Texas Limited Partnership,.

TMA561,068. April 30, 2002. Appln No. 1,063,153. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. J.M. SCHNEIDER INC.,.

TMA561,069. April 30, 2002. Appln No. 1,063,243. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. COMPAQ INFORMATION TECH-
NOLOGIES GROUP, L.P., a Texas U.S.A. Limited Partnership,.

TMA561,070. April 30, 2002. Appln No. 1,061,806. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Verreault Navigation Inc.

TMA561,071. April 30, 2002. Appln No. 1,062,037. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. UAP INC.

TMA561,072. April 30, 2002. Appln No. 1,064,414. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. EXFO INGÉNIERIE ÉLECTRO-
OPTIQUE INC.

TMA561,073. April 30, 2002. Appln No. 1,063,349. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. FirstService Corporation,.
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TMA561,074. April 30, 2002. Appln No. 1,063,682. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA561,075. April 30, 2002. Appln No. 1,056,724. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. BELL HELICOPTER TEXTRON INC,.

TMA561,076. April 30, 2002. Appln No. 1,056,750. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Winnipeg Pants & Sportswear Mfg. Ltd.,.

TMA561,077. April 30, 2002. Appln No. 1,061,758. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Tricia Lipton and Laurie Tamblyn 
(partnership).

TMA561,078. April 30, 2002. Appln No. 1,056,845. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. PLAYER’S COMPANY INC.,.

TMA561,079. April 30, 2002. Appln No. 1,007,484. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. NEXTNET, INC.A CORPORATION 
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF DELAWARE.

TMA561,080. April 30, 2002. Appln No. 1,026,325. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. LA COUR DU ROI INC.,.

TMA561,081. April 30, 2002. Appln No. 1,040,378. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. YVES BARON,.

TMA561,082. April 30, 2002. Appln No. 1,042,122. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. TRUST LA LAURENTIENNE DU 
CANADA INC.

TMA561,083. April 30, 2002. Appln No. 1,050,815. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. KUHLMAN ELECTRIC CORPORA-
TION, a Delaware corporation.

TMA561,084. April 30, 2002. Appln No. 1,050,979. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Kevin Wauchope,.

TMA561,085. April 30, 2002. Appln No. 1,041,640. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Berghaus Limited.

TMA561,086. April 30, 2002. Appln No. 1,042,274. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CANSULT LIMITED,.

TMA561,087. April 30, 2002. Appln No. 1,013,408. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. 851473 Ontario Inc.

TMA561,088. April 30, 2002. Appln No. 1,042,123. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. TRUST LA LAURENTIENNE DU 
CANADA INC.

TMA561,089. April 30, 2002. Appln No. 1,053,024. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Peepers International Ltd.

TMA561,090. April 30, 2002. Appln No. 1,052,914. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. COMPUTER ANIMATED STAGE AND 
TELEVISION LIGHTING LIMITED,.

TMA561,091. April 30, 2002. Appln No. 1,043,970. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. ASSOCIATION MARITIME DU QUÉBEC,.

TMA561,092. April 30, 2002. Appln No. 1,075,025. Vol.48 Issue 

2444. August 29, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,.

TMA561,093. April 30, 2002. Appln No. 1,075,022. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,.

TMA561,094. April 30, 2002. Appln No. 1,046,261. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. CALGARY PHILHARMONIC SOCIETY.

TMA561,095. April 30, 2002. Appln No. 1,045,700. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. RICHARD A. LANG.

TMA561,096. April 30, 2002. Appln No. 1,026,749. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA561,097. April 30, 2002. Appln No. 1,052,429. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIM-
ITED,.

TMA561,098. April 30, 2002. Appln No. 1,066,329. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. YAK COMMUNICATIONS (CANADA) 
INC.

TMA561,099. April 30, 2002. Appln No. 1,051,572. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. GIESECKE & DEVRIENT SYSTEMS 
CANADA INC.,.

TMA561,100. April 30, 2002. Appln No. 1,065,693. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Wal-Mart Stores, Inc.,.

TMA561,101. April 30, 2002. Appln No. 1,065,581. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Q9 Networks Inc.,.

TMA561,102. April 30, 2002. Appln No. 1,064,925. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Brewster Wallpaper Corp.

TMA561,103. April 30, 2002. Appln No. 1,055,528. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. NuGreen Surfaces, Inc.

TMA561,104. April 30, 2002. Appln No. 1,025,779. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA561,105. April 30, 2002. Appln No. 1,016,691. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Oceanie Properties Inc.

TMA561,106. April 30, 2002. Appln No. 1,038,972. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. The Spring Air Company.

TMA561,107. April 30, 2002. Appln No. 1,046,854. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Enchante Accessories, Inc.,.

TMA561,108. April 30, 2002. Appln No. 1,048,805. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA561,109. April 30, 2002. Appln No. 1,022,300. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Kelsey’s International Inc.

TMA561,110. April 30, 2002. Appln No. 1,020,415. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Commonwealth Oil Corporation,.

TMA561,111. April 30, 2002. Appln No. 1,018,168. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Noble Drilling Corporation.
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TMA561,112. April 30, 2002. Appln No. 1,046,247. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. MANCO, INC.

TMA561,113. April 30, 2002. Appln No. 1,045,699. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. RICHARD A. LANG.

TMA561,114. April 30, 2002. Appln No. 1,051,560. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA561,115. April 30, 2002. Appln No. 1,044,327. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA561,116. April 30, 2002. Appln No. 1,044,507. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. CONMED CORPORATION,.

TMA561,117. April 30, 2002. Appln No. 1,058,728. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. KVAERNER PULPING AB,.

TMA561,118. May 01, 2002. Appln No. 1,016,427. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. OCEANIE PROPERTIES INC.,.

TMA561,119. May 01, 2002. Appln No. 1,057,689. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. THE PILLSBURY COMPANY,.

TMA561,120. May 01, 2002. Appln No. 1,052,754. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. The Hogue Cellars, Ltd.

TMA561,121. May 01, 2002. Appln No. 797,034. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. DEBBIE SKARUPA,.

TMA561,122. May 01, 2002. Appln No. 1,013,655. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TCG International Inc.,.

TMA561,123. May 01, 2002. Appln No. 857,456. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. EAGLE QUEST GOLF CENTERS INC.

TMA561,124. May 01, 2002. Appln No. 858,813. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. STERDHIL-CONSULTADORIA E 
SERVICOS, SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.

TMA561,125. May 01, 2002. Appln No. 1,051,557. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. L & L COMPUTER SYSTEMS INC.,.

TMA561,126. May 01, 2002. Appln No. 855,327. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. MEDICIS PHARMACEUTICAL COR-
PORATION.

TMA561,127. May 01, 2002. Appln No. 1,051,242. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Millennium Precast Products Inc.,.

TMA561,128. May 01, 2002. Appln No. 888,359. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CL-TINTERS OY.

TMA561,129. May 01, 2002. Appln No. 835,618. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. UNISOURCE CANADA, INC.

TMA561,130. May 01, 2002. Appln No. 893,993. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. JUPITER CONSUMER PRODUCTS 
LTD.

TMA561,131. May 01, 2002. Appln No. 897,964. Vol.48 Issue 

2445. September 05, 2001. CCA INDUSTRIES, INC.

TMA561,132. May 01, 2002. Appln No. 1,013,204. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. DSI, LIMITEDa Bahamas corporation.

TMA561,133. May 01, 2002. Appln No. 842,618. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. Direct Source Special Products Inc.

TMA561,134. May 01, 2002. Appln No. 893,318. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. IS2 RESEARCH INC.

TMA561,135. May 01, 2002. Appln No. 1,064,085. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. BOSE CORPORATION, a corporation 
of the State of Delaware,.

TMA561,136. May 01, 2002. Appln No. 1,049,110. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. SUN GLOW WINDOW COVERING PROD-
UCTS OF CANADA LTD.,.

TMA561,137. May 01, 2002. Appln No. 1,065,052. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ENTREPRISES SILVER MOON INC.

TMA561,138. May 01, 2002. Appln No. 1,011,096. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. ELISABETH DE MAROTTE DE MON-
TIGNY.

TMA561,139. May 01, 2002. Appln No. 1,048,176. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. MINNESOTA MINING AND MANU-
FACTURING COMPANY,.

TMA561,140. May 01, 2002. Appln No. 1,051,628. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. BOMBARDIER INC.,.

TMA561,141. May 01, 2002. Appln No. 1,024,716. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Parc Downsview Park Inc.

TMA561,142. May 01, 2002. Appln No. 1,016,690. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. OCEANIE PROPERTIES INC.,.

TMA561,143. May 01, 2002. Appln No. 1,021,340. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Calibre Coatings Ltd.,.

TMA561,144. May 01, 2002. Appln No. 1,045,698. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. RICHARD A. LANG.

TMA561,145. May 01, 2002. Appln No. 1,045,970. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. PUTZMEISTER AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA561,146. May 01, 2002. Appln No. 1,046,330. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. The Famous Name Company (Pro-
prietary) Limited(a South African company),.

TMA561,147. May 01, 2002. Appln No. 1,046,705. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA561,148. May 01, 2002. Appln No. 1,060,377. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Briercrest Family of Schools/Caron-
port Schools.

TMA561,149. May 01, 2002. Appln No. 1,052,971. Vol.49 Issue 
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2464. January 16, 2002. METRO INC.,.

TMA561,150. May 01, 2002. Appln No. 1,060,562. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Ocean Spray Cranberries, Inc.

TMA561,151. May 01, 2002. Appln No. 1,053,198. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CORLAC INC.,.

TMA561,152. May 01, 2002. Appln No. 1,055,733. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LOUIS GARNEAU SPORTS INC.

TMA561,153. May 01, 2002. Appln No. 1,053,430. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Management CS LP.

TMA561,154. May 01, 2002. Appln No. 1,053,499. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Rapid Random, Ltd.(a Texas Limited 
Partnership).

TMA561,155. May 01, 2002. Appln No. 887,017. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. JEWAL INTERNATIONAL INC.

TMA561,156. May 01, 2002. Appln No. 1,054,756. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Judith A. Agis, trading as "Books for 
Pleasure".

TMA561,157. May 01, 2002. Appln No. 1,044,139. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. IMPERIAL PANTS CO. LTD./LA CIE 
DES PANTALONS IMPERIAL LTEE,.

TMA561,158. May 01, 2002. Appln No. 1,044,112. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE 
INDUSTRIE GmbH & CO.,.

TMA561,159. May 01, 2002. Appln No. 1,027,123. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. NANCY KELLEY.

TMA561,160. May 01, 2002. Appln No. 1,044,986. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. 1276304 Ontario Inc.

TMA561,161. May 01, 2002. Appln No. 1,044,696. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PMC-Sierra, Inc.,.

TMA561,162. May 01, 2002. Appln No. 1,063,758. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA561,163. May 01, 2002. Appln No. 1,051,015. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE INTERNATIONAL SCHOLAR-
SHIP FOUNDATION.

TMA561,164. May 01, 2002. Appln No. 1,051,047. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. GUOHUI LI.

TMA561,165. May 01, 2002. Appln No. 1,043,375. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Hillwatch Inc.

TMA561,166. May 01, 2002. Appln No. 1,042,934. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Unrau Leslie & Unrau Myron trading as 
Buggy Bag Stroller Accessories.

TMA561,167. May 01, 2002. Appln No. 1,040,203. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. MCGW Properties Corporation,.

TMA561,168. May 01, 2002. Appln No. 1,039,170. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Pizza Nova Restaurants Limited.

TMA561,169. May 01, 2002. Appln No. 1,038,158. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. International Truck and Engine Cor-
poration.

TMA561,170. May 01, 2002. Appln No. 1,013,580. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. James Hardie Research Pty Limited,.

TMA561,171. May 01, 2002. Appln No. 1,016,480. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Jacob Michael K. Lavoie.

TMA561,172. May 01, 2002. Appln No. 1,052,929. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. SYNERGY SPORTS PERFORMANCE 
CONSULTANTS LTD.,.

TMA561,173. May 01, 2002. Appln No. 1,113,677. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Entry Media, Inc.,.

TMA561,174. May 01, 2002. Appln No. 1,075,023. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. HDN DEVELOPMENT CORPORATION,.

TMA561,175. May 01, 2002. Appln No. 1,066,577. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CICADA CORPORATION,. 
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913,923. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Brampton Safe City Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,923. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Brampton Safe City
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ENSURING CONTINUED TRUST 
913,949. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL COLLEGE OF DENTAL SURGEONS OF ONTARIO of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,949. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL COLLEGE
OF DENTAL SURGEONS OF ONTARIO de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,081. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Provincial Government of Nova Scotia as represented by the
Department of Tourism and Culture of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

Colour claim: The colour is blue for the rope border, the ship under
sail and the lower segment depicting the sea.

914,081. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Provincial
Government of Nova Scotia as represented by the Department of
Tourism and Culture de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Revendication de couleur : La couleur bleu s’applique à la bordure
du cordage, au bateau faisant route et au segment inférieur
représentant la mer.

TEST PATTERN 
914,185. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Film Centre of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,185. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Film
Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Les Enfants au Coeur 
914,211. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE HOSPITAL FOR SICK CHILDREN of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,211. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE HOSPITAL
FOR SICK CHILDREN de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act



Vol. 49, No. 2481 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 mai 2002 170 May 15, 2002

 

914,213. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Foundation for Sustainable Development Technology of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,213. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Foundation
for Sustainable Development Technology de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Sustainable Development Technology 
Canada 

914,214. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canada Foundation for Sustainable Development Technology of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,214. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canada Foundation
for Sustainable Development Technology de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,216. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,216. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,217. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,217. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,218. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,218. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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SCETTNS 
914,221. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Society of Certified Engineering Technicians and Technologists of
Nova Scotia of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,221. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Society of Certified
Engineering Technicians and Technologists of Nova Scotia de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LE GRAND DÉFI CANADIEN EN 
GÉOGRAPHIE 

914,222. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Royal Canadian Geographical Society of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,222. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Royal Canadian
Geographical Society de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

HEROES 
914,231. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SMARTRISK Foundation of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,231. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SMARTRISK
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE GREAT CANADIAN GEOGRAPHY 
CHALLENGE 

914,240. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Royal Canadian Geographical Society of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,240. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Royal Canadian
Geographical Society de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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